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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Verwenden Sie nur einen unbeschéadigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-

men.

N WARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsge-
fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-

holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich tiber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten kénnen sich entziinden oder

explodieren.
Y WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort
aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

Deutsch |7

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Saugen und Ausblasen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen sowie zum Saugen
nicht brennbarer Fliissigkeiten.

Der Sauger ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch und
nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

Bosch Power Tools
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8| Deutsch

(2) Schlauchaufnahme Saugen
(3) Tragegriff
(4) ECO-Taste
(5) Ein-/Aus-Taste
(6) Akku-Ladezustandsanzeige
(7) Halteschlaufe
(8) Akkufachdeckel
(9) Saugeroberteil
(10) Verschluss fiir Saugeroberteil
(11) Laufrolle?
(12) Schlauchaufnahme Blasen
(13) Aufnahme fiir Zubehorhalterung
(14) Griff Akkufachdeckel
(15) Lauflenkrolle ®
(16) Akkuschacht
(17) Akku®
(18) Zubehérhalterung
(19) Einrastzapfen
(20) gekriimmte Diise
(21) Universaladapter
(22) Saugschlauch (1,8 m)
(23) Aufblasadapter
(24) Staubbeutelhalter
(25) Staubbeutel
(26) Vliesbeutel ?
(27) Filterhalterung
(28) Befestigungshebel
(29) Hauptfilter
(30) Fiillstandssensor
(31) Falschluftoffnung
(32) Druckknopf
(33) Verlingerungsrohr
(34) Bodendiise ¥
(35) Fugendiise
(36) Biirste®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603CE10..
Behaltervolumen (brutto) | 8
max. Unterdruck (Standard-Modus)

- Sauger mbar 83
- Turbine mbar 92

max. Durchflussmenge (Standard-Modus)

Akku-Nass-/Trockensauger AdvancedVac 18V-8

- Sauger I/s 20
- Turbine I/s 29
max. Unterdruck (ECO-Modus)

- Sauger mbar 68
- Turbine mbar 73
max. Durchflussmenge (ECO-Modus)

- Sauger I/s 17
- Turbine I/s 26
Gewicht entsprechend kg 4,2-4,5"
EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35
peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...
empfohlene Ladegerite” AL18...

A) gemessen mit Akku PBA 18V 1,5 Ah und Akku PBA 18V 6,0 Ah
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

C) Diefolgenden Ladegeréte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technische Daten ermittelt mit Akku PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann
beschadigt werden.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen

0°C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Le-
bensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

160992A7UK|(17.05.2022)
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (6) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (17) an. Die Anzeige leuch-
tet nach Inbetriebnahme dauerhaft.

Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku de-
fekt und muss ausgetauscht werden.

Fehleranzeige
- Erkennung behebbarer Fehler: 3 LEDs blinken.
= Der Akku ist iiberhitzt.
= Der Behdlter ist voll mit Wasser.
- Erkennung nicht behebbarer Fehler: Die mittlere LED
blinkt.
= Der Stromkreis zum Motor ist unterbrochen.
= Der Schutzwiderstand hat ausgeldst.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild A)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

- Schieben Sie den Akku (17) bis zum Anschlag in den
Akkuschacht (16) ein.

- Zum Entnehmen des Akkus (17) driicken Sie die Entrie-
gelungstasten am Akku und ziehen ihn aus dem
Akkuschacht (16).

Halterung fiir Saugzubehdr montieren
(siehe Bild B)

Stecken Sie die Zubehdrhalterung (18) fiir das Saugzubehor
in die dafiir vorgesehene Aufnahme (13).

In der Zubehdrhalterung (18) finden die

3 Verldngerungsrohre (33), der Universaladapter (21), die
gekriimmte Diise (20), die Fugendiise (35) und die
Aufblasadapter (23) Platz.

Die Zubehorhalterung (18) kann auch mit 2 Schrauben an
einer Wand befestigt werden.

Die Bodendiise (34) kann sowohl am Sauger direkt (siehe
Bild C) oder an der Zubehérhalterung (18) (siehe Bild D)
eingehakt werden.

Saugzubehor montieren

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild E)

Stecken Sie den Universaladapter (21) oder die gekriimmte
Diise (20) auf den Saugschlauch (22) und drehen Sie den
Universaladapter (21) oder die gekriimmte Diise (20), bis
sie horbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie den Druckknopf (32) nach
innen und ziehen Sie die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

Stecken Sie bei Bedarf die Verldngerungsrohre (33) fest in-
einander und anschlieBend fest auf die gekriimmte

Diise (20).

Stecken Sie die Bodendiise (34), die Fugendiise (35) oder
die Biirste (36) fest auf das andere Ende des
Verlangerungsrohrs (33) oder die gekriimmte Diise (20).

Deutsch |9

Auf die gekriimmte Diise (20) konnen auch die
Aufblasadapter (23) gesteckt werden.

Saugschlauch montieren

Saugfunktion (siehe Bild F)
Stecken Sie den Saugschlauch (22) in die
Schlauchaufnahme (2) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag

in Drehrichtung@

Ausblasfunktion (siehe Bild G)

Stecken Sie den Saugschlauch in die riickwartige
Schlauchaufnahme (12) und drehen Sie ihn bis zum An-
schlag in Drehrichtung .

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild H)
(Zubehor)

Offnen Sie die Verschliisse (10) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (9) ab.

Entnehmen Sie den Staubbeutelhalter (24).

Stecken Sie den Staubbeutel (25) auf den Staubbeutelhalter
(24) und setzen Sie den Staubbeutel (25) mit dem Staub-
beutelhalter (24) in den Behilter (1) ein.

Setzen Sie das Saugeroberteil (9) wieder auf und verbinden
Sie durch SchlieBen der Verschliisse (10) den Behalter (1)
mit dem Saugeroberteil (9).

Hauptfilter tauschen (siehe Bild 1)

Hinweis: Achten Sie beim Filtertausch darauf, dass kein
Staub in das Motorgehause gelangt.

Driicken Sie den Befestigungshebel der Filterhalterung (28)
in Richtung Hauptfilter (29) und ziehen Sie die
Filterhalterung (27) mit dem Filter ab. Nehmen Sie den
Filter (29) aus der Filterhalterung (27).

Zum Einsetzen eines neuen Filters legen Sie den Filter (29)
mit den Filterfalten nach unten in die Filterhaltung (27). Set-
zen Sie die Filterhalterung (27) mit dem Filter (29) in das
Saugeroberteil (9) ein.

Saugschlauch am Sauger befestigen
(siehe Bild J)
Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (22) um den Sau-

ger. Ziehen Sie die Halteschlaufe (7) nach oben und haken
Sie sie in die Halterung ein.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (5).

Um die Akku-Laufzeit zu verlangern, driicken Sie die ECO-
Taste (4).

Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste (5).

ECO-Modus

Durch Aktivierung des ECO-Modus wird die Saugleistung
nach unten reguliert, um die Akkulaufzeit zu erhohen (siehe
.Technische Daten”, Seite 8).

Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen nach Moglichkeit einen
Staubbeutel (Zubehor).

Ist der Staubbeutel voll, ersetzen Sie ihn durch einen neuen
Staubbeutel.

» Priifen Sie den Staubbeutel nach jedem Gebrauch.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild L)

» Esmuss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

Montieren Sie den Universaladapter (21).

Stecken Sie den Universaladapter (21) in den Absaugstut-

zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichségen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (31) des

Universaladapters (21) gedffnet werden. Dadurch wird die

Gesamtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs ver-

bessert. Drehen Sie dazu den Ring tiber der

Falschluftoffnung (31), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen
» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-

den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

Entleeren und reinigen Sie den Behélter (1). Ein
Staubbeutel (25) darf nicht eingesetzt sein.

Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (30) mit einem weichen
Tuch (siehe Bild 1).

Montieren Sie eine passende Diise.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

Schalten Sie den Sauger mit der Ein-/Aus-Taste (5) ein.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (30) ausgestattet
(siehe Bild J). Ist die maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet
der Sauger ab.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten
(z.B. Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger bei vol-
lem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig
iiberpriift und der Behélter rechtzeitig entleert werden.

Arbeitsschritte nach dem Nasssaugen

Entleeren Sie den Behdlter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nehmen Sie das
Saugeroberteil (9) ab, 6ffnen Sie die Filterhalterung (27),
nehmen Sie den Filter (29) heraus und lassen Sie alles gut
trocknen.

Aufblasen/Ausblasen (siehe Bild G)

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen
Sie die Abluft nicht in den freien Raum. Verwenden
Sie die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

Nutzen Sie fiir die Blasfunktion die Schlauchaufnahme (12)

auf der Riickseite.

Montieren Sie den Schlauch an der riickwartigen

Schlauchaufnahme (12).

Verbinden Sie das andere Schlauchende mit dem

Universaladapter (21) und einem der

3 Aufblasadapter (23), um ein Objekt aufzublasen (z.B. eine

Luftmatratze) oder benutzen Sie den Sauger mit den

Verlangerungsrohren (33) als Laubbldser im Garten.

Schalten Sie den Sauger mit der Ein-/Aus-Taste (5) ein.

Aufgeblasene Gegenstdnde konnen mit der Saugfunktion

des Saugers wieder entleert werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Eine regelmaBige Reinigung erhoht die Lebensdauer des

Saugers und sorgt fiir eine optimale Saugleistung. Wird die

normale Saugleistung nach einer Reinigung nicht erreicht, ist

der Sauger dem Kundendienst zuzufiihren.

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behélter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie ihn trocknen.

Filter reinigen

Entnehmen Sie den Filter (29) aus der Filterhalterung (27).
Klopfen Sie den Filter (29) tiber einem geeigneten Abfallbe-
halter aus (siehe Bild K).

Setzen Sie den Filter (29) mit der Filterhalterung (27) wie-
der ein.

Fiillstandssensoren reinigen

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (30).

Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (30) mit einem weichen
Tuch (siehe Bild I).

160992A7UK|(17.05.2022)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

zugefiihrt werden.

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sol-
% len einer umweltgerechten Wiederverwertung
(=)

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und

Deutsch|11

gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 11).

English

Safety instructions for vacuum

cleaners
tion and follow instructions may result in elec-

tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

INWARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or ashestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to observe the safety informa-

m WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
baal short-circuiting.

Product description and
specifications

Intended use

The dust extractor is intended for extracting and blowing out
materials that are not harmful to health, as well as for ex-
tracting non-flammable liquids.

The dust extractor is intended only for private use and not
for commercial use.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.
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(1) Container
(2) Extraction hose adapter
(3) Carrying handle
(4) ECO button
(5) On/off button
(6) Battery charge indicator
(7) Retaining strap
(8) Battery compartment cover
(9) Top part of dust extractor
(10) Catch for top part of dust extractor
(11) Castor?
(12) Blowing hose adapter
(13) Mount for accessories bracket
(14) Battery compartment cover handle
(15) Running castor?
(16) Battery bay
(17) Rechargeable battery ¥
(18) Accessories bracket ?
(19) Locking tab
(20) Curved nozzle
(21) Universal adapter
(22) Vacuum hose (1.8 m)
(23) Inflation adapter
(24) Dust bag holder
(25) Dust bag
(26) Fleece bag?
(27) Filter holder
(28) Fixing lever
(29) Main filter
(30) Fill level sensor
(31) False air intake
(32) Snap fastener
(33) Extension tube?
(34) Floor nozzle?
(35) Crevice nozzle
(36) Brush?

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
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Cordless wet/dry vacuum AdvancedVac 18V-8
cleaner

Max. flow rate (standard mode)

- Dust extractor I/s 20
- Turbine I/s 29
Max. vacuum pressure (ECO mode)

- Dust extractor mbar 68
- Turbine mbar 73
Max. flow rate (ECO mode)

- Dust extractor I/s 17
- Turbine I/s 26
Weight according to EPTA- kg 4.2-4.5"
Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- 1 0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50
ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable PBA 18V...
batteries

Recommended battery char- AL 18...

gers”

iesinour ies range.
Technical data
Cordless wet/dry vacuum AdvancedVac 18V-8
cleaner
Article number 3603CE10..
Container volume (gross) | 8
Max. vacuum pressure (standard mode)
- Dust extractor mbar 83
~ Turbine mbar 92

A) measured with PBA 18V 1,5 Ah and PBA 18V 6,0 Ah re-
chargeable batteries

B) Limited performance at temperatures <0 °C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-

chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technical data determined with PBA 18V 4,0 Power Plus re-
chargeable battery.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off switch after the
tool has been automatically switched off. This can
damage the battery.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to

chargeit.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Bosch Power Tools
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Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The three green LEDs of the battery charge indicator (6) in-
dicate the state of charge of the battery (17). The indicator
lights up continuously after starting operation.

If no LED lights up after switching on, the battery is defective
and must be replaced.

Error Indicator
- Detection of rectifiable errors: 3 LEDs flash
= The battery is overheated
= The container is full of water
- Detection of non-rectifiable errors: The middle LED
flashes
= The electric circuit to the motor is interrupted
= The protective resistor has triggered

Inserting and Removing the Battery (see figure A)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Slide the rechargeable battery (17) all the way into the
battery bay (16).

- Toremove the rechargeable battery (17), press the re-
lease buttons on the rechargeable battery and pull it out
of the battery bay (16).

Fitting Bracket for Extractor Accessories

(see figure B)

Insert the accessories bracket (18) for extractor accessories
into the adapter (13) provided.

The accessories bracket (18) contains the 3 extension
tubes (33), the universal adapter (21), the curved

nozzle (20), the crevice nozzle (35) and the inflation
adapter (23).

The accessories bracket (18) can also be fastened to a wall
with 2 screws.

The floor nozzle (34) can be hooked both on the dust ex-
tractor directly (see figure C) and on the accessories
bracket (18) (see figure D).

Fitting the Extraction Accessories

Fitting the Dust Extraction Adapter or Curved Nozzle
(see figure E)

Put the universal adapter (21) or the curved nozzle (20) on
the vacuum hose (22) and turn the universal adapter (21) or
the curved nozzle (20) until you hear it click into place.

For disassembly, press the pushbutton (32) inwards and
pull the components apart.

Fitting the Nozzles and Tubes

If required, interlock the extension tubes (33) and then fix to
the curved nozzle (20).

Fix the floor nozzle (34), the crevice nozzle (35) or the
brush (36) to the other end of the extension tube (33) or the
curved nozzle (20).

The inflation adapters (23) can also be put on the curved
nozzle (20).

Fitting the vacuum hose

Extraction Function (see figure F)

Push the vacuum hose (22) into the hose connection

piece (2) and turn it as far as possible in the direction of ro-
tation .

Blowing Function (see figure G)
Put the vacuum hose into the rear hose adapter (12) and
turn it all the way in the rotational direction il

Replacing/Inserting Dust Bag (see figure H)
(accessories)

Open the catches (10) and remove the top part of the dust
extractor (9).

Remove the dust bag holder (24).

Put the dust bag (25) on the dust bag holder (24) and insert
the dust bag (25) with the dust bag holder (24) into the
container (1).

Put the top part of the dust extractor (9) back on and con-
nect the container (1) with the top part of the dust
extractor (9) by closing the catches (10).

Changing the Main Filter (see figure I)

Note: When replacing the filter, make sure that no dust gets
into the motor housing.

Press the fixing lever of the filter holder (28) towards the
main filter (29) and remove the filter holder (27) with the fil-
ter. Remove the filter (29) from the filter holder (27).

To insert a new filter, place the filter (29) with the filter
folds down into the filter holder (27). Insert the filter

holder (27) with the filter (29) into the top part of the dust
extractor (9).

Attaching the Vacuum Hose to the Dust
Extractor (see figure J)

Wrap the fitted vacuum hose (22) around the dust extractor.
Pull up the retaining strap (7) and hook it into the holder.

Operation

Starting Operation
» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching On and Off

To switch on the dust extractor, press the on/off button (5).

Press the ECO button (4) to extend the rechargeable battery
runtime.

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



To switch off the dust extractor, press the on/off button (5)
again.

ECO Mode

When ECO mode is activated, the suction power is reduced

in order to increase battery runtime (see "Technical data",
page 13).

Dry Extraction

Use a dust bag for dry extraction if possible (accessories).
If the dust bag is full, replace it with a new dust bag.
» Check the dust bag each time after using.

Extracting Dust that Accumulates from Working Power

Tools (see figure L)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

Fit the universal adapter (21).

Insert the universal adapter (21) into the extraction outlet of

the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (31) of the universal adapter (21) must be
opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (31) until the opening is at its maximum
size.

Wet Extraction

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Steps to Take before Wet Extraction

Empty and clean the container (1). A dust bag (25) must not
be used.

Clean the fill level sensors (30) using a soft cloth (see
figurel).

Fit a suitable nozzle.

Vacuuming up Liquids

Switch on the dust extractor using the on/off button (5).

The dust extractor is equipped with fill level sensors (30)
(see figure J). The dust extractor shuts down if the maximum
fill level has been reached.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling
emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off
when the container is full. The fill level must be constantly
monitored and the container emptied in good time.

Steps to Take after Wet Extraction
Empty the container (1).

To avoid mould formation, remove the top part of the dust
extractor (9), open the filter holder (27), take out the
filter (29) and let everything dry well.

English |15

Inflating/Blowing out (see figure G)

» The vacuum cleaner has a blowing function. Do not
blow exhaust air out into the open air. Only use the
blowing function with a clean hose. Dust can be hazard-
ous to health.

Use the hose adapter (12) on the back for the blowing func-

tion.

Fit the hose on the rear hose adapter (12).

Connect the other end of the hose with the universal

adapter (21) and one of the 3 inflation adapters (23) in or-

der to inflate an object (e.g. an air mattress) or use the dust
extractor with the extension tubes (33) as a leaf blower in
the garden.

Switch on the dust extractor using the on/off button (5).

Inflated objects can be deflated again with the extraction

function of the dust extractor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

Regular cleaning increases the service life of the dust ex-

tractor and ensures optimal suction power. If normal suction

power is not achieved after cleaning, the dust extractor
should be sent to the after-sales service.

Cleaning the Container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-
ive commerecially available cleaning product and leave it to
dry.

Cleaning the Filters

Remove the filter (29) from the filter holder (27).

Knock out the filter (29) over a suitable waste bin

(see figure K).

Reinsert the filter (29) with the filter holder (27).

Cleaning Fill Level Sensors
Clean the fill level sensors (30) occasionally.

Clean the fill level sensors (30) using a soft cloth (see
figurel).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Bosch Power Tools
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Vacuum cleaners, batteries, accessories and

packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.
A y y recycling

Do not dispose of vacuum cleaners or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, dust extractors that are no longer usable, and, accord-
ing to the Directive 2006/66/EC, defective or drained bat-
teries must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and

Accumulators Regulations 2009 (2009/890), vacuum
cleaners that are no longer usable must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécuriteé pour les

aspirateurs

Lisez attentivement toutes les instructions
II et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

I[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-

MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-

siéres de hétre ou de chéne, des
poussiéres minérales, de ’'amiante. Ces matiéres sont

considérées comme cancérogenes. Informez-vous sur la é-

gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-

tion des poussiéres nocives a la santé.

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

I[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.

L'aspirateur risque sinon d’étre endommageé.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s'échappe de I'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

AN I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour aspirer et souffler des matiéres
non toxiques et pour aspirer des liquides ininflammables.
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["aspirateur est destiné a un usage privé et pas a un usage
professionnel.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

(2) Raccord de flexible pour aspiration

(3) Poignée de transport

(4) Touche ECO

(5) Touche Marche/Arrét

(6) Indicateur d’état de charge

(7) Boucle de maintien

(8) Couvercle du logement d'accu

(9) Partie supérieure de l'aspirateur
(10) Clip de fermeture de la partie supérieure
(11) Roulette ®
(12) Raccord de flexible pour soufflage
(13) Fixation pour support d’accessoires
(14) Poignée du couvercle de logement d'accu
(15) Roulette pivotante®
(16) Logement d’accu
(17) Accu?
(18) Support d’accessoires®
(19) Patte d’enclipsage
(20) Coude d’aspiration
(21) Adaptateur universel
(22) Flexible d’aspiration (1,8 m)
(23) Adaptateur de gonflage
(24) Support de sac a poussiere
(25) Sacapoussiére
(26) Sacen non-tissé?
(27) Porte-filtre
(28) Levier de fixation
(29) Filtre principal
(30) Capteur de niveau de remplissage
(31) Prise dair
(32) Bouton-poussoir
(33) Tube rallonge?
(34) Suceur pour sols ?
(35) Suceurdroit
(36) Brosse?

)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére AdvancedVac 18V-8
sans fil

Référence 3603 CE10..
Contenance (brute) de la | 8
cuve

Dépression maxi (mode standard)

- Aspirateur mbar 83
- Turbine mbar 92
Débit maxi (mode standard)

- Aspirateur I/s 20
- Turbine I/s 29
Dépression maxi (mode ECO)

- Aspirateur mbar 68
- Turbine mbar 73
Débit maxi (mode ECO)

- Aspirateur I/s 17
- Turbine I/s 26
Poids selon EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Températures ambiantes re- °C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- © -20...+50
torisées pendant I'utilisa-

tion® et pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...
Chargeurs recommandés® AL18...

A) mesuré avec accu PBA 18V 1,5 Ah et accu PBA 18V 6,0 Ah
B) Performances réduites a des températures <0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Les caractéristiques techniques se rapportent a la batterie PBA 18V
4,0 Power Plus.

Montage

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans risque pour sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas la batterie.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'aspirateur
sans-fil.

» Apreés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le réactiver en actionnant I'interrup-
teur Marche/Arrét. L’accu pourrait sinon étre endomma-
gé.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'aspirateur.
Une surveillance de température avec sonde CTN fait en
sorte que I'aspirateur ne puisse étre rechargé que dans la
plage de température allant de 0 °C a 45 °C. Cette sur-
veillance de température rallonge la durée de vie de I'accu.
Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re’s ef-
fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (6) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (17). Lindicateur s'al-
lume en continu aprés la mise en marche.

Siaucune LED ne s’allume aprés la mise en marche, I'accu
est défectueux, il faut le remplacer.

Affichage des défauts

- Détection d’un défaut supprimable : les 3 LED clignotent.
= L’accu est en surchauffe.
= Lacuveest pleine d’eau.

- Détection d’un défaut non supprimable : la LED du milieu
clignote.
= Lecircuit électrique du moteur est ouvert.
= |’électronique de protection s’est déclenchée.

Mise en place et retrait de I'accu (voir figure A)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L'accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

- Insérez l'accu (17) jusqu’en butée dans le logement (16).

- Pourretirer 'accu (17), appuyez sur les boutons de dé-
verrouillage de I'accu et retirez ce dernier du
logement (16).

Montage du support d’accessoires d’aspiration
(voir figure B)

Insérez le support (18) pour accessoires d’aspiration dans la
fixation (13) prévue a cet effet.

Le support d’accessoires (18) permet de ranger les 3 tubes
rallonges (33), I'adaptateur universel (21), le coude
d’aspiration (20), le suceur droit (35) et 'adaptateur de
gonflage (23).

Le support d’accessoires (18) peut aussi étre fixé a un mur
avec 2 vis.

Le suceur pour sols (34) peut étre accroché directement a
I'aspirateur (voir figure C) ou au support d’accessoires (18)
(voir figure D).

Montage des accessoires d’aspiration

Montage de I'adaptateur universel ou du coude
d’aspiration (voir figure E)

Emboitez I'adaptateur universel (21) ou le coude
d’aspiration (20) sur le flexible d’aspiration (22) et tournez
I'adaptateur universel (21) ou le coude d’aspiration (20) jus-
qu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.
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Pour le retrait, appuyez sur le bouton-pression (32) et tirez
sur le coude ou I'adaptateur.

Montage des suceurs et tubes

En cas de besoin, emboitez les tubes rallonges (33) les uns
dans les autres puis dans le coude d’aspiration (20).
Emboitez le suceur pour sols (34), le suceur droit (35) ou la
brosse (36) a l'autre extrémité du tube rallonge (33) ou du
coude d’aspiration (20).

Vous pouvez aussi emboiter dans le coude d’aspiration (20)
I'adaptateur de gonflage (23).

Montage du tuyau d’aspiration

Fonction aspiration (voir figure F)
Insérez le flexible d’aspiration (22) dans le raccord (2) et
tournez-le jusqu’en butée dans le sens il

Fonction soufflage (voir figure G)
Insérez le flexible d’aspiration dans le raccord arriére (12) et
tournez-le jusqu’en butée dans le sens .

Changement/mise en place d’un sac a poussiére
(voir figure H) (accessoire)

Ouvrez les clips de fermeture (10) et retirez la partie
supérieure (9) de l'aspirateur.

Retirez le support de sac a poussiére (24).

Glissez le sac a poussiére (25) sur le support de sac a
poussiére (24) et insérez le sac a poussiére (25) avec son
support (24) dans la cuve (1).

Remettez en place la partie supérieure (9) de I'aspirateur et
fermez les clips de fermeture (10) pour réunir la cuve (1) et
la partie supérieure (9).

Remplacement du filtre principal (voir figure )
Remarque : Veillez lors du changement de filtre a ce qu'il ne
pénétre pas de poussiére dans le carter moteur.

Poussez le levier de fixation (28) du porte-filtre en direction
dufiltre principal (29) et retirez le porte-filtre (27) avec le
filtre. Dégagez le filtre (29) du porte-filtre (27).

Pour mettre en place un nouveau filtre, posez le filtre (29)
dans le porte-filtre (27) avec les plis orientés vers le bas. In-
sérez le porte-filtre (27) avec le filtre (29) dans la partie
supérieure (9) de I'aspirateur.

Fixation du flexible d’aspiration a I'aspirateur
(voir figure J)

Enroulez le flexible d’aspiration monté (22) autour de 'aspi-
rateur. Tirez les boucles de maintien (7) vers le haut et ac-
crochez-les au niveau des pattes de fixation.

Utilisation

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

Francais |19

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'aspirateur, actionnez la touche
Marche/Arrét (5).

Pour prolonger 'autonomie de I'accu, actionnez la touche
ECO (4).

Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (5).

Mode ECO

Dans le mode ECO, 'aspirateur fonctionne a puissance ré-
duite afin d’augmenter 'autonomie de I'accu (voir « Caracté-
ristiques techniques », Page 18).

Aspiration de matiéres séches

Utilisez dans la mesure du possible un sac a poussiére (ac-
cessoire).

Quand le sac a poussiére est plein, remplacez-le.

» Controlez le sac a poussiére avant chaque utilisation.

Aspiration des poussiéres produites par des outils

électroportatifs (voir figure L)

» Au cas oli I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

Montez I'adaptateur universel (21).

Raccordez I'adaptateur universel (21) a la tubulure d’aspira-

tion de l'outil électroportatif.

Remarque : En cas de raccordement a des outils électropor-

tatifs générant un faible débit d’air dans le flexible d’aspira-

tion (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient d’ouvrir
la prise d'air (31) de 'adaptateur universel (21). Cela amé-
liore les performances d’aspiration de 'aspirateur et de I'ou-
til électroportatif. Pour cela, tournez la bague au-dessus de
la prise d’air (31) jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L'aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
deau.

Opérations a effectuer avant I’aspiration de liquides

Videz et nettoyez la cuve (1). N'utilisez pas de sac a

poussiére (25).

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (30) avec un

chiffon doux (voir figure I).

Montez le suceur approprié.

Aspiration de liquides

Mettez en marche I'aspirateur avec la touche Marche/
Arrét (5).

Laspirateur est équipé de capteurs de niveau de
remplissage (30) (voir figure J). Quand la hauteur de rem-
plissage maximale est atteinte, l'aspirateur s'arréte.

Bosch Power Tools
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Remarque : Lors de 'aspiration de liquides non conducteurs
(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne
s'arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-
nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Opérations a effectuer aprés I'aspiration de liquides
Videz la cuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures, retirez la partie su-
périeure de 'aspirateur (9), ouvrez le porte-filtre (27), reti-
rez le filtre (29) et laissez-le bien sécher.

Gonflage/soufflage (voir figure G)

» L’aspirateur est doté d’une fonction soufflage. Ne re-
jetez pas I'air évacué dans la piéce dans laquelle vous
vous trouvez. N'utilisez la fonction de soufflage
qu’avec un tuyau flexible propre. Les poussiéres
peuvent étre nuisibles a la santé.

Pour la fonction soufflage, utilisez le raccord de flexible (12)

situé a l'arriére de I'aspirateur.

Raccordez le flexible au raccord de flexible arriere (12).

Reliez l'autre extrémité du flexible a 'adaptateur

universel (21) et 'un des 3 adaptateurs de gonflage (23)

pour gonfler un objet (un matelas pneumatique par exemple)

ou utilisez I'aspirateur comme souffleur de feuilles dans le

jardin avec les tubes rallonges (33).

Mettez en marche I'aspirateur avec la touche Marche/

Arrét (5).

Les objets gonflés peuvent ensuite étre dégonflés en utili-

sant la fonction aspiration de I'aspirateur.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Un vidage régulier augmente la durée de vie de I'aspirateur et

permet de toujours disposer du pouvoir aspirant maximal.

Au cas ol le pouvoir aspirant reste insuffisant apres un net-

toyage, envoyez I'aspirateur au service aprés-vente.

Nettoyage de la cuve

Essuyez de temps en temps la cuve (1) avec un produit net-
toyant non abrasif puis laissez-le sécher.

Nettoyage du filtre

Dégagez le filtre (29) du porte-filtre (27).

Tapotez avec précaution le filtre (29) contre le bord d’'un
conteneur a déchets approprié (voir figure K).

Réinsérez le filtre (29) avec le porte-filtre (27).

Nettoyage des capteurs de niveau de remplissage
Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau de
remplissage (30).

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (30) avec un
chiffon doux (voir figure ).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

% Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et les
(=)

emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas 'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
aspirateurs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

» Este aspirador no esta previsto pa-

aspiradores

II Lea integramente estas indicaciones de se-
|| vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

ra la utilizacion por nifios y perso-

nas con limitadas capacidades fisi-
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cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erroneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-
dor.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

I[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-

CIA dicial para la salud, p. ej. polvo de

haya o de roble, polvo de piedra,
amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Informese so-
bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de
polvos nocivos en su pais.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Bosch Power Tools
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Ar] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
i{ox‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Uso previsto

El aspirador se ha disefiado para aspirar y soplar sustancias
no perjudiciales para la salud, asi como para aspirar liquidos
no inflamables.

Elaspirador se ha concebido exclusivamente para el uso pri-
vado y no para el uso comercial.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito
(2) Soporte de manguera de aspiracion
(3) Asade transporte
(4) TeclaECO
(5) Tecla de conexion/desconexion
(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Lazo de sujecion
(8) Tapa del compartimiento del acumulador
(9) Parte superior del aspirador
(10) Cierre para la parte superior del aspirador
(11) rodillo de deslizamiento
(12) Soporte de manguera de soplado
(13) Alojamiento para el porta-accesorios

(14) Empunadura de la tapa del compartimento del acu-
mulador

(15) Rodillo guia ®

(16) Alojamiento del acumulador
(17) Acumulador®
(18) Porta-accesorios
(19) Espiga de enclavamiento

a)

(20) Boquilla curvada

(21) Adaptador universal

(22) Manguera de aspiracion (1,8 m)
(23) Adaptador de inflado

(24) Soporte del saco para polvo
(25) Saco para polvo

(26) Saco de vellén?

(27) Portafiltros

(28) Palanca de fijacion

(29) Filtro principal

(30) Sensor de nivel de llenado
(31) Abertura de aire infiltrado
(32) Pulsador

(33) Tubo de extension

(34) Boquilla para suelos ®

(35) Boquilla para ranuras

(36) Cepillo?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Acumulador del aspirador AdvancedVac 18V-8
en humedo y seco
Numero de articulo 3603CE10..
Capacidad bruta del depdsi- | 8
to
max. depresion (modo estandar)
- Aspirador mbar 83
- Turbina mbar 92
max. caudal (modo estandar)
- Aspirador I/s 20
- Turbina I/s 29
max. depresion (modo ECO)
- Aspirador mbar 68
- Turbina mbar 73
max. caudal (modo ECO)
- Aspirador I/s 17
- Turbina I/s 26
Peso segtin EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- “C -20...+50

mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
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Acumulador del aspirador AdvancedVac 18V-8
en humedo y seco

Acumuladores recomenda- PBA 18V...
dos

Cargadores recomendados® AL18...

A) medido con acumulador PBA 18V 1,5 Ahy acumulador
PBA 18V 6,0 Ah

B) potencia limitada a temperaturas <0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Datos técnicos determinados con acumulador PBA 18V 4,0 Power
Plus.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» En caso de una desconexion automatica, no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexién. El
acumulador podria danarse.

El acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.

El'acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida util del acumulador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los tres LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (6) indican el estado de carga del

acumulador (17). El indicador se ilumina permanentemente
tras la puesta en servicio.

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defec-
tuoso el acumulador y debe sustituirse.

Indicacion de fallos
- Deteccion de fallos reparables: 3 LEDs parpadean.
= Elacumulador se ha sobrecalentado.
= Eldepdsito esta lleno de agua.
- Deteccion de fallos irreparables: EI LED central parpadea.
= Elcircuito eléctrico del motor esta interrumpido.
= Laresistencia de proteccion se ha activado.
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Colocar y retirar el acumulador (ver figura A)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

- Introduzca el acumulador (17) hasta el tope en el com-
partimiento del acumulador (16).

- Para extraer el acumulador (17) presione las teclas de
desenclavamiento y extraiga el acumulador del comparti-
mento correspondiente (16).

Montaje del soporte para accesorios de
aspiracion (ver figura B)

Inserte el soporte (18) para los accesorios de aspiracion en
el alojamiento previsto (13).

En el soporte de accesorios (18) tienen lugar los 3 tubos de
prolongacion (33), el adaptador universal (21), la boquilla
curvada (20), la boquilla para ranuras (35) y el adaptador
deinflado (23).

El soporte de accesorios (18) también puede fijarse a la pa-
red con 2 tornillos.

La boquilla para suelos (34) puede engancharse directa-
mente en el aspirador (ver figura C) o en el soporte de
accesorios (18) (ver figuraD).

Montaje de los accesorios de aspiracion

Montaje del adaptador de aspiracién o la boquilla
curvada (ver figuraE)

Inserte el adaptador universal (21) o la boquilla

curvada (20) en la manguera de aspiracion (22) y gire el
adaptador universal (21) o la boquilla curvada (20), hasta
que encastre de forma audible.

Para el desmontaje, oprima el pulsador (32) hacia el inte-
rior y separe los componentes.

Montaje de boquillas y tubos

En caso necesario, inserte los tubos de prolongacion (33)
firmemente entre siy luego en la boquilla curvada (20).
Inserte la boquilla para suelos (34), la boquilla para

ranuras (35) o el cepillo (36) firmemente en el otro extremo
del tubo de prolongacion (33) o de la boquilla curvada (20).
En la boquilla curvada (20) también se pueden insertar los
adaptadores de inflado (23).

Montaje de la manguera de aspiracion

Funcion de aspiracion (ver figura F)

Inserte la manguera de aspiracion (22) en el soporte de la
manguera (2) y girela hasta el tope en el sentido de giro .
Funcion de soplado (ver figura G)

Inserte la manguera de aspiracion en el soporte trasero de la
manguera (12) y girela hasta el tope en el sentido de giro .
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Cambiar/colocar el saco para polvo

(ver figura H) (accesorio)

Abralos cierres (10) y retire la parte superior del aspirador
(9).

Retire el soporte del saco para polvo (24).

Coloque el saco para polvo (25) en el soporte correspon-
diente (24) e introduzca el saco para polvo (25) con el so-
porte del saco para polvo (24) en el depdsito (1).

Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (9) y cerran-
do los cierres (10) una el depdsito (1) con la parte superior
del aspirador (9).

Sustitucion del filtro principal (ver figuraI)
Indicacion: Al sustituir el filtro, asegurese de que no entre
polvo en la carcasa del motor.

Presione la palanca de fijacion del portafiltros (28) en direc-

cion del filtro principal (29) y extraiga el portafiltros (27)
con el filtro. Retire el filtro (29) del portafiltros (27).

Para colocar un nuevo filtro, ponga el filtro (29) con los plie-
gues del filtro hacia abajo en el portafiltros (27). Introduzca
el portafiltros (27) con el filtro (29) en la parte superior del
aspirador (9).

Fijar la manguera de aspiracion en el aspirador
(ver figura J)
Enrolle la manguera de aspiracion (22) montada alrededor

del aspirador. Tire del lazo de sujecion (7) hacia arriba y en-
ganchelo en el soporte.

Operacion

Puesta en marcha
» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Conexion/desconexion

Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (5).

Para prolongar el tiempo de funcionamiento con el acumula-
dor, pulse la tecla ECO (4).

Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla de
conexion/desconexion (5).
Modo ECO

Al activar el modo ECO, la potencia de aspiracion se reduce
para aumentar la duracion del acumulador (ver "Datos técni-
cos", Pagina 22).

Aspiracion en seco

Si es posible, utilice un saco para polvo (accesorio) para as-
pirar en seco.

Si el saco de polvo estd lleno, sustittiyalo por uno nuevo.

» Compruebe la bolsa de polvo después de cada uso.

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura L)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

Monte el adaptador universal (21).

Inserte el adaptador universal (21) en el racor de aspiracion

de la herramienta eléctrica.

Indicacion: En caso de trabajos con herramientas eléctricas

cuyo suministro de aire a la manguera de aspiracion es pe-

quefio (p. ej. sierras de calar, amoladoras, etc.), debe abrir-
se la abertura de aire infiltrado (31) del adaptador

universal (21). Esto mejora el rendimiento general del aspi-

rador y de la herramienta eléctrica. Para ello, gire el anillo

sobre la abertura de aire infiltrado (31), hasta que se genere
una abertura maxima.

Aspiracion en humedo

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Operaciones de trabajo previas a la aspiracion en
himedo

Vacie y limpie el depdsito (1). No debe estar colocado un sa-
co para polvo (25).

Limpie el sensor de nivel de llenado (30) con un pafio suave
(verfigural).

Monte una boquilla adecuada.

Absorcion de liquidos

Conecte el aspirador con la tecla de conexion/

desconexion (5).

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de

llenado (30) (ver figura J). Una vez que se ha alcanzado el
nivel maximo de llenado, el aspirador se desconecta.
Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej., emul-
sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se
desconecta con el deposito lleno. El nivel de llenado debe
ser revisado constantemente y el depdsito debe ser vaciado
atiempo.

Operaciones de trabajo tras la aspiracion en himedo
Vacie el deposito (1).

Para evitar la formacion de moho, retire la parte superior del
aspirador (9), abra el portafiltros (27), saque el filtro (29) y
deje que todo se seque bien.

Inflado/soplado (ver figura G)

» Elaspirador dispone de una funciéon de soplado. No so-
ple el aire de salida en el espacio libre. Sélo use la fun-
cion de soplado con una manguera limpia. Los materia-
les en polvo pueden ser nocivos para la salud.

Utilice el soporte de la manguera (12) en la parte posterior

para la funcién de soplado.
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Monte la manguera en el soporte trasero de la

manguera (12).

Una el otro extremo de la manguera con el adaptador
universal (21) y uno de los 3 adaptadores de inflado (23),

parainflar un objeto (p. ej. un colchon de aire) o utilice el as-

pirador con los tubos de prolongacion (33) como soplador
de hojas en el jardin.

Conecte el aspirador con la tecla de conexion/
desconexion (5).

Los objetos inflados pueden volver a desinflarse con la fun-
cion de aspiracion del aspirador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La limpieza periddica aumenta la vida Util del aspirador y ga-

rantiza un rendimiento de aspiracion 6ptimo. Si tras una lim-

pieza no se logra alcanzar la potencia de aspiracion normal,

debera acudirse al servicio técnico.

Limpieza del depdsito

Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con un detergente

comercial no abrasivo y déjelo que se seque.

Limpieza de filtros

Saque el filtro (29) del portafiltros (27).

Sacuda el filtro (29) sobre un recipiente para desperdicios

adecuado (ver figuraK).

Vuelva a colocar el filtro (29) con el portafiltros (27).

Limpieza de los sensores de nivel de llenado

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de
llenado (30).

Limpie el sensor de nivel de llenado (30) con un pafo suave
(ver figural).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

El aspirador, los acumuladores, los accesorios
y los embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aspiradores que ya no son aptos para su uso y respecti-
vamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios de-
beran ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 25).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucoes de seguranca e

instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
graves.

seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Utilize apenas filtros nio danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
ndo sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera

inalar o po.
N AVISO Néo aspire substancias
prejudiciais para a saiide como por
exemplo p6 de madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra, ashesto. Estas substancias sio consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo

gasolina, éleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.
N AVISO Desligue imediatamente o
aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacoes da pele
ou aqueimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

W solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a aspirar e a soprar substancias nao
prejudiciais para a satide, bem como a aspirar liquidos nao
inflamaveis.

0 aspirador destina-se exclusivamente a utilizacao privada e
ndo a utilizagdo profissional.
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Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Recipiente
(2) Aspirar o encaixe da mangueira
(3) Pegade transporte
(4) TeclaECO
(5) Tecla de ligar/desligar
(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Alca de retencao
(8) Tampa do compartimento da bateria
(9) Parte superior do aspirador
(10) Fecho para a parte superior do aspirador
(11) Polia®
(12) Soprar encaixe da mangueira
(13) Encaixe para o suporte do acessorio
(14) Pega da tampa do compartimento da bateria
(15) Rodizios”
(16) Compartimento para a bateria
(17) Bateria®
(18) Suporte do acessorio®
(19) Pinos de engate
(20) Bico curvo
(21) Adaptador universal
(22) Mangueira de aspiragao (1,8 m)
(23) Adaptador de sopro
(24) Suporte do saco do pd
(25) Sacodo pd
(26) Sacodevelo?
(27) Suporte do filtro
(28) Alavanca de fixagao
(29) Filtro principal
(30) Sensor do nivel de enchimento
(31) Abertura de ar falso
(32) Botao de pressao
(33) Tubo de prolongamento ®
(34) Bocal parachao?
(35) Bocal parajuntas

(36) Escova®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
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Dados técnicos

Aspirador universal sem fio AdvancedVac 18V-8
Namero de produto 3603 CE10..
Volume do depdsito (bruto) | 8
Vacuo max. (modo standard)

- Aspirador mbar 83
- Turbina mbar 92
Vazao max. (modo standard)

- Aspirador I/s 20
- Turbina I/s 29
Vacuo max. (modo ECO)

- Aspirador mbar 68
- Turbina mbar 73
Vazao max. (modo ECO)

- Aspirador I/s 17
- Turbina I/s 26
Peso conforme EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Temperatura ambiente © 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...
Carregadores AL18...
recomendados®

A) medido com bateria PBA 18V 1,5 Ah e bateria PBA 18V 6,0 Ah
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dados técnicos apurados com bateria PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacao de protecao.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico. A bateria pode ser
danificada.

Bosch Power Tools
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A bateria tem de ser retirada do aspirador para ser
carregada.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de
temperatura NTC, que s6 permite carregar na faixa de
temperatura entre 0 °C e 45 °C. Isto garante uma elevada
vida Util da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (6) indicam o nivel de carga da bateria (17). A
indicacao acende permanentemente apds a colocagao em
funcionamento.

Se depois da ligagao ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Indicacio de erro
- Detecdo de erro corrigivel: 3 LEDs piscam.
= Abateria esta sobreaquecida.
= O recipiente esta cheio de dgua.
- Detecdo de erro incorrigivel: o LED do meio pisca.
= Qcircuito de corrente para o motor estd interrompido.
= Aresisténcia de protegdo disparou.

Colocar e retirar a bateria (ver figura A)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicdo certa.

- Introduza a bateria (17) até ao limitador no
compartimento da bateria (16).

- Pararemover a bateria (17) prima as teclas de
desbloqueio na bateria e retire-a do respetivo
compartimento (16).

Montar o suporte para o acessdrio de aspiracao
(ver figura B)

Encaixe o suporte do acessorio (18) para o acessorio de
aspiragao no encaixe (13) previsto para o efeito.

No suporte do acessorio (18) encontra os 3 tubos de
extensao (33), o adaptador universal (21), o bico

curvo (20), o bocal para juntas (35) e o0 adaptador de
sopro (23).

0 suporte do acessorio (18) também pode ser fixo a uma
parede com 2 parafusos.

0 bocal para chao (34) também pode ser enganchado
diretamente no aspirador (ver figura C) ou no suporte do
acessorio (18) (ver figura D).

Montar acessorios de aspiracao
Montar o adaptador de aspiracio ou o bico curvo
(ver figuraE)

Encaixe o adaptador universal (21) ou o bico curvo (20) na
mangueira de aspiracao (22) e rode o adaptador

universal (21) ou o bico curvo (20), até que engate de forma
audivel.

Para desmontar prima o botéo de pressao (32) para dentro
e desmonte os componentes.

Montar os bicos e tubos

Se necessario, encaixe bem os tubos de extensao (33) uns
nos outros e depois encaixe bem no bico curvo (20).
Encaixe bem o bocal para chao (34), o bocal para

juntas (35) ou a escova (36) na outra extremidade do tubo
de extensao (33) ou do bico curvo (20).

No bico curvo (20) também é possivel encaixar os
adaptadores de sopro (23).

Montar a mangueira de aspiracao

Funcao de aspiracao (ver figura F)
Encaixe a mangueira de aspiracao (22) no encaixe da
mangueira (2) e rode-a até ao batente no sentido de rotagao

Funcao de sopro (ver figura G)

Encaixe a mangueira de aspiracao no encaixe da mangueira
traseiro (12) e rode-a até ao batente no sentido de rotacao

Trocar/colocar o saco do p6 (ver figura H)
(acessorio)

Abra os fechos (10) e retire a parte superior do

aspirador (9).

Retire o suporte do saco do p6 (24).

Encaixe o saco do p6 (25) no suporte do saco do p6 (24) e
coloque o saco do pd (25) com o suporte do saco do

pd (24) no recipiente (1).

Coloque novamente a parte superior do aspirador (9) e
ligue-a fechando os fechos (10) do recipiente (1) com a
parte superior do aspirador (9).

Trocar o filtro principal (ver figural)

Nota: Ao trocar o filtro certifique-se de que ndo entre pd na
carcaga do motor.

Pressiona e alavanca de fixagdo do suporte do filtro (28) na
diregdo do filtro principal (29) e retire o suporte do

filtro (27) com o filtro. Retire o filtro (29) do suporte do
filtro (27).

Para colocar um filtro novo, coloque o filtro (29) com as
dobras do filtro para baixo no suporte do filtro (27). Encaixe
o suporte do filtro (27) com o filtro (29) na parte superior
do aspirador (9).

Fixar a mangueira de aspiracio no aspirador
(ver figura J)

Enrole a mangueira de aspiracao (22) montada a volta do
aspirador. Puxe a alca de retencéo (7) para cimae
enganche-a no suporte.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta bem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar

Para ligar o aspirador prima a tecla de ligar/desligar (5).
Para prolongar a autonomia de funcionamento da bateria,
prima a tecla ECO (4).

Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (5).

Modo ECO

Ativando 0 modo ECO, o poder de aspiracao é regulado para
baixo para aumentar a autonomia de funcionamento da
bateria (ver "Dados técnicos", Pagina 27).

Aspirar aseco

Para aspirar a seco utilize, se possivel, um saco de p6
(acessorio).

Se 0 saco do po estiver cheio, substitua-o por um saco de pd
novo.

» Verifique o saco do pé apés cada utilizacéo.

Aspirar os pos que se formam de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura L)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

Monte o adaptador universal (21).

Encaixe o adaptador universal (21) no bocal de aspiragao da

ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas cuja

alimentacao de ar seja reduzida (p. ex. serrotes de ponta,

lixadeira, etc.), é necessario abrir a abertura de ar falso (31)

do adaptador universal (21). Deste modo, a poténcia total

do aspirador e da ferramenta elétrica € melhorada. Para o

efeito, rode o anel da abertura de ar falso (31), até chegar a

abertura maxima.

Aspirar a humido

» 0 aspirador ndo pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Passos de trabalho antes da aspiracao a himido

Esvazie e limpe o recipiente (1). Nao pode estar colocado

um saco de po (25).

Limpe os sensores do nivel de enchimento (30) com um

pano macio (ver figural).

Monte um bico adequado.
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Aspiracao de liquidos

Ligue o aspirador com a tecla de ligar/desligar (5).

0 aspirador estéa equipado com sensores de nivel de
enchimento (30) (ver figura J). Se a altura de enchimento
maxima for alcancada, o aspirador desliga-se.

Nota: ao aspirar liquidos ndo condutores (por exemplo
emulsao de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se
desliga com o depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de
ser constantemente verificado e o depésito esvaziado
atempadamente.

Passos de trabalho apés a aspiracao a hiimido

Esvazie o recipiente (1).

Para evitar a formagao de bolor, retire a parte superior do
aspirador (9), abra o suporte do filtro (27), retire o

filtro (29) para fora e deixe secar tudo muito bem.

Inflar/soprar (ver figura G)

» O aspirador dispoe de uma funcéo de aspiracao. Nao
sopre o ar de descarga para uma divisao vazia. Use a
funcdo de sopro apenas com uma mangueira limpa.
P6s podem ser nocivos a sadde.

Para a funcao de sopro utilize o encaixe da mangueira (12)

na parte de tras.

Monte a mangueira no encaixe da mangueira traseiro (12).

Ligue a outra extremidade da mangueira ao adaptador

universal (21) e um dos 3 adaptadores de sopro (23), para

inflar um objeto (p. ex. um colchao de ar) ou utilize o

aspirador com os tubos de extensao (33) como soprador de

folhas secas no jardim.

Ligue o aspirador com a tecla de ligar/desligar (5).

Os objetos inflados podem ser novamente esvaziados com a

fungdo de aspiragao do aspirador.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Uma limpeza regular aumenta a vida Util do aspirador e

assegura um poder de aspiracao ideal. Se apés uma limpeza

o0 poder de aspiragao normal nao for alcangado, o aspirador

deve ser enviado para o Servico de Assisténcia Técnica.

Limpar o recipiente

Limpe o recipiente (1) periodicamente com um produto de
limpeza convencional nao abrasivo e deixe-o secar.
Limpar o filtro

Retire o filtro (29) do suporte do filtro (27).

Sacuda o filtro (29) sobre um caixote de lixo apropriado
(ver figuraK).
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Coloque novamente o filtro (29) com o suporte do
filtro (27).

Limpar os sensores do nivel de enchimento

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de
enchimento (30).

Limpe os sensores do nivel de enchimento (30) com um
pano macio (ver figural).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
% embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=)
N&o deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os aspiradores que ja nao sao usados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 30).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per l'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza 0 conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,

in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
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della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.
INATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose
per la salute, quali ad esempio pol-
vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese

in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri

pericolose per la salute.

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente I’aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare Pesclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

i

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L’aspiratore & progettato per I'aspirazione e il soffiaggio di
sostanze non nocive per la salute, nonché per 'aspirazione
di liquidi non infiammabili.

[’aspiratore & da intendersi esclusivamente ad uso domesti-
co e non ad uso professionale.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio

(2) Attacco per tubo flessibile di aspirazione

(3) Maniglia per il trasporto

(4) Tasto ECO

(5) Tasto di accensione/spegnimento

(6) Indicatore del livello di carica della batteria

(7) Nastro difermo

(8) Coperchio scomparto batteria

(9) Parte superiore dell’aspiratore
(10) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(11) Rotella discorrimento?
(12) Attacco per tubo flessibile di soffiatura
(13) Attacco per supporto accessori
(14) Impugnatura per coperchio scomparto batteria
(15) Rotella girevole®
(16) Vano batteria
(17) Batteria?®
(18) Supporto accessori*
(19) Perni difissaggio
(20) Bocchetta curva
(21) Adattatore universale
(22) Tubo flessibile di aspirazione (1,8 m)
(23) Adattatori per soffiaggio
(24) Supporto per sacchetto raccoglipolvere
(25) Sacchetto raccoglipolvere
(26) Sacchetto di tessuto non tessuto
(27) Portafiltro
(28) Leva difissaggio
(29) Filtro principale
(30) Sensore del livello di riempimento
(31) Apertura aria di scarico

)

Bosch Power Tools

160992A7UK|(17.05.2022)



32| Italiano

(32) Pulsante

(33) Tubo diprolunga®

(34) Bocchetta per pavimento ®
(35) Bocchetta a fessura lunga
(36) Spazzola®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a umido/a secco AdvancedVac 18V-8
a batteria

Codice prodotto 3603 CE10..
Capacita del serbatoio (lor- | 8
da)

Depressione max. (modalita standard)

- Aspiratore mbar 83
- Turbina mbar 92
Portata max. (modalita standard)

- Aspiratore I/s 20
- Turbina I/s 29
Depressione max. (modalita ECO)

- Aspiratore mbar 68
- Turbina mbar 73
Portata max. (modalita ECO)

- Aspiratore I/s 17
- Turbina I/s 26
Peso secondo EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Temperatura ambiente con- C 0...+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...
Caricabatterie consigliati® AL 18...

A) misurato con batteria PBA 18V 1,5 Ah e batteria
PBA 18V 6,0 Ah

B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dati tecnici rilevati con batteria PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.

La batteria € dotata di un sensore NTC di sorveglianza della

temperatura, che ne consente la ricarica nel solo campo di

temperatura fra 0 °C e 45 °C. Cio consente di ottenere una

lunga durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della
batteria (6) indicano il livello di carica della batteria (17).
Dopo la messa in funzione, indicatore si accende con luce
fissa.

Qualora non si illumini alcun LED dopo I'accensione, cio si-
gnifica che la batteria  difettosa e deve essere sostituita.

Messaggio di errore

- Riconoscimento errori reversibili: lampeggiano 3 LED.
= Labatteria & surriscaldata.
= |l serbatoio & pieno d'acqua.

- Riconoscimento errori irreversibili: lampeggia il LED cen-
trale.
* llcircuito elettrico che alimenta il motore & interrotto.
= Escattata la resistenza elettrica di protezione.

Inserimento e rimozione della batteria (vedere fig. A)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria é realizzata in modo da poter essere innestata
nell’aspiratore soltanto se posizionata correttamente.

- Inserire la batteria (17) fino a battuta nel relativo
vano (16).

- Perestrarre la batteria (17), premere i tasti di sbloccag-
gio sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (16).

Montaggio del supporto per gli accessori di
aspirazione (vedere fig. B)

Innestare il supporto (18) per gli accessori di aspirazione
nell'apposito attacco (13).

Nel supporto accessori (18) trovano posto 3 tubi di
prolunga (33), 'adattatore universale (21), la bocchetta
curva (20), la bocchetta a fessura lunga (35) e gli adattatori
per soffiaggio (23).

E anche possibile fissare il supporto accessori (18) ad una
parete tramite 2 viti.
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E possibile agganciare la bocchetta per pavimento (34) o di-
rettamente all'aspiratore (vedere fig. C) o al supporto
accessori (18) (vedere fig. D).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della
bocchetta curva (vedere fig. E)

Innestare I'adattatore universale (21) o la bocchetta

curva (20) sul tubo flessibile di aspirazione (22) e ruotare
['adattatore universale (21) o la bocchetta curva (20), fin-
ché non scattano udibilmente in posizione.

Per lo smontaggio premere il pulsante (32) verso l'interno e
staccare i componenti 'uno dall'altro.

Montaggio di bocchette e tubi

Alloccorrenza, prima innestare i tubi di prolunga (33) salda-
mente gli uni negli altri e quindi inserirli sulla bocchetta
curva (20).

Innestare saldamente la bocchetta per pavimento (34), la
bocchetta a fessura lunga (35) o la spazzola (36) sull'altra
estremita del tubo di prolunga (33) o sulla bocchetta

curva (20).

E possibile innestare sulla bocchetta curva (20) anche gli
adattatori per il soffiaggio (23).

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

Funzione di aspirazione (vedere fig. F)

Innestare il tubo di aspirazione (22) nell'attacco per tubo
flessibile (2) e ruotarlo nel senso di rotazione fino alla bat-
tuta.

Funzione di soffiaggio (vedere fig. G)

Innestare il tubo di aspirazione nell'attacco posteriore per tu-

bo flessibile (12) e ruotarlo nel senso di rotazione finoalla
battuta.

Sostituzione/inserimento del sacchetto
raccoglipolvere (vedere fig. H) (accessorio)
Aprire le chiusure (10) e rimuovere la parte superiore
dell’aspiratore (9).

Rimuovere il supporto per sacchetto raccoglipolvere (24).
Innestare il sacchetto raccoglipolvere (25) sul supporto per
sacchetto raccoglipolvere (24) e inserire il sacchetto
raccoglipolvere (25) con il supporto (24) nel serbatoio (1).
Applicare nuovamente la parte superiore dell'aspiratore (9)
e, tramite le chiusure (10), congiungere il serbatoio (1) con
la parte superiore dell’aspiratore (9).

Sostituzione del filtro principale (vedere fig. I)

Avvertenza: durante la sostituzione del filtro, prestare at-
tenzione a non far entrare la polvere nell’alloggiamento del
motore.

Premere la leva di fissaggio del portafiltro (28) verso il filtro
principale (29) e rimuovere il portafiltro (27) insieme al fil-
tro. Estrarre il filtro (29) dal portafiltro (27).
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Per 'inserimento di un nuovo filtro, posizionare il filtro (29)
nel portafiltro (27) con le pieghe filtranti rivolte verso il bas-
so. Inserire il portafiltro (27) insieme al filtro (29) nella par-
te superiore dell’aspiratore (9).

Fissaggio del tubo di aspirazione all’aspiratore
(vedere fig. J)

Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (22) montato intor-
no all'aspiratore. Tirare il nastro di fermo (7) verso l'alto e
agganciarlo sul supporto.

Utilizzo

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
P'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'aspiratore premere il tasto di accensione/
spegnimento (5).

Per prolungare la durata della batteria, premere il tasto
ECO (4).

Per spegnere I'aspiratore premere nuovamente il tasto di
accensione/spegnimento (5).

Modalita ECO

Attivando la modalita ECO la potenza di aspirazione viene
abbassata per aumentare la durata della batteria (vedi «Dati
tecnici», Pagina 32).

Aspirazione a secco

Per l'aspirazione a secco utilizzare, se possibile, un sacchet-

to raccoglipolvere (accessorio).

Se il sacchetto raccoglipolvere & pieno, sostituirlo con uno

nuovo.

» Controllare il sacchetto raccoglipolvere dopo ogni uti-
lizzo.

Aspirazione di polveri residue da elettroutensili in

funzione (vedere fig. L)

» Se laria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Montare 'adattatore universale (21).

Innestare I'adattatore universale (21) nell'attacco di aspira-
zione dell’elettroutensile.

Avvertenza: se vengono impiegati elettroutensili con ridotta
alimentazione d’aria nel tubo di aspirazione (ad es. seghetti
alternativi, levigatrici ecc.), I'apertura aria di scarico (31)
dell'adattatore universale (21) dovra essere aperta. In que-
sto modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e
dellelettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-
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re l'anello sopra 'apertura dell'aria di scarico (31) fino a rag-
giungere 'apertura massima.

Aspirazione di liquidi
» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-

qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.
Fasi di lavoro precedenti I'aspirazione di liquidi
Svuotare e pulire il serbatoio (1). Non inserire un sacchetto
raccoglipolvere (25).
Pulire i sensori del livello di riempimento (30) con un panno
morbido (vedere fig. 1).
Montare una bocchetta adatta.

Aspirazione di liquidi

Accendere l'aspiratore con il tasto di accensione/
spegnimento (5).

Laspiratore & dotato di sensori del livello di

riempimento (30) (vedere fig. J). Una volta raggiunta l'altez-
za di riempimento massima, spegnere I'aspiratore.
Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad
es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra
spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,
quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra
svuotato per tempo.

Fasi di lavoro successive all’aspirazione di liquidi
Svuotare il serbatoio (1).

Per evitare la formazione di muffa, rimuovere la parte supe-
riore dell'aspiratore (9), aprire il portafiltro (27), estrarre il
filtro (29) e lasciare che tutto si asciughi bene.

Soffiaggio/Aspirazione (vedere fig. G)

» L’aspiratore é dotato di una funzione di soffiaggio.
Non soffiare I'aria di scarico nel’ambiente. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente assieme ad
un tubo flessibile pulito. Le polveri possono essere noci-
ve per la salute.

Per la funzione di soffiaggio utilizzare I'attacco per tubo

flessibile (12) nella parte posteriore.

Montare il tubo flessibile sull'attacco posteriore per tubo

flessibile (12).

Congiungere l'altra estremita del tubo flessibile con 'adatta-

tore universale (21) e uno dei 3 adattatori per

soffiaggio (23) per gonfiare un oggetto (ad es. un materassi-

no ad aria) o per utilizzare 'aspiratore con dei tubi di

prolunga (33) come soffiatore di fogliame in giardino.

Accendere l'aspiratore con il tasto di accensione/

spegnimento (5).

Gli oggetti gonfiati possono essere nuovamente sgonfiati con

la funzione di aspirazione dell'aspiratore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Una pulizia regolare aumenta la durata dell'aspiratore e assi-

cura una potenza di aspirazione ottimale. Se, a seguito della

pulizia, non viene raggiunta la normale potenza di aspirazio-
ne, rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti.

Pulizia del serbatoio
Lavare ogni tanto il serbatoio (1) utilizzando detergenti non

abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Pulizia dei filtri

Rimuovere il filtro (29) dal portafiltro (27).

Shattere il filtro (29) al di sopra di un idoneo contenitore per
rifiuti (vedere fig. K).

Inserire nuovamente il filtro (29) con il portafiltro (27).

Pulizia dei sensori del livello di riempimento

Pulire occasionalmente i sensori del livello di

riempimento (30).

Pulire i sensori del livello di riempimento (30) con un panno
morbido (vedere fig. I).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi an-
dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa
dellambiente.

(=)

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli aspiratori non pit utilizzabili
e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/
e pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 34).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
I__ __| aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
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sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

Y WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk

WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,

asbest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-
formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

A0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
i{ox‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en uitblazen van
stoffen die niet schadelijk zijn voor de gezondheid, evenals
voor het opzuigen van niet brandbare vloeistoffen.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik
en niet voor industrieel gebruik.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Slangopname zuigen
(3) Draaggreep
(4) ECO-toets
(5) Aan/uit-toets
(6) Accu-oplaadaanduiding
(7) Bevestigingslus
(8) Accuvakdeksel
(9) Bovenstuk zuiger
(10) Sluiting voor bovenstuk zuiger
(11) Loopwiel ¥
(12) Slangopname blazen
(13) Opname voor accessoirehouder
(14) Handgreep accuvakdeksel
(15) Zwenkwiel ?
(16) Accuschacht
(17) Accu?
(18) Accessoirehouder”
(19) Vastklikpen
(20) Gebogen zuigmond
(21) Universele adapter
(22) Zuigslang (1,8 m)

(23) Opblaasadapter
(24) Stofzakhouder
(25) Stofzak

(26) Vlieszak ®

(27) Filterhouder

(28) Bevestigingshendel
(29) Hoofdfilter

(30) Niveausensor
(31) Valse-luchtopening
(32) Drukknop

(33) Verlengbuis®
(34) Vioerzuigmond ¥
(35) Spleetzuigmond

(36) Borstel?
a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603 CE10..
Inhoud reservoir (bruto) | 8
Max. onderdruk (standaardmodus)

- zuiger mbar 83
- turbine mbar 92
Max. doorstroomhoeveelheid (standaardmodus)
- zuiger I/s 20
- turbine I/s 29
Max. onderdruk (ECO-modus)

- zuiger mbar 68
- turbine mbar 73
Max. doorstroomhoeveelheid (ECO-modus)
- zuiger I/s 17
- turbine I/s 26
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten®
A) gemeten metaccu PBA 18V 1,5 Ah enaccu PBA 18V 6,0 Ah
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technische gegevens bepaald met accu PBA 18V 4,0 Power Plus.
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Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen niet meer op de
aan/uitschakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en

45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de

accu bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

«

Accu-oplaadaanduiding

De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (6) ge-
ven de laadtoestand van de accu (17) aan. De aanduiding
brandt na ingebruikname permanent.

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect
en moet deze vervangen worden.

Foutaanduiding

- Herkenning fouten die kunnen worden verholpen: 3 LED's
knipperen.
= Deaccuis oververhit.
= Het reservoir zit vol met water.

- Herkenning van fouten die niet kunnen worden verhol-
pen: de middelste LED knippert.
= De stroomkring naar de motor is onderbroken.
= De veiligheidsweerstand is geactiveerd.

Accu plaatsen en verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de accu (17) tot aan de aanslag in de
accuschacht (16).

- Voor het verwijderen van de accu (17) drukt u op de ont-
grendelingstoetsen op de accu en trekt deze uit de
accuschacht (16).
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Houder voor zuigaccessoires monteren

(zie afbeelding B)

Steek de accessoirehouder (18) voor de zuigaccessoires in
de daarvoor bestemde opname (13).

In de accessoirehouder (18) kunnen de

3 verlengbuizen (33), de universele adapter (21), de gebo-
gen zuigmond (20), de spleetzuigmond (35) en de
opblaasadapter (23) worden opgeborgen.

De accessoirehouder (18) kan ook met 2 schroeven aan een
muur worden bevestigd.

De vloerzuigmond (34) kan zowel direct aan de zuiger

(zie afbeelding C) als aan de accessoirehouder (18)

(zie afbeelding D) worden ingehaakt.

Zuigaccessoires monteren

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding E)

Steek de universele adapter (21) of de gebogen

zuigmond (20) op de zuigslang (22) en draai de universele
adapter (21) of de gebogen zuigmond (20) tot deze hoor-
baar vastklikt.

Om te demonteren duwt u de drukknop (32) naar binnen en
trekt de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

Steek indien nodig de verlengbuizen (33) stevig in elkaar en
vervolgens vast op de gebogen zuigmond (20).

Steek de vloerzuigmond (34), de spleetzuigmond (35) of de
borstel (36) stevig op het andere uiteinde van de
verlengbuis (33) of de gebogen zuigmond (20).

Op de gebogen zuigmond (20) kunnen ook de
opblaasadapters (23) worden gestoken.

Zuigslang monteren

Zuigfunctie (zie afbeelding F)
Steek de zuigslang (22) in de slangopname (2) en draai deze
tot aan de aanslag in draairichting &)

Uitblaasfunctie (zie afbeelding G)
Steek de zuigslang in de slangopname op de achterkant (12)
en draai deze tot aan de aanslag in draairichting .

Stofzak vervangen/plaatsen (zie afbeelding H)
(accessoire)

Open de sluitingen (10) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (9).

Pak de stofzakhouder (24) eruit.

Steek de stofzak (25) op de stofzakhouder (24) en plaats de
stofzak (25) met de stofzakhouder (24) in het reservoir (1).
Zet het bovenstuk van de zuiger (9) er weer op en verbind
door het sluiten van de sluitingen (10) het reservoir (1) met
het bovenstuk van de zuiger (9).
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Hoofdfilter vervangen (zie afbeelding I)
Aanwijzing: Let er bij het wisselen van de filter op dat er
geen stof in de motorbehuizing komt.

Duw de bevestigingshendel van de filterhouder (28) in de
richting van de hoofdfilter (29) en trek de filterhouder (27)
er met de filter af. Neem de filter (29) uit de

filterhouder (27).

Voor het plaatsen van een nieuwe filter legt u de filter (29)
met de filterplooien omlaag in de filterhouder (27). Plaats de
filterhouder (27) met de filter (29) in het bovenstuk van de
zuiger (9).

Zuigslang aan de zuiger bevestigen
(zie afbeelding J)

Wikkel de gemonteerde zuigslang (22) om de zuiger. Trek de
bevestigingslus (7) naar boven en haak deze in de houder.

Gebruik

Ingebruikname

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

Om de zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-

toets (5).

Om de acculooptijd te verlengen, drukt u op de ECO-
toets (4).

Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/
uit-toets (5).

ECO-modus

Door de ECO-modus te activeren wordt het zuigvermogen
omlaag geregeld om de acculooptijd te verlengen (zie , Tech-
nische gegevens", Pagina 36).

Droog zuigen
Gebruik voor het droog zuigen indien mogelijk een stofzak
(accessoire)).

Als de stofzak vol is, vervangt u deze door een nieuwe stof-
zak.

» Controleer de stofzak na elk gebruik.

Vrijkomend stof van ingeschakelde elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding L)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

Monteer de universele adapter (21).

Steek de universele adapter (21) in de afzuigaansluiting van

het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen
waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-
coupeerzagen, schuurmachines enz.) moet de valse-
luchtopening (31) van de universele adapter (21) worden
geopend. Daardoor wordt de totale capaciteit van de zuiger
en van het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hier-
voor de ring over de valse-luchtopening (31) tot een maxi-
male opening ontstaat.

Nat zuigen

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Werkstappen voor het nat zuigen

Maak het reservoir (1) leeg en schoon. Er mag geen
stofzak (25) zijn geplaatst.

Reinig de niveausensors (30) met een zachte doek
(zie afbeelding ).

Monteer een geschikte zuigmond.

Vloeistoffen opzuigen

Schakel de zuiger met de aan/uit-toets (5) in.

De zuiger is uitgerust met niveausensors (30)

(zie afbeelding J). Als het maximale niveau is bereikt, scha-
kelt de zuiger uit.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-
ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte
moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-
gemaakt worden.

Werkstappen na het nat zuigen

Maak het reservoir (1) leeg.

Om schimmelvorming te voorkomen, neemt u het bovenstuk
van de zuiger (9) eraf, opent u de filterhouder (27), neemt u
de filter (29) eruit en laat u alles goed drogen.

Opblazen/uitblazen (zie afbeelding G)

» De zuiger heeft een uitblaasfunctie. De afvoerlucht
niet in de vrije ruimte blazen. Gebruik de uitblaasfunc-
tie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk voor
de gezondheid zijn.

Gebruik voor de blaasfunctie de slangopname (12) op de

achterkant.

Monteer de slang op de slangopname op de achterkant (12).

Verbind het andere slanguiteinde met de universele

adapter (21) en een van de 3 opblaasadapters (23) om een

voorwerp op te blazen (bijv. een luchtbed) of gebruik de zui-

ger met de verlengbuizen (33) als bladblazer in de tuin.

Schakel de zuiger met de aan/uit-toets (5) in.

Opgeblazen voorwerpen kunnen met de zuigfunctie van de

zuiger weer worden leeggemaakt.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Een regelmatige reiniging verlengt de levensduur van de zui-

ger en zorgt voor een optimale zuigcapaciteit. Als de normale

zuigcapaciteit na een reiniging niet wordt bereikt, moet de
zuiger naar de klantenservice worden gebracht.

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) regelmatig met een gangbaar, niet
schurend reinigingsmiddel uit en laat dit drogen.

Filter reinigen
Neem de filter (29) uit de filterhouder (27).

Klop de filter (29) boven een geschikte afvalbak uit
(zie afbeelding K).
Plaats de filter (29) met de filterhouder (27) weer.

Niveausensors reinigen

Maak de niveausensors (30) af en toe schoon.
Reinig de niveausensors (30) met een zachte doek
(zie afbeelding ).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycled worden.

(=)

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare stofzui-
gers en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 39).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

Bosch Power Tools
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» Hold barn under opsyn. Derved sik-

res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetg;.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.

Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stev-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.
I[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige
stoffer som f.eks. bege- eller ege-
traesstov, stenstov, ashest. Disse stoffer betragtes som
kreeftfremkaldende. Informer dig om de geeldende regler/
love vedrerende handtering af sundhedsskadeligt stov i dit
land.
» Opsug ikke brandbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-

midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt

stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-

diget.
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sog laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.

Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det

alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg

lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give

hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som

f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-

ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan

antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med

kontorclips, mgnter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-

terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-

sikoen for personskader i form af forbraendinger.
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| AN slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsugning og udblaesning af ik-
ke-sundhedsfarlige stoffer samt opsugning af ikke-braendba-
re vaesker.

Stevsugeren er udelukkende beregnet til privat og ikke-
erhvervsmassig brug.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Slangeholder, sugning
(3) Beeregreb
(4) Knappen ECO
(5) Taend/sluk-knap
(6) Akku-ladetilstandsindikator
(7) Holdestrop
(8) Daksel til akkurum
(9) Stavsugeroverdel
(10) Las til stevsugeroverdel
(11) Hjul?
(12) Slangeholder blaesning
(13) Holder til tilbehgrsholder
(14) Greb til daeksel til akkurum
(15) Styrehjul®
(16) Akkuskakt
(17) Akku®
(18) Tilbehersholder
(19) Lasetapper
(20) krumt mundstykke
(21) Universaladapter
(22) Sugeslange (1,8 m)
(23) Oppumpningsadapter
(24) Stevposeholder
(25) Stevpose
(26) Fleecepose®
(27) Filterholder
(28) Monteringshandtag
(29) Hovedfilter
(30) Fyldstandssensor
(31) Abning til falsk luft
(32) Trykknap
(33) Forlengerror®
(34) Gulvmundstykke
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(35) Fugemundstykke
(36) Barste?

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603 CE10..
Beholdervolumen (brutto) | 8
Maks. undertryk (standard-tilstand)

- Stevsuger mbar 83
- Turbine mbar 92
Maks. gennemstrgmningsmangde (standard-tilstand)

- Stegvsuger I/s 20
- Turbine I/s 29
Maks. undertryk (ECO-tilstand)

- Stevsuger mbar 68
- Turbine mbar 73
Maks. gennemstrgmningsmaengde (ECO-tilstand)

- Stegvsuger I/s 17
- Turbine I/s 26
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...
Anbefalede ladere® AL18...

A) maélt med akku PBA 18V 1,5 Ah og akku PBA 18V 6,0 Ah
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniske data fundet med akku PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning. Batteriet kan blive beskadiget.
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Akkuen skal tages ud af stavsugeren i forbindelse med op-
ladning.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,
som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (6)
viser akkuens (17) ladetilstand. Displayet lyser konstant ef-
ter idrifttagning.

Hvis der ikke teendes nogen lysdioder efter aktivering, er
batteriet defekt og skal udskiftes.

Fejlvisning

- Registrering af fejl, der kan afhjalpes: 3 lysdioder blin-
ker.
= Akkuen er overophedet.
= Beholderen er fyldt med vand.

- Registrering af fejl, der ikke kan afhjalpes: Den midterste
lysdiode blinker.
= Stremkredsen til motoren er afbrudt.
= Beskyttelsesmodstanden er udlgst.

Iszetning og udtagning af akku (se billede A)

» Brug ikke vold, nar du is@tter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan sattes i stevsugeren pa én ma-
de.

- Skub akkuen (17) ind i akkuskakten (16) til anslaget.

- Hvis du vil tage akkuen (17) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknapperne pa akkuen og treekke den ud af
akkuskakten (16).

Montering af sugetilbeher (se billede B)

Set tilbeharsholderen (18) til sugetilbehgret i

holderen (13), der er beregnet hertil.

| tilbehgrsholderen (18) finder du 3 forlaengerrar (33),
universaladapteren (21), det krumme mundstykke (20),
fugemundstykket (35) og oppumpningsadapteren (23).
Tilbehgrsholderen (18) kan ogsa fastgeres til en vaeg med

2 skruer.

Gulvmundstykket (34) kan hagtes fast bade direkte pa stov-
sugeren (se billede C) eller pa tilbeharsholderen (18)

(se billede D).

Montering af sugetilbehor

Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede E)

Set universaladapteren (21) eller det krumme
mundstykke (20) pa sugeslangen (22), og drej
universaladapteren (21) eller det krumme

mundstykke (20), indtil det gar hgrbart i indgreb.

Ved afmontering skal du trykke trykknappen (32) indad og
traekke delene fra hinanden.

Bosch Power Tools
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Montering af mundstykker og ror

St forleengerrarene (33) fast i hinanden efter behov, og
st dem derefter fast pa det krumme mundstykke (20).

Set gulvmundstykket (34), fugemundstykket (35) og
barsten (36) fast pa den anden ende af forlaengerraret (33)
eller det krumme mundstykke (20).

Pa det krumme mundstykke (20) kan du ogsa montere
oppumpningsadapteren (23).

Montering af sugeslange

Sugefunktion (se billede F)
Set sugeslangen (22) i slangeholderen (2), og drej i rota-
tionsretningen, indtil den ikke kan komme leengere (al.

Temmefunktion (se billede G)
Set sugeslangen i slangeholderen pa bagsiden (12), og drej
i rotationsretningen, indtil den ikke kan komme laengere (al.

Udskiftning/isattelse af stavpose (se billede H)
(tilbeher)

Abn I3sene (10), og tag stevsugeroverdelen (9) af.

Fjern stevposeholderen (24).

Sat stavposen (25) pa stavposeholderen (24), og saet
stavposen (25) med stavposeholderen (24) i

beholderen (1).

Set stavsugeroverdelen (9) pa igen, og luk lasene (10) for
at forbinde beholderen (1) med stevsugeroverdelen (9).

Udskiftning af hovedfilter (se billede I)

Bemaerk! Nar du udskifter filteret, skal du sikre, at der ikke
kommer stgv ind i motorhuset.

Tryk monteringshandtaget til filterholderen (28) i retning
mod hovedfilteret (29), og trek filterholderen (27) af sam-
men med filteret. Tag filteret (29) ud af filterholderen (27).
Nar du skal isaette et nyt filter, skal du leegge filteret (29)
med filterfolderne nedad i filterholderen (27). Saet
filterholderen (27) med filteret (29) i

stgvsugeroverdelen (9).

Montering af sugeslange pa stevsuger
(se billede J)

Rul den monterede sugeslange (22) omkring stavsugeren.
Treek holdestroppen (7) opad, og haegt den fast i holderen.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stovsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

Nar du vil taende for stevsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (5).

For at forleenge akkuens driftstid skal du trykke pa ECO-
knappen (4).

Nar du vil slukke for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (5) igen.

ECO-tilstand

Nar du aktiverer ECO-tilstand, reduceres sugeydelsen, sa ak-
kuens driftstid forgges (se "Tekniske data", Side 41).

Tersugning

Brug sa vidt muligt en stevpose til tarsugning (tiloehar).
Hvis stevposen er fuld, skal du udskifte den med en ny stav-
pose.

» Kontrollér stavposen efter hver brug.

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

(se billede L)

» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Monter universaladapteren (21).

Set universaladapteren (21) i el-vaerktajets udsugningsst-

uds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-varktej, hvis lufttilfarsel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne dbningen til forkert luft (31) pa

universaladapteren (21). Pa den méade forbedres stavsuge-

rens og el-vaerktejets samlede lengde. Drej i den forbindelse

ringen over abningen til forkert luft (31), indtil der opstar en
maksimal abning.

Vadsugning

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Arbejdstrin for vadsugning

Taom og rengar beholderen (1). Der ma ikke vaere isat en

stgvpose (25).

Renger fyldstandssensorerne (30) med en blad klud

(se billedel).

Monter et passende mundstykke.

Opsugning af vaesker

Teend stavsugeren med taend/sluk-knappen (5).
Stavsugeren er udstyret med fyldstandssensorer (30)

(se billede J). Nar den maksimale fyldhgjde er naet, skal du
slukke stevsugeren.

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vasker (f.eks. bo-
reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-
holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og
beholderen skal temmes i tide.

Arbejdstrin efter vadsugning

Tom beholderen (1).

For at undga skimmeldannelse skal du tage
stavsugeroverdelen (9) af, dbne filterholderen (27), tage
filteret (29) ud og lade alt tarre godt.
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Oppumpning/temning (se billede G)

» Stovsugeren har en udblasningsfunktion. Blaes ikke
afgangsluften ind i det fri rum. Brug kun udblaesnings-
funktionen med en ren slange. Stov kan vaere sund-
hedsfarligt.

Nar du vil bruge blaesefunktionen, skal du anvende

slangeholderen (12) pa bagsiden.

Monter slangen pa slangeholderen (12) pa bagsiden.

Forbind den anden ende af slange med

universaladapteren (21) og en af de

3 oppumpningsadaptere (23) for at pumpe et objekt op

(f.eks. en luftmadras), eller brug stevsugeren med

forleengerrarene (33) som lgvblaser i haven.

Teend stavsugeren med teend/sluk-knappen (5).

Oppumpede genstande kan tammes igen med stavsugerens

sugefunktion.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Regelmaessig rengering ager stavsugerens levetid og sikrer

en optimal sugeydelse. Hvis den normale sugeydelse ikke

opnas efter en rengaring, skal stevsugeren indleveres hos
kundeservice.

Rengering af beholder

Renger af og til beholderen (1) med et almindeligt, ikke-sku-
rende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengoring af filter

Tag filteret (29) ud af filterholderen (27).

Bank forsigtigt filteret (29) ud over en egnet affaldsbeholder
(se billede K).

Set filteret (29) i igen sammen med filterholderen (27).

Renggring af fyldstandssensorer
Renger af og til fyldstandssensorerne (30).

Renger fyldstandssensorerne (30) med en blgd klud
(se billede).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.

(=)

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede stavsugere, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 43).
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Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in

stoft.
I[NVARNING Sug inga hilsovadliga dmnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektra,
stendamm eller asbest. Dessa &mnen raknas som
cancerframkallande. Informera dig om de géllande
bestammelserna/lagarna betraffande hanteringen av
hélsovadliga damm i ditt land.

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

[N VARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med

ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hég virme som t. ex.
B

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
el

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugaren ar avsedd for att suga och blasa ut ej halsovadliga
amnen och for att suga ej brannbara vatskor.

Sugaren dr endast avsedd for privat anvandning och inte for
yrkesmassig anvandning.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Slanganslutning utsug

(3) Bérhandtag

(4) ECO-knapp

(5) Pa-/av-knapp

(6) Indikering batteristatus

(7) Barrem

(8) Batterifackets lock

(9) Dammsugarens overdel
(10) Forslutning for dammsugarens overdel
(11) Hjul?
(12) Slanganslutning blasfunktion
(13) Faste for tillbehorshéllare
(14) Grepp pa batterifackets lock
(15) Hjul?
(16) Batterischakt
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(17) Batteri?

(18) Tillbehorshallare
(19) Hake

(20) Bojt munstycke

(21) Universaladapter
(22) Dammsugarslang (1,8 m)
(23) Uppblasningsadapter
(24) Dammpasehallare
(25) Dammpase

(26) Dammsugarpase
(27) Filterhallare

(28) Fastspak

(29) Huvudfilter

(30) Nivasensor

(31) Falskluftsoppning
(32) Knapp

(33) Férlangningsror?
(34) Golvmunstycke
(35) Fogmunstycke

(36) Borste®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

SladdIds vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrdammsugare

Artikelnummer 3603 CE10..
Behallarvolym (brutto) | 8
max. undertryck (standardlage)

- Dammsugare mbar 83
~ Turbin mbar 92
max. flodesmangd (standardlage)

- Dammsugare I/s 20
- Turbin I/s 29
max. undertryck (ECO-lage)

- Dammsugare mbar 68
- Turbin mbar 73
max. flodesmangd (ECO-lage)

- Dammsugare I/s 17
- Turbin I/s 26
Vikt enligt EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstempera- C -20...+50

tur vid drift” och vid lagring
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Sladdlos vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrdammsugare

Rekommenderade batterier PBA 18V...
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) uppmétt med batteri PBA 18V 1,5 Ah och batteri
PBA 18V 6,0 Ah

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniska data faststallda med batteri PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montage

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning. Batteriet kan skadas.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren

for att laddas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturdvervakning,

som endast tillater laddning i temperaturintervallet mellan

0°Coch 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen (6)
visar batteriets laddstatus (17). Indikeringen lyser fast efter
idrifttagning.

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Felindikering

- Identifiering av fel som kan atgardas: 3 LED-lampor
blinkar.
= Batteriet ar dverhettat.
= Behallaren &r full av vatten.

- Identifiering av fel som inte kan atgardas: den mittersta
LED-lampan blinkar.
= Motorn har inte strom.
= Skyddsmotstandet har utlost.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A)

» Anvind inte vald nér du sétter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
sugen.

- Skjut in batteriet (17) till anslag i batteriluckan (16).
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- For att ta ut batteriet (17), tryck pa
upplasningsknapparna pa batteriet och dra ut det ur
batterischaktet (16).

Montera hallare for tillbehor (se bild B)

Satt tillbehorshallaren (18) for dammsugartillbehor i avsett
faste (13).

| tillbehorshallaren (18) hittar du de

3 forlangningsroren (33), universaladaptern (21), det béjda
munstycket (20), fogmunstycket (35) och

utblasadaptern (23).

Tilloehorshallaren (18) kan ocksa monteras pa vaggen med
tva skruvar.

Golvmunstycket (34) kan bade hakas fast direkt pa
dammsugaren (se bild C) och pa tillbehérshallaren (18)
(se bild D).

Montera sugtillbehor

Montera utsugsadaptern eller det bojda munstycket

(se bildE)

Satt universaladaptern (21) eller det béjda munstycket (20)
pa dammsugarslangen (22) och vrid universaladaptern (21)
eller det b6jda munstycket (20) tills du hor ett klick.

For att demontera trycker du in knappen (32) och drar
delarna fran varandra.

Montera munstycken och ror

Satt ihop forlangningsroren (33) med varandra vid behov
och darefter pa det bojda munstycket (20).

Satt fast golvmunstycket (34), fogmunstycket (35) eller
borsten (36) pa den andra anden av forlangningsroret (33)
eller det b6jda munstycket (20).

Pé det bojda munstycket (20) kan dven utblasadaptern (23)
monteras.

Montera sugslang

Sugfunktion (se bild F)
Satt dammsugarslangen (22) i slanganslutningen (2) och
vrid den till anslag i riktning i)

Utblasfunktion (se bild G)
Sétt in dammsugarslangen i den bakre
slanganslutningen (12) och vrid till anslag i riktning .

Byta/sdtta i dammpase (se bild H) (tillbehor)
Oppna forslutningarna (10) och ta av dammsugarens
overdel (9).

Ta ut dammpasehallaren (24).

Satt dammpadsen (25) pa dammpasehallaren (24) och satt
in dammpasen (25) med dammpasehallaren (24) i
behallaren (1).

Satt pa dammsugarens overdel (9) igen och genom att
stanga forslutningarna (10) ansluter du behallaren (1) till
dammsugarens éverdel (9).

Byta ut huvudfiltret (se bild I)

Observera: nar du byter filter, se till att inget damm hamnar
i motorutrymmet.

Tryck fastspaken for filterhallaren (28) i riktning mot
huvudfiltret (29) och dra av filterhallaren (27) med filter. Ta
ut filtret (29) ur filterhallaren (27).

For att sattai ett nytt filter lagger du filtret (29) med vecken
nedat i filterhdllaren (27). Satt in filterhallaren (27) med
filtret (29) i dverdelen avdammsugaren (9).

Montera dammsugarslangen pa dammsugaren
(se bild J)
Linda den monterade dammsugarslangen (22) runt

dammsugaren. Dra barremmen (7) uppat och fast den i
hallaren.

Drift

Driftstart
» Kontrollera innan sugningen att filtret r fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

Sla pa och stinga av

For att sla pa dammsugaren trycker du pa pa-/av-

knappen (5).

For att forlanga batteriets drifttid trycker du pa ECO-
knappen (4).

For att stanga av dammsugaren trycker du pa pa-/av-
knappen (5) igen.

ECO-ldge

Nar ECO-laget ar aktiverat reduceras sugeffekten for att oka
batteriets drifttid (se ,Tekniska data“, Sidan 45).

Torrdammsugning

Anvand en dammpase om majligt vid torrsugning (tillbehor).
Byt ut dammpasen nar den ar full.
» Kontrollera dammpasen efter varje anvandning.

Utsug av damm som genereras av elverktyg (se bild L)
» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.
Montera universaladaptern (21).
Satt in universaladaptern (21) i elverktygets utsugsstuts.
Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i
dammsugarslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner
osv.), maste falskluftoppningen (31) pa
universaladaptern (21) 6ppnas. Darmed forbattras bade
dammsugarens och elverktygets totala effekt. Vrid ringen
over falskluftoppningen (31) tills den ar helt 6ppen.
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Vatdammsugning

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Forberedelser innan vatdammsugning

Tom och rengdr behallaren (1). Ingen dammpase (25) far

sittai hallaren.

Rengor nivasensorerna (30) med en mjuk trasa (se bild I).

Montera lampligt munstycke.

Utsug av vitskor

Sla pa dammsugaren med pa-/av-knappen (5).
Dammsugaren ar utrustad med nivasensorer (30)
(se bild J). Nar maximal niva har uppnatts stangs
dammsugaren av.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.
smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll
behdllare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och
behéllaren tommas i tid.

Efter avslutad vatdammsugning

Tom behallaren (1).

For att undvika mégelbildning, ta av dammsugarens
overdel (9), oppna filterhallaren (27), ta ut filtret (29) och
|at allt torka ordentligt.

Uppblas/utblas (se bild G)

» Sugen har en utblasfunktion. Blas inte ut franlufti
luften. Anvénd endast utblasfunktionen med en ren
slang. Damm kan vara halsovadligt.

Anvand den bakre slanganslutningen (12) for blasfunktion.

Montera slangen i den bakre slanganslutningen (12).

Anslut den andra slanganden till universaladaptern (21) och

en av de tre uppblasningsadaptrarna (23) for att blasa upp

ett foremal (t.ex. en luftmadrass) eller anvand dammsugaren

som l6vblas i tradgarden med férlangningsroren (33).

Sla pa dammsugaren med pa-/av-knappen (5).
Uppblasta foremal kan témmas igen med dammsugarens
sugfunktion.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Regelbunden rengéring forlanger dammsugarens livslangd

och ger optimal sugeffekt. Om sugeffekten inte uppnas efter

rengoring ska dammsugaren lamnas in till kundtjanst.

Rengora behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med ett vanligt, icke
slipande rengéringsmedel och lat den torka.
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Rengora filtret

Ta utfiltret (29) ur filterhallaren (27).

Knacka ur filtret (29) over en lamplig avfallshehallare
(se bild K).

Satt in filtret (29) med filterhallaren (27) igen.

Rengora nivasensorerna
Rengor nivasensorerna (30) da och da.
Rengor nivasensorerna (30) med en mjuk trasa (se bild I).

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehdr och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
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dammsugare, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 47).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at

barn leker med sugeren.
» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.
» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste

inn stev.
N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige
stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller asbest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stav i landet
ditt.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lasemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

Sla straks av sugeren hvis det

I[N ADVARSEL
ommer ut skum eller vann, og

tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
mmmmmm langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| AN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Vat-/tarrsugeren er beregnet for suging og bortblasing av
stoffer som ikke er helsefarlige og til suging av ikke-
brennbare vaesker.

Vat-/terrsugeren er utelukkende beregnet for privat bruk og
ikke for kommersiell bruk.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder
(2) Slangeholder suging
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(3) Baerehandtak

(4) ECO-knapp

(5) Av/pa-knapp

(6) Indikator for batteriets ladeniva

(7) Stropp

(8) Batterideksel

(9) Stevsugeroverdel
(10) Deksel til stavsugeroverdel
(11) Loperulle®
(12) Slangefeste blasing
(13) Feste for tilbeharsholder
(14) Handtak batterideksel
(15) Lapestyrerulle®

(16) Batterirom

(17) Oppladbart batteri
(18) Tilbehersholder
(19) Lasetapp

(20) Buet munnstykke
(21) Universaladapter
(22) Sugeslange (1,8 m)
(23) Blaseadapter

(24) Stevposeholder

(25) Stevpose

(26) Fleecepose®

(27) Filterholder

(28) Festespak

(29) Hovedfilter

(30) Nivasensor

(31) Falskluftapning

(32) Trykknapp

(33) Forlengelsesrar?
(34) Gulvmunnstykke ?
(35) Fugemunnstykke

(36) Barste®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
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Batteridrevet vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrsuger

- Turbin I/s 29
Maks. vakuum (ECO-modus)

- Stevsuger mbar 68
- Turbin mbar 73
Maks. gjennomstrgmningsmengde (ECO-modus)

- Stgvsuger I/s 17
- Turbin I/s 26
Vekt i samsvar med EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelses- © 0..+35
temperatur ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...
Anbefalte ladere® AL18...

tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrsuger

Artikkelnummer 3603CE10..
Beholdervolum (brutto) | 8
Maks. vakuum (standardmodus)

- Stevsuger mbar 83
- Turbin mbar 92

Maks. gjennomstrgmningsmengde (standardmodus)

- Stgvsuger I/s 20

A) Malt med batteriet PBA 18V 1,5 Ah og batteriet PBA 18V 6,0 Ah
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
Tekniske data beregnet med batteriet PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling. Batteriet kan skades.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

45°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (6)
viser batteriets (17) ladeniva. Indikatoren lyser konstant
etter start.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Bosch Power Tools
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Feilindikator

- Registrering av reparerbare feil: 3 lysdioder blinker.
= Batteriet er overopphetet.
= Beholderen er full av vann.

- Registrering av ikke-reparerbare feil: Den midterste
lysdioden blinker.
= Stremkretsen til motoren er brutt.
= Beskyttelsesmotstanden er utlgst.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i sugereni
riktig posisjon.

- Skyv batteriet (17) inn i batterirommet (16) til det
stopper.

- For ata ut batteriet (17) trykker du pa
opplasingsknappene pa batteriet og trekker det ut av
batterirommet (16).

Montere holder for sugetilbeher (se bilde B)

Sett tilbeharsholderen (18) for sugetilbeher inn i festet som
er beregnet til formalet (13).

| tilbehgrsholderen (18) er det plass til de

3 forlengelsesrarene (33), universaladapteren (21), det
buede munnstykket (20), fugemunnstykket (35) og
blaseadapteren (23).

Tilbeharsholderen (18) kan ogsa festes med to skruer pa en
vegg.

Gulvmunnstykket (34) kan enten hektes fast rett pa
stgvsugeren (se bilde C) eller pa tilbehgrsholderen (18)

(se bilde D).

Montere sugetilbeher

Montere avsugsadapter eller buet munnstykke

(se bilde E)

Sett universaladapteren (21) eller det buede

munnstykket (20) pa sugeslangen (22),og drei
universaladapteren (21) eller det buede munnstykket (20)
til de gar harbart i las.

For & demontere trykker du trykknappen (32) innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

Sett ved behov forlengelsesragrene (33) fast inni hverandre,
og fest dem deretter pa det buede munnstykket (20).

Fest gulvmunnstykket (34), fugemunnstykket (35) eller
bersten (36) i den andre enden av forlengelsesraret (33)
eller det buede munnstykket (20).

Pé det buede munnstykket (20) kan ogsa

blaseadapterne (23) plasseres.

Montere sugeslangen

Sugefunksjon (se bilde F)
Sett sugeslangen (22) inn i slangefestet (2) og drei den til
anslag i dreieretningen al.

Blase funksjon (se bilde G)
Sett sugeslangen inn i slangefestet bak (12) og drei den til
anslag i dreieretningen i)

Skifte ut / sette i stavpose (se bilde H) (tilbeher)

Apne dekslene (10) og ta av stevsugeroverdelen (9).

Ta ut stevposeholderen (24).

Sett stevposen (25) pa stevposeholderen (24), og sett
stavposen (25) med stavposeholderen (24) inn i
beholderen (1).

Sett stevsugeroverdelen (9) paigjen. Lukk dekslene (10) og
koble pa den maten beholderen (1) til

stavsugeroverdelen (9).

Skifte hovedfilter (se bilde 1)

Merk: Nar du skifter filter, ma du passe pa at det ikke
kommer stgv inn i motorhuset.

Trykk festearmen for filterholderen (28) mot
hovedfilteret (29), og trekk av filterholderen (27) med
filteret. Ta filteret (29) ut av filterholderen (27).

Nar du skal sette i et nytt filter, plasserer du filteret (29)
med filterfoldene ned inn i filterholderen (27). Sett
filterholderen (27) med filteret (29) inn i
stavsugeroverdelen (9).

Feste sugeslangen pa stovsugeren (se bilde J)

Vikle den monterte sugeslangen (22) rundt stevsugeren.
Trekk opp stroppen (7) og fest den i holderen.

Bruk

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Sla pafav

For & sla pa stevsugeren trykker du pa av/pa-knappen (5).

For & forlenge batteriets levetid trykker du pa ECO-

knappen (4).

For & sla av stevsugeren trykker du igjen pa av/pa-

knappen (5).

ECO-modus

Nar du aktiverer ECO-modus, reduseres sugeeffekten for a
forlenge batteriets levetid (se , Tekniske data®“, Side 49).

Torrsuging

Bruk hvis mulig en stavpose (tilbehar) ved tarrsuging.

Nar stavposen er full, ma du skifte den ut med en ny

stgvpose.

» Kontroller stevposen hver gang du har brukt vat-/
terrsugeren.
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Oppsuging av stev som genereres ved bruk av

elektroverktey (se bilde L)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma veaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften feres tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

Monter universaladapteren (21).

Sett universaladapteren (21) inn i avsugsstussen pa

elektroverktayet.

Merk: Under arbeid med elektroverktay der lufttilferselen i

sugeslangen er liten (f.eks. stikksager, slipemaskiner osv.),

ma falskluftapningen (31) pa universaladapteren (21)

apnes. Pa den maten forbedres den totale effekten til

stgvsugeren og elektroverkteyet. Dette gjores ved a dreie
ringen over falskluftapningen (31) til det oppstar en
maksimal apning.

Vatsuging

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Arbeidstrinn fer vatsugingen

Tem og rengjer beholderen (1). Det ma ikke brukes

stgvpose (25).

Rengjer nivasensorene (30) med en myk klut (se bilde ).

Monter et passende munnstykke.

Oppsuging av vaesker

Sla pa stevsugeren med av/pa-knappen (5).

Stgvsugeren er utstyrt med nivasensorer (30) (se bilde J).
Nar det maksimale nivaet er nadd, slar stevsugeren seg av.
Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel
boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar
beholderen er full. Nivéet ma kontrolleres jevnlig og
beholderen temmes i tide.

Arbeidstrinn etter vatsugingen

Tem beholderen (1).

For a unnga muggdannelse ma du ta av
stavsugeroverdelen (9), apne filterholderen (27), ta av
filteret (29) og la alt terke godt.

Oppumping/utblasing (se bilde G)

» Sugeren har en blasefunksjon. Luften ma ikke blases
ut i rommet. Bruk blasefunksjonen bare med en ren
slange. Stav kan vaere helseskadelig.

Til blasefunksjonen bruker du slangefestet (12) pa

baksiden.

Monter slangen pa slangefestet (12) pa baksiden.

Koble den andre enden av slangen til

universaladapteren (21) og en av de

3 pumpeadapterne (23), for 3 pumpe opp en gjenstand

(f.eks. en luftmadrass), eller bruk stavsugeren med

forlengelsesrarene (33) som lgvblaser i hagen.

Sla pa stevsugeren med av/pa-knappen (5).

Oppumpede gjenstander kan temmes for luft igjen med

sugefunksjonen til stavsugeren.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Regelmessig rengjering gker levetiden for stavsugeren og

sgrger for optimal sugeeffekt. Lever stavsugeren inn til

kundeservice hvis normal sugeeffekt ikke oppnas etter
dette.

Rengjere beholderen

Tark av beholderen (1) fra tid til annen med et vanlig ikke
slipende rengjeringsmiddel, og la den tarke.

Rengjere filtrene

Fjern filteret (29) fra filterholderen (27).

Bank filteret (29) rent over en egnet avfallsbeholder

(se bilde K).

Sett filteret (29) med filterholderen (27) tilbake pa plass.

Rengjere nivasensorer
Rengjer nivasensorene (30) en gang i mellom.
Rengjor nivasensorene (30) med en myk klut (se bilde ).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Bosch Power Tools
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Sugeren, batterier, tilbehgr og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
(=)

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk mé sugere som ikke lenger kan brukes, og
ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EF ma defekte
eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 51).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-

loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

» Kayta vain ehjda suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

N VAROITUS Alz imuroi terveydelle haitallisia

materiaaleja, esimerkiksi pyokki-
tai tammipolya, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-
taan syopad aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-
sia/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten polylaatu-
jen kasittelya.

» Al imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkis
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rijihdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajihdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-

jahtaa.
N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vetts, ja tyh-
jenna sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Cop)

SN
PN

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Madrayksenmukainen kaytto

Polynimuri on tarkoitettu vaarattomien aineiden imurointiin
ja poistoon, sekd ei-palonarkojen nesteiden imurointiin.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan yksityiseen kayttéon
eikd ammattikayttoon.

Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-

kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-

rikuviin.
(1) Siilio
(2) Imutoiminnon letkuliitanta
(3) Kantokahva
(4) ECO-painike
(5) Kaynnistyspainike
(6) Akun lataustilan naytto
(7) Kiinnityshihna
(8) Akkulokeron kansi
(9) Imurin yldosa
(10) Imurin yldosan salpa
(11) Pyora®
(12) Puhallustoiminnon letkuliitanta
(13) Tarvikepidikkeen kiinnityskohta
(14) Akkulokeron kannen kahva
(15) Kéantyva pyora®
(16) Akkuaukko
(17) Akku®
(18) Tarvikepidike *
(19) Kiinnitystappi
(20) Kayrasuulake
(21) Yleisadapteri
(22) Imuletku (1,8 m)
(23) Pumppaustoiminnon adapteri
(24) Polypussin pidike
(25) Polypussi
(26) Kangaspussi®
(27) Suodatinpidike
(28) Kiinnitysvipu
(29) Paasuodatin
(30) Tayttoasteen anturi

Suomi|53

(31) Ohivirtausaukko
(32) Painike

(33) Jatkoputki ¥
(34) Lattiasuulake®
(35) Rakosuulake
(36) Harja®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkukayttoinen markakui- AdvancedVac 18V-8
vaimuri

Tuotenumero 3603CE10..
Sailion tilavuus (brutto) | 8
Suurin alipaine (vakiokayttotapa)

- Imuri mbar 83
- Turbiini mbar 92
Suurin virtaus (vakiokayttotapa)

- muri I/s 20
- Turbiini I/s 29
Suurin alipaine (ECO-kaytt6tapa)

- Imuri mbar 68
- Turbiini mbar 73
Suurin virtaus (ECO-kaytt6tapa)

- Imuri I/s 17
- Turbiini I/s 26
Paino EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston ldam- < 0..+35
pétila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) mitattu akun PBA 18V 1,5 Ah ja akun PBA 18V 6,0 Ah kanssa
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniset tiedot maaritetty akun PBA 18V 4,0 Power Plus kanssa.

Asennus

Akun lataaminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Bosch Power Tools
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Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin sam-

muttaa akkuimurin.

» Kun laitteen toiminta on katkennut automaattisesti,
dla paina enaa kaynnistyskytkinta. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akku taytyy irrottaa imurista latausta varten.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampaétilan ollessa 0-45 °C. Tama maksi-

moi akun elinidn.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan nayton (6) kolme vihreaa LED-valoa ilmoit-
tavat akun (17) lataustilan. Naytto palaa kayttoonoton jal-
keen jatkuvasti.

Jos yksikaan LED-valo ei pala kdynnistyksen jalkeen, akku on
rikki ja taytyy vaihtaa.

Virheilmoitus
- Itse korjattavan vian tunnus: 3 LED-valoa vilkkuu.
= Akku on liian kuuma.
= Sailio on taynna vetta.
- Korjautettavan vian tunnus: keskimmainen LED-valo vilk-
kuu.
= Moottorin virtapiiri on katkennut.
= Suojavastus on lauennut.

Akun asennus ja irrotus (katso kuva A)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

- Tyo6nna akku (17) akkuaukon (16) pohjaan.

- Kun haluat irrottaa akun (17), paina lukituksen avauspai-
nikkeita ja veda akku ulos akkuaukosta (16).

Imutarvikkeiden pidikkeen asentaminen
(katso kuva B)

Kytke imutarvikkeiden tarvikepidike (18) asiaankuuluvaan
kiinnityskohtaan (13).

Tarvikepidikkeessa (18) on kolmen jatkoputken (33),
yleisadapterin (21), kdyrasuulakkeen (20),

rakosuulakkeen (35) ja pumppaustoiminnon adapterin (23)
sdilytyspaikat.

Tarvikepidikkeen (18) voi myds kiinnittaa seinaan kah-
dellaruuvilla.

Lattiasuulakkeen (34) voi ripustaa suoraan imuriin (katso
kuva C) tai tarvikepidikkeeseen (18) (katso kuva D).

Imutarvikkeiden asentaminen

Yleisadapterin tai kdyrasuulakkeen asentaminen
(katso kuvaE)

Kytke yleisadapteri (21) tai kdyrasuulake (20)
imuletkuun (22) ja kierra yleisadapteria (21) tai
kayrasuulaketta (20), kunnes kuulet osan lukittuvan.

Kun haluat irrottaa liitoksen, paina painiketta (32) sisaan-
pdin ja veda osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

Kytke tarvittaessa jatkoputket (33) toisiinsa ja yhdista ne sit-
ten kayrasuulakkeeseen (20).

Kytke lattiasuulake (34), rakosuulake (35) tai harja (36)
jatkoputken (33) padhan tai kayrasuulakkeeseen (20).

Kayréasuulakkeeseen (20) voi kytkea my6s pumppaustoimin-
non adapterin (23).

Imuletkun asennus

Imutoiminto (katso kuva F)
Kytke imuletku (22) letkuliitantaan (2) ja kierra letkua suun-
taan La] rajoittimeen asti.

Puhallustoiminto (katso kuva G)
Kytke imuletku taustapuolen letkuliitdntaan (12) ja kierra
letkua suuntaan (a] rajoittimeen asti.

Pélypussin vaihtaminen/asentaminen

(katso kuva H) (lisatarvike)

Avaa salvat (10) ja ota imurin yldosa (9) pois.

Ota pélypussipidike (24) pois.

Kytke polypussi (25) pélypussipidikkeeseen (24) ja asenna
polypussi (25) polypussipidikkeen (24) kanssa sailioon (1).
Asenna imurin yldosa (9) takaisin paikalleen ja lukitse salpo-
jen (10) avulla séilio (1) imurin ylaosaan (9).

Padsuodattimen vaihtaminen (katso kuval)

Huomautus: varo suodattimen vaihdossa, ettei moottorin
koteloon padse polya.

Paina suodatinpidikkeen kiinnitysvipua (28)
padsuodattimen (29) suuntaan ja vedd suodatinpidike (27)
suodattimen kanssa pois. Ota suodatin (29) ulos
suodatinpidikkeesta (27).

Kun haluat asentaa uuden suodattimen, aseta suodatin (29)
suodatinlaskokset alaspain suodatinpidikkeeseen (27).
Asenna suodatinpidike (27) suodattimen (29) kanssa imurin
yldosaan (9).

Imuletkun kiinnittdminen imuriin (katso kuva J)

Kelaa asennettu imuletku (22) auki imurin ymparilta. Veda
kiinnityshihnaa (7) ylospain ja kiinnité se pidikkeeseen.

Kaytto

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjia suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.
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Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (5).

Kun haluat pidentda akun kayttoaikaa, paina ECO-
painiketta (4).

Sammuta imuri painamalla uudelleen

kaynnistyspainiketta (5).

ECO-kdyttotapa

ECO-kayttotavassa imurin tehoa alennetaan akun kdyttéajan
pidentamiseksi (katso "Tekniset tiedot", Sivu 53).

Kuivaimurointi

Kayta kuivaimuroinnissa mieluiten polypussia (lisatarvike).
Kun pélypussi on taynnd, korvaa se uudella pélypussilla.

» Tarkista polypussi jokaisen kayttokerran jalkeen.

Sahkotyokalujen tuottaman polyn imurointi

(katso kuvalL)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Asenna yleisadapteri (21).

Kytke yleisadapteri (21) sahkotyokalun polynpoistoputkeen.

Huomautus: kun tyoskentelet sellaisten sahkotydkalujen
kanssa, joiden ilmansy6ttd imuletkuun on vahaista (esim.
pistosahat, hiomakoneet jne.), yleisadapterin (21)
ohivirtausaukko (31) taytyy avata. Tama parantaa imurin ja
sdhkotyokalun yhteistehoa. Kaanna sité varten
ohivirtausaukon (31) rengasta, kunnes aukko on mahdolli-
simman suuri.

Markaimurointi

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Ennen markdimurointia tehtavat tydvaiheet

Tyhjenna ja puhdista sailio (1). Tyossa ei saa kdyttaa

polypussia (25).

Puhdista tayttoasteen anturit (30) pehmealla liinalla

(katso kuval).

Asenna sopiva suulake.

Nesteiden imurointi

Kaynnista imuri kaynnistyspainikkeella (5).

Imuri on varustettu tayttoasteen antureilla (30)

(katso kuva J). Kun tayttéasteen ylaraja on saavutettu, imuri
sammuu.

Huomautus: kun imuroit sahkod johtamattomia nesteita
(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu
sailion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja
sdilio pitad tyhjentaa ajoissa.

Markdimuroinnin jilkeen tehtavét tyovaiheet

Tyhjenna sailio (1).

Jotta imuriin ei muodostuisi hometta, irrota imurin

yldosa (9), avaa suodatinpidike (27), ota suodatin (29) pois
jaanna kaikkien osien kuivua perusteellisesti.
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Pumppaus-/puhallustoiminto (katso kuva G)

» Imurilla on puhallustoiminto. Al puhalla poistoilmaa
ympardivaan ilmaan. Kayta puhallustoimintoa ainoas-
taan puhtaan letkun kanssa. Polyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.

Kayta puhallustoimintoa varten taustapuolella olevaa

letkuliitantaa (12).

Asenna letku taustapuolen letkuliitintdan (12).

Yhdista letkun paahan yleisadapteri (21) ja yksi kol-

mesta pumppaustoiminnon adapterista (23), kun haluat

pumpata esim. ilmapatjan tai kayttaa imuria

jatkoputkien (33) kanssa puutarhan lehtipuhaltimena.

Kaynnista imuri kdynnistyspainikkeella (5).

Pumpatut esineet voi haluttaessa tyhjentad imurin imutoi-

minnolla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin séilytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Imurin saannéllinen puhdistaminen pidentaa kayttoika ja ta-

kaa parhaan mahdollisen imutehon. Jos imuri ei toimi puh-

distuksen jalkeen normaalilla imuteholla, toimita sen huol-
toon.

Séilion puhdistaminen

Puhdista aika ajoin sailio (1) tavanomaisella, ei-hankaavalla
puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Suodattimen puhdistaminen

Ota suodatin (29) pois suodatinpidikkeesta (27).
Koputtele suodatin (29) varovasti puhtaaksi sopivan jateas-
tian paalla (katso kuva K).

Asenna suodatin (29) takaisin suodatinpidikkeeseen (27).

Tdyttoasteen anturien puhdistaminen

Puhdista silloin tallgin téyttoasteen anturit (30).
Puhdista tayttdasteen anturit (30) pehmealla liinalla
(katso kuval).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
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Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyt-
toon.

(=)

Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat imurit seka EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-

ristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystaval-

liseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 56).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac ywa
amoppPOPNTHPES

Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
|||| TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TpaupatiopoUc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev mpo-
BA€nerat yia xpron amod mawdia Kat
aTopa HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
awednTietec i StavonTikEC IKAvVOTH-
TG 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
TIUPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTIAp-
XeLkivbuvoc AavBaapévou Xelplopou
KL TPAUPATIOHOU.

» EmBA€Enere Ta nawdua. 'Etol e€aopa-
Aietat, oTita nadia 6e 6a maifouv pe

TOv amoppognTnEd.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (xwpic pwy-
HEC, Xwpig TpUmec KAT.). AAAGETe apéowe Eva XaAa-
OpéEvo PilTpo.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV Gwoyn ka-
T@OTaON TOU EUKapMTOU cwAfjva avappopnong. Agi-
0T€ TOV eUKAapNTO GwANVa avappoPnong cuvappoAoyn-
Hévo oTov amoppoPNTiHeA, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVIN. AlOPOPETIKA UTTOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

INTIPOEIAO- Mnv avappopdrte emkivbuveg yua
TIOIHZH TNV vyeia ouoieg, m.X.okovn E0Aou

o&1a¢ 1 okovn E0Aou Spudg, okovn
nérpac, apiavro. AuTEC ot ousiec BewpolvTal KAPKIVOYOVEC.

EvnuepwOeite yia Toug loxUOVTEC KavoviapoUc / VOHOUC OXETL-

K@ pe Tn xpnon empAaBov oTnv uyeia okovwv oTn Xwea oag.

» Mnv avappopdare pe Tov amoppoPnTipa elpAekTa i)
EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkoOAn, 6taAiTeg. Mnv avappopdre KauTéc, pAeyope-
VEC I) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeiTe Tov amoppo-
pnripa o€ emkwvéivoug yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
otavabuptacelc f Ta uypd pmopel va avagAexfolv katva
ekpayolv.

ITIPOEIAO- ATNEVEQYOTIOLOTE AHESWC TOV

TIOIHZH unoqpo'(pnn']_pu, poA f:Eépxeml

appeog i vepo kat adeidore 1o do-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 ATOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NLd.
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» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapyet kiviuvog Bpaxuku-
KAWpaTOG.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MePINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
pLGoelg pmopei va epedioouv Tig avanveuoTikeg 060U¢.

> Zemnepintwon AaBouc xpiiong i xuhaopévng prarapiag
umopei va Siappeloet elPAekTo UYp6 améd TRV Pmata-
pia. Amogelyete kaBe emai P’ auto. e mepinTwon Tu-
Xaiag emarc {emAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta
uypa épBouv o€ emar) e Ta pdria, mpémet va {NTroeTe

emiong kat watpiki BoRdeta. Ta Stappéovra uypd pnatapi-

ac umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou €ppatog 1 o€
eykaupara.
» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va urmo-
orei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.
» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnowyionoteire pakpd
anoé GuvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®oouv TIC EMagEC TG PaTapiac.
"Eva BpaxukUKA®pa TwV ENAOV TNE HNaTapiac Pnopei va
TIPOKAAEGEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.
» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo € MPOIOGVTA TOU Ka-
Tackeuaotr). Movo éTal mpootateleTal n ymatapia anod pia
enkivouvn unepeopTLoN.
» QoprileTe TIC pMaTapieg POVO HE POPTIOTEC, TOU TIPO-
TeivovTal and Tov KarackeuaoTti). ‘OTav évac popTioTNC,
TIoU TIPOOPIETaL HOVO Yia €Va UYKEKPLEVO elboc pnaTa-
oLV, XpnatpomotnBel yia Tn ¢popTIoN AMwV UmaTapiwv ymo-
el va mpokaAéoel upkayld.
g’, TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAkég

OeppoKpadieg, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
LN Kat uypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

Meplypagpi mpoiovrog Kat .oxUoc

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

0 anoppo@nTHpaC MPoopIeTal yia avappoenan Kat Eepuon-
Ha un emkivuvwy yia Ty uyeia ouot@v, Kabwe Katyla avap-
00(NON PN EUPAEKTWV UYPWV.

0 amoppo®nTNEaAc MPoopileTal amoKAEIOTIKA Yid OIKITK X -
0On Kat Ox1 yla enayyeAUaTikn xpnon.

XpnolyomoleiTe Tov amopeo@nTipa LovVo OTav elcaoTe o€
Béon va alohoynoeTe 0wOTa Kal Xwpic MepLopIopoUc OAEC Tou
TIC A€tToupYi€C 1 0Tav €XETE AABEL OKETIKEG 0ONYyieC.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon ota anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TaPACTACN TOU amopeoPnTNEa OTIG GEAIBEC YPaPIK®V.

(1) Aoyeio
(2) Ymoboxn Tou elkapmTou GwARVa avapEOPnang
(3) Aafn petapopag
(4) TAnkTpo ECO
(5) TTAAKTPO On/Off
(6) 'Evoelén Tng KaTaoTaoNC pOPTIONG TNC UIATapiac
(7) ©nhwd ouykpdTnong
(8) KaAuppa 6rikng pmatapiag
(9) Endvw pépoc Tou amoppo@nTipa
(10) KAeioTpo yia To eMivw HEPOG TOU AMoppoPnTrHpa
(11) Tpoxoc kuhong?
(12) Ymoboyn Tou eUKapNTOU GWARVA PUONHATOC
(13) Ymoboyn yia o oTiptypa Twv e€apTnHATWY
(14) AaPn Tou KaAUppaTog TE 6NKNG praTapiag
(15) Tpoxoc odrynong”
(16) Ymoboyxn umatapiag
(17) Mnatapia®
(18) Tmiptypa Twv efaptudTwy ¥
(19) Meipog aopahiong
(20) Kupto akpoguoto
(21) TMpooappoyeag yevikig xpriong
(22) EUkapnToc owAnvag avappoenong (1,8 m)
(23) TTpooappoyEag poUcKMHATOG
(24) Zptypa odkou okOVNG
(25) Zakogokovng
(26) dkogketoe?
(27) Zmptyua piktpou
(28) Mox\og oTepéwonc
(29) Kupto pirtpo
(30) Awbnmpac minpwong
(31) Avolypua Tuxaiag elcaywync aépa
(32) Koupmi
(33) Zwhivag enékraong?
(34) TMéApa banédou
(35) Akpo@Ualo avappoOPnang apHmY
(36) Bouptoa?

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuokeuacia. Tov mAfjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
patwv.

Bosch Power Tools
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TeXviKa XapaKTPLOTIKA

AroppopnTijpag uypric/oTe- AdvancedVac 18V-8
Yviig avappdpnong pnara-

piag

Kwbikog aptbpoc 3603 CE10..
XwpnTikOTNTa Soxeiou (pKTh) | 8
Méyiotn unomieon (oTavTap Aetroupyia)

- AnopponTrpag mbar 83
- Y1pOfNoC mbar 92
Méyiotn mapoyn (oTavrap Aetroupyia)

- AnopponTrpag I/s 20
- X1pofihoc I/s 29
Méytotn unomieon (Aetroupyia ECO)

- AnopponTrpag mbar 68
- Y1pOfINOC mbar 73
Méyiotn mapoyn (Aetroupyia ECO)

- AnopponTrpag I/s 17
- X1pOfINoC I/s 26
Bapog katd EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

YuvioTwyevn Beppokpacia °C 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN OETI-

on

Emrpenopevn Beppokpaoia °C -20...+50
nepIBAAoOVTOC KaTa TN A€t-

Toupyia® kat oe mepinToon

anobrkeuonc

YUVIOTWHEVEC pnaTapieg PBA 18V...
TUVIOTGWEVOL POpTIOTEC” AL 18...

A) petpnuévn pe pnarapia PBA 18V 1,5 Ah kat priatapia
PBA 18V 6,0 Ah
B) Teploptopévn oxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C
C) Otakohoubol poptioTéC Sev eivat ouparoi pe Tnv pmatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Ta TexvIKG xapakteLoTka e€akpiBwbnkav pe pnatapia PBA 18V 4,0
Power Plus.

ZuvappoAoynon

®option pmarapiag
» XpnoLyomoleite HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd ototxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC €ival evap-

Hoviopévol ge T pmatapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.
H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gopTioTei onoTednoTe,
Xwpic va pewwdei n diapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTiong 6e
BAanTeL Ty pnatapia.
H pmatapia wvtwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnpa
"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-
o). Z€ MepImTwan anoQopTICHEVNG UMaTapiac amevepyomolei-
TAL O AMOPEOPNTAPAC UNATAEIAC HETW EVOC KUKAWHATOC TTPO-
otaoiag.

» Meta TV auTopaTH amEvepyomoinon pnv marioere GA-
Ao Tov Siakomrrn On/Off. H pmatapia pmopei va umooTel
{npa 1 BAGRN.

la ™ @opTIoN N umaTapia mpémet va agatpebel armo Tov anop-

pognTpa.

H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pla Siataén napakoAolon-

onc Tn¢ Beppokpaociag pe awobnthpa NTC, n omoia neplopilet

TN GOPTION TNE PraTapiag eVIoc plac meploxng Beppokpaciag

petagl 0 °C kat 45 °C. M’ autdv Tov TpOTIO EMTUYXAVETALN aU-

&non Tn¢ Sdpkelac {wnc TNC prmaTapiac.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-

on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat mPEMEL Va aVTIKa-

TaoTabel.

TMpooétte otig unobeitelc amoouponc.

*Evéeién Tne karaotaong YpopTIONG TNC PIaTapiac

OuTpelg mpaaiveg pwtodiodot (LED) Tne évdelEng Tne kataota-
onc eopTionc T pmatapiac (6) Seixvouv Tnv kataoTaon eop-
Tiong T pmatapiac (17). H ével€n petd m 6€on oe Aetroup-
yia avapet ouvexwg.

'Otav peta v evepyornoinon dev avapel kapia pwrodiodog
(LED), n pmatapia eival EAATTWHATIKR KAl TIPENEL VA AVTIKATA-
otael.

‘Evéeién opdaAparog

- Avayvapton dtopBwatpou opaAuatog: 3 LED avaBoafn-
VOoUV.
= H ynatapia eivat umepBeppacpeévn.
= To 6oyeio eivat yepdTo e vepo.

- Avayvapton pn dtopbwatpou opaAuatog: To peoaio LED
avafBoofrveL
= To KUkAwpa TTPOG TOV KIvnTrEa EXEL Slakomel.
= H avriotaon npootaciac €xel evepyorolnBei.

TomoBéTnon Kat agaipeon Tn¢ pnarapiag

(BAéme eova A)

» Mnv e€aokeire kara Tnv TomoBémon ¢ pnarapiag Ka-
pia Bia. H ynatapia eivat kataokeuaopévn €701, KOTE va
unopei va TomoBeTnBel aTov amoppo@nTHpa LOVO 0N 0-
ot Béon.

- Impwére TV pmatapia (17) péxptTéppa péoa otnv unodo-
X Tn¢ pnatapiag (16).

- Tamv apaipeon Tne pnatapiac (17) natrote Ta koupma
anac@along otnv pmatapia kat Tpapnére Ty é&w amo Ty
unodoyn Tne pmarapiac (16).

ZuvappoAdynon Tou oTnpiyparog yia Ta
efapripara avappopnong(BAéne ekova B)
TomoBetrioTe To oTAPELyHa Twv e€apTnudTtwy (18) yia Ta eéap-
THUATA avapeoOPnonc oTnv mpoPAemopevn yU autd

urodoxn (13).

Y70 oTNplypa Twv e€aptnudtwv (18) Bpiokouv Béan ot 3 ow-
Arvec enéktaonc (33), o mpooappoyeag yevikic xpnong (21),
TO KUPTO akpo@Ualo (20), To akpoPUoLo avappdPnang
appov (35) kat o mpooappoyéac pouckmparog (23).

To omhptyua Twv e€aptnudtwy (18) pmopel emionc otepewdel
o€ évav Toiyo pe 2 Bibeg.
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To néApa 6anédou (34) pmopel va ouvdedei Tooo aneubdeiag
otov anoppo®nThed (BAENe elkova C) 600 Kal aTo aTHPIya
Twv e€apmnuatwv (18) (BAéne eiova D).

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avapeoPpnong

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyEa YEVIKIC Xpong i Tou
KupToU akpo@uciou (BAéme ewova E)

TomoBeTioTe TOV MpooappoyeEag YevIKnc xpnone (21) i to
KUpTO aKEOPUOL0 (20) MGvw OTOV EUKAUMTO GwARVa
avappo®nanc (22) kat yupioTe Tov MPOGAPLIOYEA YEVIKAC
xerong (21) 1 1o kupto akpopuato (20), péxpt va aopalicet
HE TOV XOPAKTNPLOTIKO NXO.

la v amoouvappoAdynon natrote To Koupmi (32) mpog Ta
péoa kat Tpapntre Ta e€aptipata petagl Toug.
ZuvappoAdynon Twv aKpoPUGIWV Kal TwV SwANRvVwv
Yuv6EaTe, OTav XpeldleTat, Toug owArveg eméktaonc (33) ka-
A& petall Touc Kat oTn OUVEXELD TIEPAOTE TOUC 0TABEPG TAVW
0TO KUPTO akpo@Ualo (20).

TomnoBetrioTe To méAua 6anédou (34), To akpoUalo avap-
poenon¢ appwv (35) 1y T PoupToa (36) otabepd navw ato
aAMo Gkpo Tou cwAnva enéktaonc (33) 1 Tou KupToU
akpoguaiou (20).

Tavw oTo KupTO aKPoPUato (20) pmopoUlv emiong va Tomobe-
TNOoUV oL IpoaapHoyeiC pouokampaTog (23).

ZuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong

Aetroupyia avappopnong (BAéme ewova F)
TomoBetioTe Tov €UKapTTO owAfva avappopnong (22) otnv

uno6oxr Tou eukapmTou owAnva (2) kat yupioTe Tov péxpl Tép-

{0 0N OPA TIEPIOTPOPNC .

Aetroupyia Eeuonparog (BAéme ekova G)

TomoBeTroTe TOV EUKAUTTO GwARVa avappdPnong oTny mow
uno6oxr Tou eukapmTou owAnva (12) kat yupioTe Tov péxpL

TEQUO OTN POPA MEPIOTPOPNC .

AAAayi/TomoBéTnon Tou 6AKOU OKOVNG

(BAéme ewkova H) (eZaptnpa)

Avoifte Ta kheioTpa (10) Kat apalpEaTe TO ENAVW HEPOC TOU
anoppoenmpea (9).

ApalpéaTe To aTrplyla Tou adKou okovne (24).
TomoBeTnoTe Tov 0dKo okovNC (25) mavw oTo oTNPLYHa TOU
0akou okovnc (24) kat TomoBetraTe Tov 6aKo okovng (25)
padi ye 1o oTNpPlypa Tou adkou okovng (24) péoa oto
doyxeio (1).

TomoBeTioTe To eNAvw PEPOC Tou amoppopnTrpa (9) Eava
navw Kat ouvdeéarte, KAeivovtag Ta kAeiotpa (10), To
doyxeio (1) pe 1o endvw pépoc Tou anoppo@nTrpa (9).

AvTikatdoTaor Tou Kiplou piAtpou

(BAéme ewovall)

Ynobewn: Mpoo€Te KaTa TV avTIKATAGTAGN TOU PIATPOU, Va
unv nepaoel kaBoAou okovn Péoa oTo meEiBANKa Tou KIvnTH-
pa.
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TaTroTe Tov HoXAO GTEPEWGNC TOU GTNPIYUATOC TOU

@iATpou (28)anv KateuBuvon Tou Kuplou PiAtpou (29) kat
TpapnEre €Ew To aTApLypa Tou eiktpou (27) padi e To piktpo.
Aoaipéate To PiATpo (29) amd To aTnplypa Tou PikTpou (27).
l'a Tnv TomoB€éTnoen evog véou PikTpou TomoBeTHOTE TO
@iATpo (29) pe TIC TITUXEC TOU QIATPOU TPOC Ta KATW OTO OTH-
plypa Tou giATpou (27). TomoBeTnOTE TO OTHPLYHA TOU
@iATpou (27) padi pe 1o iktpo (29) oTo endvw PéPog Tou
anoppognmpa (9).

ZTePEWON TOU EUKApTITOU GwANVa avappoPpnong
Tov anopponTipa (BAEme ewkova J)

TuAi&re TOV ouvappoAoynpévo EUKAPTTO GwARva
avappopnanc (22) yupw amo Tov anoppopnthea. TpaBnére
™ BnAid ouykpatong (7) mpog Ta Mavw Kat ayKIoTpwaTe TV
0TO OTHPLYHA.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpw Tnv avappogpnon Bepawdeire, 6Tt n povada Tou
piktpou eivai otaBepd suvappoloynpévn.

» Xpnotpomnoleire povo éva ayoyo Piktpo (Xweic pwy-
HEC, Xwpig TpUMeC KAT.). AAGETe apéowg éva xaAa-
OpéEvo PilTpo.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

l'a TV EVEPYOTOiNoN TOU anoppo@nTAEd NATAOTE TO MANR-

kTp0 On/Off (5).

l'a Tnv napataocn Tne idpkelag {wn¢ TS Unatapiac, maTnoTe

T0 MANKTEO ECO (4).

['la TV amevepyomoinen Tou anoppoPnTHEA MATHOTE EK VEOU

10 MANKTPO ON-Off (5).

Aetroupyia ECO

Me v evepyomoinan Tng Aetroupyiac ECO puBuicetat n loxic

avapedPnong mEOE Ta KATw, yia Tnv augnon tne didpketag (w-

N¢Tne umatapiac (BAEme «TeXVIKA XapaKTNEIOTIKA», LeA-

6a58).

Znei avappdgnon

la v &npn avappo®non xpnoluomoleite katd To Suvatov
€vav 0ako okovne (e€aptnpa).

'OTav 0 0AKOG GKOVNG Eival YEUATOC, OVTIKATAOTNOTE TOV [E
€vav véo 04KOo OKOVNG.

» EAéyxete Tov 6iKo 6KOVNG peTd amd kaBe Xpion.

Avappopnon e dnproupyolpeVNg oKOVNC amd Ta

€UpLOKOpEVa o€ ActToupyia nAekTpiKa epyaleia

(BAéne ewovaL)

» "Otav o eepXOHEVOG aéPUc EMOTPEPEL GTOV XWPO,
0TOV X(WPO XPNONG MPEMEL VA EMKPATEL EMAPKIC pUOPOC
avavéwong aépa. Tnpeirte T OXETIKEC €OVIKES Sia-
Tageig.

YUvappoAoynoTE TOV IPOGAPHOYET YEVIKNS Xpnong (21).

TomoBeT\0Te TOV MPpOoaPHOYEAC YeVIKNC Xpnone (21) oto

OTOWLO AVAPPOPNONG TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou.
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Ynode&n: Katd v epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv omoi-
WV N ApOxn aépa oTov EUKAUMTO wANva avappognaonc eivat
pikon (m.x. oéyec, Aelavtrpec KAL), mpénet va avoi€et 1o
avotypa Tuxaiac eloaywync aépa (31) Tou mpocappoyea yevi-
KN¢xenong (21). 'Etol BeAtiwverat n cuvoAi LoxUc Tou amop-
00PNTAPEa KalTou NAeKTPIKOU epyaAeiou. [upioTe yi' auTd Tov
SakTUAo Tavw armo To avolypa Tuxaiag elcaywync aépa (31),
worou va dnuoupynei To péyioto avolypa.

Yypii avappognon

» O anoppognTipac ev emrpémerat va xpnotpomomn el
w¢ avrAia vepou. O amoppo®nTheac mpoopiletal yia Tnv
avappo®non aépa Kat PelypaTtoc vepou.

Bripara epyaciag mpwv TV uypi avappopnon

Abetaote kat kaBapiote To doxeio (1). 'Evag aakog

okovng (25) 6ev emrpéneTat va xpnaotpomotnoei.

KaBapioTe Toug atabnTipec mnpwaonc (30)pe éva pakako ma-
vi (BAéme ekovall).

Yuvappoloynate éva kataAnAo akpopUato.

Avappognon Twv uypmv

Evepyormolnote Tov anmoppo®nTnea pe 1o mAnktpo On/Off (5).
0 anoppognTnpag eivat e€omAiopévog pe aobnTnpeg
mAnpwong (30) (BAme ekova J). O amoppoenTrpag Sia-
KOTTEL auTOpaTa TN AetToupyia Tou HOAIS emtTeuxBel To péyioto
Uwoc mAnpwanc.

Ynode€n: Katd v avappd@non pn ayoyipev uypmv (yia na-
pabetypa yaAaktwpa 6iatpnong, Addia kat ypdoa) o anoppo-
@nTHEac 6ev anevepyonoleiTal o€ MepinTwon yeparou Soxei-
ou. H otaBun mAnpwanc mpénel va eAéyxeTal GUVEXHC KAl TO
GOxEI0 MPEMEL VO EKKEVWVETAL EYKALPQ.

Bripara epyaciag pera tnv uypi avappopnon

Abetaore To Hoyxeio (1).

la v anopuyn Tne 6nutoupyiag HoUxAac aalpéate To
€navw PEPog Tou anoppodntripa (9), avoite To aThpLypa Tou
@itpou (27), apaipéate To PiATpo (29) Kat apnoTe Kat Ta
OAa va oTEYVOOOUV KaAd.

Dolokwpa/Eepionpa (BAéme ewova G)

» 0 anoppognTipac 61adétet pia Actroupyia Eepuonpa-
T0¢. Mnv euadre Tov e€epxopevo aépa oTov eAclife-
PO Xxwpo. Xpnatpomoieire T Aetroupyia Eepuonparog
Hovo pe évav kaBapo ebkapnto 6wARva. Ot okoveg pmo-
el va eival avOuylelveg.

I'a Tn Aetroupyia guornpatog xpnotonoleite Ty unodoyr Tou

eUkapnTou owAnva (12) otnv miow mAeupa.

YuvappoAoyroTe Tov EUKAUNTO owAfva oTnv mow unodoxr

TOU eUKapmTou cwAnva (12).

Yuvbéate To GO AKPO TOU EUKAUMTOU GWARVA LE TOV TTPO-

oappoyeag yeviknc xenone (21) kat évav amoé Toug 3 mpoaap-

HoYEiC pouokwpaTog (23), yia va GOUCKWOETE €va avTIKEPE-

VO (T.X. €va QOUCKWTO OTPWA) M) XPNOLLOTIOLATE TOV aTop-

oopNTAPEa e Toug swArves emektaonc (33) we uontrpa

@UMwV oTOV KAMO.

Evepyormotnote Tov anoppo@nTnea pe 1o mAnktpo On/Off (5).

Ta QOUCKWYEVA AVTIKEIEVA PMOPOUY EMONC va eKKevwBolv
Eava pe T Aetroupyia avappoenong Tou anopeoenTned.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amopponTiipa, MpoToU KAveTe pudpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppopnTipa. AUTA Ta MPOANTTIKG HETPA aopateiag
ELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

» AwaTnpeirte TOV amoppoPNTPaA Kat TIG GXIOHEC aepL-
opoU o€ KaBapi KaTaoTacN va PopeiTe yia va epyale-
oTe KaAa Kat acpaAag.

"Evag TakTikog kaBapiopoc au€avet T Sidpkela (wng Tou amop-

00PNTAPA KaL GEOVTIZEL YLa Ha BAVIKN LoKU avappd®nong.

'OTav n Kavovikn loxUc avappo®nang HETd ano évav kabapt-

0po Hev emTuyxaveTat, MpENMeL va MPOOKOKLOTEL 0 anoppopn-

THPAG 0TNV UTNPEsia eEunmpETNoNng MeAaT@V.

Ka@apiopog Tou doxeiou
Youyyilete 1o 6oxeio (1) kamou-kamou pe pn SlafpwTiKo
QMoPEUTAVTIKO TOU EUNOPIOU KAl agroTe TO VA GTEYVWOEL.

KaBapiopdg Tou piAtpou

Aoaipéate To PiATpo (29) amd To aTnpiypa Tou PikTpou (27).
XTummoTe To PiATpo (29) mavw and éva kataMnAo Goxeio
amopplupaTwy (BAéme eikova K).

TomnoBernote Eava To @iATpo (29) pali pe To oTHpLypd TOu
oiktpou (27).

KaBapiopog Twv aiednTipwv mAiijpwong

KaBapileTe mepiotactaka Toug alobntrpec minpwong (30).
KabapioTe Toug atodnTpec mnpwonc (30)pe éva pakako na-
vi (BAéme ekovall).

E€unmpértnon meAarawv kat oupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0g
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw and: www.hosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TEOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS Kal TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwadnmoTe T0 10WHQ10 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meragopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AiBiou undKewvTaL OTIC amal-

TNOEL TV eMKIVOUVWV ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
Tapepbolv 0bIKwG and Tov xpriomn xwpig GAAoug 6poug.
‘OTav, 6pw¢, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 101aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavorn. E&6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou aro-
otoAng va {ntnOei omwaodnmoTe kat n cupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéMeTE TIC pmaTapieg povo otav To mepiPAnua eivat aor-
kT0. KoAdTE TIq yupvES emagec e koANTKN Tawvia kat va ou-
OKEUA(ETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MmionC UMOYN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC dlaTatel.

Anooupon

0 amoppo®nTiHpaAc, ot Unatapies, Ta e§apTipaTa
K0l 0l GUOKEUQGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
A e TPOTO QIAKO TIPOG TO TEPIBAAAOV.

Mn pixveTe TOV anoppoPNTAEA KALTIC raTapieg
0T OIKIOKA anoppipparta!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC TAALEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKES OUOKEUEC KaL TN ET-
@opa Tnc 0dnyiac auTic oe eBviko Gikalo ol axpnaTol anoppEo-
ONTNPEC Kat oUpPwva pe TV Eupwraiki odnyia 2006/66/EK
0L XOAQOIEVEC ) XpNOLUOMOINUEVES UMaTaAPIEC TTPEMEL VA OUA-
AéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO
ipog 1o mepiatov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emnTwoeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTapopdr, Zehiba 61).

Tiirkce |61

Tiirkce

Elektrikli siipiirge icin giivenlik
uyarilan

0

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bhilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamgtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile

oynamasini onlersiniz..

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

[N UYARI Ornegin kayin agaci veya mese

agaci tozu, tas tozu, asbhest gibi
sagliga zararlh maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl
maddelerle galismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siiptirge hasar gorebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlhiglikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataglari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

g’, Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
VA

A

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans agiklamasi
Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, sagliga zararli olmayan maddeleri
emme ve (ifleme icin ve yanici olmayan sivilari emme icin
tasarlanmistir.

Bu elektrikli siipiirge, sadece 6zel kullanima uygundur ve
ticari kullanim igin tasarlanmamistir.

Elektrik stiptirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Emme hortumu yuvasi

(3) Tasima tutamag

(4) ECOtusu

(5) Agma/kapama tusu

(6) Akii sarj durumu gostergesi
(7) Askikayisi

(8) Akii haznesi kapagi

(9) Elektrikli stipiirgenin tst kismi
(10) Elektrikli stiptirgenin iist kismindaki kilit
(11) Kam silindiri ®
(12) Ufleme hortumu yuvasi
(13) Aksesuar tutucusu yuvasi
(14) Akii haznesi kapag tutamag
(15) Déner tekerlek
(16) Akiiyuvasi
(17) Aki?
(18) Aksesuar tutucusu
(19) Kilitleme pimi
(20) kavisli meme
(21) Evrensel adaptor
(22) Emme hortumu (1,8 m)
(23) Ufleme adaptbrii
(24) Toz torbasi tutucu
(25) Toz torbasi
(26) Dokumasiz kumastan torba ®
(27) Filtre tutucusu
(28) Sabitleme kolu
(29) Anafiltre
(30) Dolum seviye sensorii
(31) Sahte hava deligi
(32) Basmadiigmesi
(33) Uzatma borusu?
(34) Taban memesi®
(35) Derz memesi
(36) Fircalar?

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak

a)

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii 1slak/kuru elektrikli AdvancedVac 18V-8
siipiirge

Malzeme numarasi 3603 CE10..
Hazne hacmi (briit) | 8
maks. diisiik basing (standart mod)

— Elektrikli stipiirge mbar 83
- Tiirbin mbar 92
maks. akig miktari (standart mod)

— Elektrikli siipiirge I/sn 20
- Tiirbin I/sn 29
maks. diisiik basing (ECO modu)

- Elektrikli stipiirge mbar 68
— Tiirbin mbar 73

maks. akis miktari (ECO modu)
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Akiilii 1slak/kuru elektrikli AdvancedVac 18V-8
siipiirge

- Elektrikli stiptirge I/sn 17
- Tiirbin I/sn 26
Agirlig1 EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi

Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...
Onerilen sarj cihazi® AL 18...

A) PBA 18V 1,5Ahve PBA 18V 6,0 Ah akii ile ol¢tilmistiir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Teknik veriler PBA 18V 4,0 Power Plus akii ile belirlenmistir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Ak bosaldiginda akili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Otomatik kapanma sonrasinda agma/kapama
salterine bastirmaya devam edilmemelidir. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Akii sarj edilmek iizere elektrik stipiirgesinden ¢ikariimalidir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii dnemli él¢tide
uzar.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki

omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (6) ic yesil LED'i

akiiniin (17) sarj durumunu gosterir. Gosterge, isletmeye
alimdan sonra siirekli olarak yanar.

Alet agildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

Hata gostergesi
- Giderilebilir hatalarin tespiti: 3 LED yanip soniiyor.

= Ak asiriisinmis.
= Hazne tamamen su ile dolu.
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- Giderilemeyen hatalarin tespiti: Ortadaki LED yanip
soniiyor.
= Motora giden akim devresi kesilmis.
= Koruyucu direng tetiklendi.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikariimasi (Bakiniz: Resim A)

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrik siipiirgesine takilacak bigcimde
tasarlanmistir.

- Akiiyii (17) dayanak noktasina kadar akii yuvasina (16)
itin.

- Akiiniin (17) cikarilmasi igin akiideki kilit agma tuslarina
basin ve akiiyii ilgili akii yuvasindan (16) cekin.

Emme aksesuarlari igin tutucu diizeneginin
monte edilmesi (Bakiniz: Resim B)

Emme aksesuarlari icin aksesuar tutucuyu (18) bunun igin
ongoriilen yuvaya (13) yerlestirin.

Aksesuar tutucusunda (18) 3 uzatma borusu (33), iiniversal
adaptor, (21), kavisli meme (20), derz memesi (35) ve
(ifleme adaptorii (23) bulunur.

Aksesuar tutucusu (18) ayrica 2 vidayla duvara da
sabitlenebilir.

Taban memesi (34) dogrudan elektrikli siipiirgeye
(Bakiniz: Resim C) veya aksesuar tutucusuna (18)
(Bakiniz: Resim D) takilabilir.

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme adaptdriiniin veya kavisli memenin takilmasi
(Bakiniz: ResimE)

Universal adaptérii (21) veya kavisli memeyi (20) emme
hortumuna (22) takin ve (iniversal adaptérii (21) veya
kavisli memeyi (20) yerine oturdugunu isitene kadar
dondiiriin.

Sokmek icin diigmeyi (32) iceriye dogru bastirin ve
bilesenleri birbirinden ayirin.

Meme ve borularin monte edilmesi

Gerekirse uzatma borularini (33) sikica birbirine ve daha
sonra bunlari kavisli memeye (20) sikica takin.

Taban memesinin (34), derz memesini (35) veya fircay
(36) uzatma borusunun (33) veya kavisli memenin (20)
diger ucuna sikica takin.

Kavisli memeye (20) iifleme adaptorii (23) de takilabilir.

Emme hortumunun takilmasi

Emme fonksiyonu (Bakiniz: Resim F)

Emme hortumunu (22) hortum yuvasina (2) takin ve bunu
dayanak noktasina varana kadar donme yoniinde (8! cevirin.
Ufleme fonksiyonu (Bakiniz: Resim G)

Emme hortumunu arka hortum yuvasina (12) takin ve bunu

dayanak noktasina varana kadar donme yoniinde [a! cevirin.

Bosch Power Tools
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Toz torbasinin yenisi ile degistirilmesi/yerine
oturtulmasi (Bakiniz: Resim H) (aksesuar)
Kilitleri (10) acin ve elektrikli stiptirgenin dist kismini (9)
cikartin.

Toz torbasi tutucusunu (24) ¢ikartin.

Toz torbasini (25) toz torbasi tutucusunun (24) tizerine
yerlestirin ve toz torbasini (25) toz torbasi tutucusu (24) ile
birlikte hazneye (1) oturtun.

Elektrikli stipirgenin st kismini (9) tekrar yerine takin ve
kilitleri (10) kapatmak suretiyle haznenin (1) elektrikli
slipiirgenin st kismi (9) ile baglantisini kurun.

Ana filtrenin yenisi ile degistirilmesi

(Bakiniz: Resim )

Not: Filtreyi yenisiyle degistirirken, motor govdesine toz
girmemesine dikkat edin.

Filtre tutucunun sabitleme kolunu (28) ana filtreye (29)
dogru bastirin ve filtre tutucusunu (27) filtreyle birlikte cekip
cikartin. Filtreyi (29) filtre tutucusundan (27) cikartin.

Yeni bir filtre takmak icin, filtreyi (29) filtre tutucusuna (27)
filtre kivrimlar asagi bakacak sekilde yerlestirin. Filtre
tutucuyu (27) icindeki filtre ile birlikte (29) stipiirgenin lst
kismina (9) yerlestirin.

Emme hortumunun elektrikli siipiirgeye
sabitlenmesi (Bakiniz: Resim J)

Monte edilen emme hortumunu (22) elektrikli siipiirgenin
etrafina sarin. Aski kayisini (7) yukariya dogru gekin ve
tutucu diizenegine asin.

isletim

Cahistirma

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takili oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Acma/kapatma

Elektrikli stipiirgeyi agmak i¢in agma/kapama tusuna (5)

basin.

Akii dmriinii uzatmak icin ECO tusuna (4) basin.

Elektrikli sipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna (5)

yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

ECO modu

Ak kullanim 6mriini uzatmak igin, ECO modu
etkinlestirilerek emis giicti azaltilir (Bakiniz , Teknik veriler®,
Sayfa62).

Kuru emme

Kuru emme icin, miimkiinse bir toz torbasi (aksesuar)
kullanin.

Toz torbasi doldugunda yenisiyle degistirin.

» Her kullanimdan sonra toz torbasini kontrol edin.

Calisan elektrikli el aletlerinde olusan tozun emilmesi

(Bakimz: Resim L)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Universal adaptorii (21) monte edin.

Universal adaptérii (21) elektrikli el aletinin emme rakoruna

takin.

Not: Emme hortumuna hava beslemesi diisiik olan, (6rn.

dekupaj testereleri, zmparalama makineleri vb.) gibi

elektrikli el aletleriyle calisma sirasinda, iiniversal
adaptordeki (21) sahte hava deliginin (31) agilmasi gerekir.

Bu sayede, elektrikli siiptirge ve elektrikli el aletinin genel

performansini artar. Bunun icin sahte hava deliginin

iizerindeki halkay (31), aciklik olabildigince biiyik olana
kadar dond(iriin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siipiirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmigtir.

Islak emmeden dnceki calisma adimlan

Hazneyi (1) bosaltin ve temizleyin. Takili bir toz

torbasinin (25) bulunmamasi gerekir.

Dolum seviye sensorlerini (30) yumusak bir bezle temizleyin
(Bakiniz: Resim1).

Uygun bir meme monte edin.

Sivilarin emilmesi

Elektrikli stipiirgeyi agma/kapama tusu (5) ile agin.
Elektrikli stipiirge, seviye sensorleri (30) ile donatilmistir
(Bakiniz: Resim J). Azami dolum seviyesine ulasildiginda,
elektrikli stipiirge kapanir.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,
yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siipiirgesinin haznesi
doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol
edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emmeden sonraki calisma adimlari

Hazneyi (1) bosaltin.

Kiif olusumunu 6nlemek icin elektrikli siipiirgenin Gist
kismini (9) cikartin, filtre tutucuyu (27) acin, filtreyi (29)
cikartin ve her seyin iyice kurumasini bekleyin.

Ufleme/piiskiirtme (Bakiniz: Resim G)

» Bu elektrikli siipiirgenin iifleme fonksiyonu vardir.
Atik havayi mekan icine iifletmeyin. Ufleme
fonksiyonunu sadece temiz bir hortumla kullanin.
Tozlar sagliga zararli olabilir.
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Ufleme islevi icin arkadaki hortum yuvasini (12) kullanin.
Hortumu arka taraftaki hortum yuvasina (12) takin.

Bir nesneyi (6rn. hava yatagini) sisirmek igin, hortumun
diger ucunu iiniversal adaptére (21) ve 3 iifleme
adaptoriinden (23) birine baglayin veya bahgedeki kuru
yapraklari iflemek icin uzatma borulu elektrikli
stipiirgeyi (33) yaprak tfleme makinesi olarak kullanin.
Elektrikli stipiirgeyi agma/kapama tusu (5) ile agin.
Sisirilmis olan nesneler elektrikli stipiirgenin emme
fonksiyonu ile tekrar sondrilebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik cahgmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

Diizenli temizlik, elektrikli stiptrgenin kullanim dmriini uzatir

ve optimum emis performansi saglar. Temizlikten sonra

normal emme performansina erisilememesi halinde,
elektrikli stipiirge musteri hizmetlerine gotirilmelidir.

Haznenin temizlenmesi
Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan, asindirici
olmayan bir temizlik maddesiyle silin ve kurumasini bekleyin.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreyi (29) filtre tutucusundan (27) cikartin.

Filtreyi (29) uygun bir atik haznesine vurarak temizleyin
(Bakiniz: ResimK).

Filtreyi (29) filtre tutucusu (27) ile birlikte tekrar yerine
takin.

Dolum seviye sensorlerinin temizlenmesi

Dolum seviye sensorlerinin (30) ara sira temizleyin.

Dolum seviye sensorlerini (30) yumusak bir bezle temizleyin
(Bakiniz: Resim ).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 10 yil hazir tutar.
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Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

Bosch Power Tools
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No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Elektrik stipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢evre dostu imha amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli stipiirgeler
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donuisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 66).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
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Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-

da sie bawity odkurzaczem.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknigc, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
dojé¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

A OSTRZEiENIE Nie wolno odsysa¢ materiatow
szkodliwych dla zdrowia, np. py-

tow buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azbe-

stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegna¢ informacji na temat aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju ustalen/przepisow regulujacych zasa-
dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢ pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

4] OSTRZEiENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-

nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
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przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposob mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
0

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io ‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do odsysania i zdmuchiwania
materiatdw niezagrazajacych zdrowiu, a takze do zbierania
niepalnych cieczy.

Odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatne-
go i nie jest przewidziany do zastosowan przemystowych.
Odkurzacz wolno uzywacé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonaé wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Otwor montazowy weza (ssanie)
(3) Uchwyt transportowy

(4) Przycisk ECO
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(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Uchwyt do zawieszenia
(8) Pokrywka wneki akumulatora
(9) Gorna czes¢ odkurzacza

(10) Zatrzask gornej czesci odkurzacza

(11) Rolka biezna?

(12) Otwor montazowy weza (nadmuch)

(13) Element mocujacy uchwyt na osprzet

(14) Uchwyt pokrywki wneki akumulatora

(15) Rolka prowadzaca

(16) Wneka akumulatora

(17) Akumulator®

(18) Uchwyt na osprzet?

(19) Czop zapadki

(20) Dysza wygieta

(21) Adapter uniwersalny

(22) Waz odsysajacy (1,8 m)

(23) Adapter do pompowania

(24) Uchwyt worka na pyt

(25) Worek na pyt

(26) Worek wtdkninowy ¥

(27) Uchwyt filtra

(28) Dzwignia mocujaca

(29) Filtr gtowny

(30) Czujnik stanu napetnienia

(31) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza

(32) Przycisk

(33) Rura przedtuzajaca®

(34) Dysza do podtég?

(35) Dyszado fug

(36) Szczotka®

a) Osprzetuk k

y nary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzacz AdvancedVac 18V-8
do pracy na sucho i mokro

Numer katalogowy 3603 CE10..
Pojemnos¢ zbiornika (brut- | 8
to)

Maks. podcisnienie (tryb standardowy)

- odkurzacz mbar 83
- turbina mbar 92
Maks. przeptyw powietrza (tryb standardowy)

- odkurzacz I/s 20

Akumulatorowy odkurzacz AdvancedVac 18V-8
do pracy na sucho i mokro

- turbina I/s 29
Maks. podcisnienie (tryb ECO)

- odkurzacz mbar 68
- turbina mbar 73
Maks. przeptyw powietrza (tryb ECO)

- odkurzacz I/s 17
- turbina I/s 26
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Pomiar przy zastosowaniu akumulatora PBA 18V 1.5 Ah i aku-
mulatora PBA 18V 6.0 Ah

B) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur <0 °C

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dane techniczne przy zastosowaniu akumulatora PBA 18V 4.0 Ah
Power Plus.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu nie nalezy naciskac po-
nownie na wtacznik/wytacznik. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora.

Do tadowania akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. Dzieki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

1609 92A7UK|(17.05.2022)
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania
akumulatora (6) pokazuja aktualny stan natadowania
akumulatora (17). Po uruchomieniu wskaznik swieci sie na
stafe.
Jezeli po wtaczeniu urzadzenia nie $wieci sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.
Wskaznik btedu
- Wykrycie bteddw mozliwych do usuniecia: migaja 3 diody
LED.
= Akumulator jest przegrzany.
= Zbiornik jest napetniony woda.
- Wykrycie bteddw niemozliwych do usunigcia: miga $rod-
kowa dioda LED.
= Przerwa w obwodzie elektrycznym zasilania silnika.
= Zadziatat bezpiecznik.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Przy wkiadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wowczas, gdy
znajduje sie on we wtasciwej pozycji.

- Akumulator (17) nalezy wsuna¢ do oporu we wneke
akumulatora (16).

- Aby wyja¢ akumulator (17), nalezy nacisnac przyciski od-
blokowujace na akumulatorze i pociggnac go, wyjmujac z
wneki akumulatora (16).

Montaz uchwytu na osprzet odkurzacza
(zob. rys. B)

Wiozy¢ uchwyt na osprzet (18) odkurzacza w przewidziany
do tego celu element mocujacy (13).

W uchwycie na osprzet (18) mozna przechowywac

3rury (33), adapter uniwersalny (21), dysze wygieta (20),
dysze do fug (35) i adapter do pompowania (23).

Uchwyt na osprzet (18) mozna takze zamontowac na scia-
nie, uzywajac do tego 2 $rub.

Dysze do podtdg (34) mozna zamocowac bezposrednio na
odkurzaczu (zob. rys. C) lub w uchwycie na osprzet (18)
(zob. rys. D).

Montaz osprzetu odkurzacza

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej
(zob. rys. E)

Wiozy¢ adapter uniwersalny (21) lub dysze wygieta (20) w
waz odsysajacy (22) i obracac adapterem

uniwersalnym (21) lub dysza wygieta (20) az do styszalnego
zablokowania.

W celu demontazu nalezy nacisnac przycisk (32) do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz dyszi rur
W razie potrzeby potaczy¢ ze soba rury (33), a nastepnie
wiozy¢ w dysze wygieta (20).
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Wiozy¢ dysze do podtdg (34), dysze do fug (35) lub
szczotke (36) w drugi koniec rury (33) lub w dysze
wygieta (20).

W dysze wygieta (20) mozna wiozy¢ takze adapter do
pompowania (23).

Montaz weza

Funkcja odsysania (zob. rys. F)

Wiozy¢ waz odsysajacy (22) w otwdr montazowy weza (2) i
obréci¢ waz do oporu w kierunku (al.

Funkcja nadmuchu (zob. rys. G)
Wiozy¢ waz odsysajacy w tylny otwor montazowy weza (12)
i obrdci¢ waz do oporu w kierunku (o],

Wymiana/zaktadanie worka na pyt (zob. rys. H)
(osprzet)

Otworzyc zatrzaski (10) i zdja¢ gorng czes$¢ odkurzacza (9).
Wyja¢ uchwyt worka na pyt (24).

Wiozy¢ worek na pyt (25) w uchwyt worka na pyt (24) i za-
montowac worek na pyt (25) wraz z uchwytem worka na
pyt (24) w zbiorniku (1).

Zatozyc¢ gorng czes¢ odkurzacza (9) i poprzez zamkniecie
zatrzaskow (10) potaczy¢ zbiornik (1) z gorng czescia
odkurzacza (9).

Wymiana filtra gtdwnego (zob. rys. )

Wskazéwka: Podczas wymiany filtra nalezy uwazac, aby pyt
nie dostat sie do obudowy silnika.

Nacisna¢ dzwignie mocujaca uchwytu filtra (28) w kierunku
filtra gtownego (29) i zdja¢ uchwyt filtra (27) razem z fil-
trem. Wyjaé filtr (29) z uchwytu filtra (27).

Aby zatozyé nowy filtr, nalezy wsuna filtr (29) fatdkami do
dotu w uchwyt filtra (27). Uchwyt filtra (27) wraz z

filtrem (29) wtozy¢ w gorng czesc odkurzacza (9).

Zamocowanie weza odsysajacego na odkurzaczu
(zob. rys.J)

Zamontowany waz odsysajacy (22) owina¢ wokat odkurza-
cza. Pociaggnac uchwyt do zawieszenia (7) do gory i zamoco-
wac go w uchwycie.

Praca

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidtowo zamocowany.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby waczyé odkurzacz, nalezy nacisna¢ wiacznik/

wyfacznik (5).
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Aby wydtuzyc¢ czas pracy akumulatora, nalezy nacisnac przy-

cisk ECO (4).

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (5).

Tryb ECO

Wigczenie trybu ECO powoduje zmniejszenie mocy ssania
odkurzacza w celu wydtuzenia czasu pracy akumulatora
(zob. ,Dane techniczne®, Strona 68).

Praca na sucho

Podczas pracy na sucho nalezy w miare mozliwosci uzywac
worka na pyt (osprzet).

Po zapetnieniu worek na pyt nalezy wymieni¢ na nowy.

» Po kazdym uzyciu nalezy skontrolowac worek na pyt.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. L)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Zamontowac adapter uniwersalny (21).

Wiozy¢ adapter uniwersalny (21) w kréciec odsysajacy elek-

tronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych
doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.
wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (31) adaptera

uniwersalnego (21). Poprawi to ogoing wydajno$c pracy od-
kurzacza i elektronarzedzia. W tym celu nalezy obréci¢ pier-
$cien umieszczony nad otworem (31) az do catkowitego
otwarcia.

Praca na mokro

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Czynnosci do wykonania przed przystapieniem do pracy
na mokro

nie znajduje sie worek na pyt (25).

Oczyscic czujniki stanu napetnienia (30) miekka $ciereczka
(zob. rys.1).

Zamontowac¢ odpowiednia dysze.

Odsysanie cieczy

Wiaczy¢ odkurzacz za pomoca wiacznika/wytacznika (5).
Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu

napetnienia (30) (zob. rys. J). Po osiagnieciu maksymalne-
go poziomu napetnienia odkurzacz wytacza sie.
Wskazoéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wytg-
czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika
nalezy stale kontrolowaé i oproznic¢ zbiornik w pore.

Czynnosci do wykonania po zakoriczeniu pracy na mokro
Oprdznic zbiornik (1).

Aby zapobiec powstawaniu plesni, nalezy zdja¢ gorna cze$¢
odkurzacza (9), otworzy¢ uchwyt filtra (27), wyja¢ filtr (29)
i pozostawi¢ go do catkowitego wyschniecia.

Pompowanie/spuszczanie powietrza
(zob. rys. G)

» Odkurzacz jest wyposazony w funkcje wydmuchu. Nie
wolno kierowac strumienia wydmuchu w powietrze. Z
funkcji wydmuchu nalezy korzystac tylko przy zasto-
sowaniu czystego weza. Pyty moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

Aby skorzystac z funkcji nadmuchu, nalezy uzy¢ otworu mon-

tazowego weza (12) z tytu odkurzacza.

Wiozy¢ waz w tylny otwdr montazowy weza (12).

Potaczyc drugi koniec weza z adapterem uniwersalnym (21)

i jednym z 3 adapteréw do pompowania (23), aby napompo-

wac przedmiot (np. materac dmuchany) lub uzy¢ odkurzacza

z zamontowanymi rurami (33) jako ogrodowej dmuchawy do

lisci.

Wiaczy¢ odkurzacz za pomoca wiacznika/wytacznika (5).

Z napompowanych przedmiotéw mozna potem spuscic po-

wietrze za pomoca funkcji ssania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Regularne czyszczenie wydtuza zywotnos$¢ odkurzacza i gwa-

rantuje optymalna moc ssania. Jezeli po czyszczeniu moc

ssania nie powrdci do zwyktego poziomu, odkurzacz nalezy
oddac do serwisu.

Czyszczenie zbiornika

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu przetrzeé sciereczka
zwilzong $rodkiem myjacym bez zawartosci sktadnikéw
Sciernych i pozostawic go do wyschniecia.

Czyszczenie filtra

Wyjac filtr (29) z uchwytu filtra (27).

Wytrzasnac filtr (29) nad odpowiednim pojemnikiem na od-
pady (zob. rys. K).

Ponownie zatozy filtr (29) wraz z uchwytem filtra (27).

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia

0d czasu do czasu nalezy oczysci¢ czujniki stanu
napetnienia (30).
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Oczyscic czujniki stanu napetnienia (30) miekka $ciereczka
(zob. rys.1).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie
nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-

kresie ochrony $rodowiska.

Cestina| 71

Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku odkurza-
cze, azgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 71).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro

vysavace
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani

E
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» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

4] V?STR AHA Nevysavejte zdravi Skodlivé latky,

napf. prach z bukového nebo
dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zékonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

pay nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je uréeny k vysavani a vyfukovani zdravi skodlivych
latek a dale pro vysavani nehorlavych kapalin.

Vysavac je urceny vyhradné pro soukromé pouziti, a nikoli
pro komer¢ni pouZiti.

Vysava¢ pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Upevnéni hadice pro sani
(3) Drzadlo
(4) Tlacitko ECO
(5) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Pridrzné poutko
(8) Kryt prihradky pro akumulator
(9) Horni dil vysavace
(10) Uzavér pro horni dil vysavace
(11) Kole¢ko®
(12) Upevnéni hadice pro foukani
(13) Uchyceni drzaku prislusenstvi
(14) Uchyt krytu prihradky pro akumulétor
(15) Otocné kolecko ?
(16) Prihradka pro akumulator
(17) Akumulator®
(18) Drzék prislusenstvi ¥
(19) Zajistovaci éep
(20) Zahnuta hubice
(21) Univerzalni adaptér
(22) Sacihadice (1,8 m)
(23) Adapteér pro nafukovani
(24) Drzak vaku na prach
(25) Vak na prach
(26) Vliesovy vak ¥
(27) Drzak filtru
(28) Upevnovaci packa
(29) Hlavnifiltr
(30) Senzor naplnéni
(31) Otvor fale$ného vzduchu
(32) Tlacitko
(33) Prodluzovaci trubka
(34) Podlahové hubice
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(35) Stérbinové hubice
(36) Kartac?

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Vys’ava(': na mokré/suché AdvancedVac 18V-8
sani

Cislo zbozi 3603 CE10..
Objem nadoby (brutto) | 8
Max. podtlak (standardni rezim)

- Vysavac mbar 83
- Motor mbar 92
Max. pritok (standardni rezim)

- Vysavac I/s 20
- Motor I/s 29
Max. podtlak (rezim ECO)

- Vysavac mbar 68
- Motor mbar 73
Max. priitok (rezim ECO)

- Vysavac I/s 17
- Motor I/s 26
Hmotnost podle EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az +50
pfi provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) Meéreno s akumulatorem PBA 18V 1,5 Ah a akumulatorem
PBA 18V 6,0 Ah

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické Udaje zjisténé s akumuldtorem PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

Cestina| 73

» Po automatickém vypnuti uz nestiskavejte vypinac.
Akumuldtor se mize poskodit.

Akumulator se musi pro nabijeni z vysavace vyjmout.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (6)

indikuji stav nabiti akumulatoru (17). Po spusténi sviti

ukazatel trvale.

Pokud po zapnuti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny

amusi se vyménit.

Poruchovy ukazatel
- Zjisténé poruchy, které Ize odstranit: Blikaji 3 LED.
= Je prehraty akumulator.
= Nadoba je plna vody.
- Zjisténé poruchy, které nelze odstranit: Blika prostredni
LED.
= Preruseny elektricky obvod k motoru.
= Zareagoval ochranny odpor.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)
» PFinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.

Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator (17) az nadoraz do prihradky pro
akumuldtor (16).

— Pro vyjmuti akumulatoru (17) stisknéte odjistovaci
tlacitka na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z prihradky pro akumulator (16).

Montaz drzaku pro saci prisluSenstvi

(viz obrazek B)

Nasad'te drzak (18) pro saci prislusenstvi do uréeného
uchyceni (13).

Do drzaku prislusenstvi (18) Ize ulozit 3 prodluzovaci

trubky (33), univerzalni adaptér (21), zahnutou hubici (20),
Stérbinovou hubici (35) a adaptér pro nafukovani (23).
Drzak prislusenstvi (18) Ize také pomoci 2 Sroubd upevnit na
zed.

Podlahovou hubici (34) je mozné zahaknout piimo na
vysavac (viz obrazek C) nebo do drzaku prislusenstvi (18)
(viz obrazek D).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obrazek E)

Univerzalni adaptér (21) nebo zahnutou hubici (20) nasadte
na sacfi hadici (22) a univerzalni adaptér (21) nebo zahnutou
hubici (20) otocte tak, aby slysitelné zaskodily.

Pro demontaz stisknéte tlacitko (32) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Bosch Power Tools
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Montaz hubic a trubek

V pripadé potreby zasurite prodluzovaci trubky (33) pevné
do sebe a poté pevné na zahnutou hubici (20).

Podlahovou hubici (34), stérbinovou hubici (35) nebo
kartac (36) nasadte na druhy konec prodluzovaci
trubky (33) nebo zahnuté hubice (20).

Na zahnutou hubici (20) Ize nasadit také adaptér pro
nafukovani (23).

Montaz saci hadice

Funkce sani (viz obrazek F)
Nasad'te saci hadici (22) do upevnéni hadice (2) a otocte ji
az nadoraz ve sméru (al,

Funkce vyfukovani (viz obrazek G)
Nasad'te saci hadici do zpétného upevnéni hadice (12)
aotocCte ji az nadoraz ve sméru Lal.

Vyména/nasazeni vaku na prach (viz obrazek H)
(pFisluenstvi)

Otevrete uzavéry (10) a sejméte horni dil vysavace (9).
Vyndejte drzak vaku na prach (24).

Nasad'te vak na prach (25) na drzak vaku na prach (24)
avak na prach (25) s drzakem (24) vlozte do nadoby (1).
Znovu nasad'te horni dil vysavace (9) a uzavienim

uzaveért (10) spojte nadobu (1) s hornim dilem

vysavace (9).

Vymeéna hlavniho filtru (viz obrazek I)

Upozornéni: Pfi vyméné filtru davejte pozor, aby se
nedostal prach do motoru.

Stisknéte upevinovaci packu drzaku filtru (28) smérem

k hlavnimu filtru (29) a vytahnéte drzak filtru (27) s filtrem.
Vyjméte filtr (29) z drzaku filtru (27).

Pro nasazeni nového filtru vioZzte filtr (29) sklady dolii do
drzaku filtru (27). Nasad'te drzak filtru (27) s filtrem (29) do
horniho dilu vysavace (9).

Upevnéni saci hadice k vysavaci (viz obrazek J)

Namontovanou saci hadici (22) obtocte okolo vysavace.
Pridrzné poutko (7) vytahnéte nahoru a zahaknéte ho do
drzéku.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vysavace stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5).

Pro prodlouzeni doby chodu na jedno nabiti akumulatoru
stisknéte tlacitko (4).

Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (5).

Rezim ECO

Pri aktivaci rezimu ECO se snizi saci vykon, aby se

prodlouzila doba chodu na jedno nabiti akumulatoru (viz
,Technické tdaje”, Stranka 73).

Suché sani

Pro suché sani pouzivejte pokud mozno vak na prach
(prislusenstvi).

Kdy? je vak na prach pIny, vyménte ho za novy.

» Po kazdém pouziti zkontrolujte vak na prach.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek L)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). DodrZujte pFislu$né narodni pfedpisy.

Namontujte univerzalni adaptér (21).

Nasad'te univerzalni adaptér (21) na odsavaci hrdlo

elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor fale$ného

vzduchu (31) na univerzalnim adaptéru (21). Diky tomu se

zlepsi celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za

timto ticelem otocte krouzek nad otvorem fale$ného
vzduchu (31) tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré sani

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Pracovni kroky pred mokrym sanim

Vyprazdnéte a vycistéte nadobu (1). Nesmi byt vloZzeny vak

na prach (25).

Meékkym hadrem vycistéte senzory napInéni (30)

(viz obrazek ).

Nasad'te vhodnou hubici.

Vysavani kapalin

Zapnéte vysavac tlacitkem zapnuti/vypnuti (5).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (30) (viz obrazek J).

Je-li dosazeno maximalni vysky naplnéni, vysavac se vypne.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napfiklad

emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi pIné nadobé

nevypne. Naplnéni se musi neustale kontrolovat a nadoba

vcas vyprazdnit.

Pracovni kroky po mokrém sani

Vyprazdnéte nadobu (1).

Abyste zabranili tvorbé plisné, sejméte horni dil

vysavace (9), oteviete drzak filtru (27), vyjméte filtr (29)

avsechno nechte dikladné vyschnout.

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Nafukovani/vyfukovani (viz obrazek G)

» Vysavac ma funkci vyfukovani. Nevyfukujte vzduch do
volného prostoru. Funkci vyfukovani pouzivejte pouze
s Cistou hadici. Prach mize byt zdravi $kodlivy.

Pro funkci foukani pouzivejte upevnéni hadice (12) na zadni

strané.

Nasad'te hadici do upevnéni hadice na zadni strané (12).

Druhy konec hadice spojte s univerzalnim adaptérem (21)

ajednim ze tfi adaptérd pro nafukovani (23) pro nafouknuti

néjakého predmétu (napr. nafukovaci matrace) nebo

pouzijte vysavac s prodluzovacimi trubkami (33) jako fukar

na listi na zahradé.

Zapnéte vysavac tlacitkem zapnuti/vypnuti (5).

Nafouknuté predméty Ize zase vyfouknout pomoci funkce

sani vysavace.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pravidelnym cisténim se prodluzuje Zivotnost vysavace

a zabezpecuje se optimalni saci vykon. Neni-li po vycisténi

dosazeno normalniho saciho vykonu, je tfeba dat vysavac do

servisu.

Cisténi nadoby

Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim

prostredkem a nechte ji uschnout.

Cisténi filtru

Vyjméte filtr (29) z drzaku filtru (27).

Vyklepejte filtr (29) do vhodné nadoby na odpad

(viz obrazek K).

Znovu nasadte filtr (29) s drzakem filtru (27).

Cisténi senzord naplnéni

Obcas vycistéte senzory naplnéni (30).

Mékkym hadrem vycistéte senzory naplnéni (30)

(viz obrazek ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Vysavac, akumulatory, prislusenstvi a obaly je
% tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
(=)

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné vysavace

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 75).

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny pre vysavac

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-

medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami

alebo nedostato¢nymi skisenosta-

mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

4] VYSTR AHA  Nevysavajte zdravie ohrozujiice

latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-

ky mdzu vyvolavat rakovinu. Informuijte sa o platnych predpi-

soch/zakonoch vo vasej krajine tykajticich sa manipulacie

s prachom ohrozujticim zdravie.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4| VYSTRAHA  Ked'zatnezvysivaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.
» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.
» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.
» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.
» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka ur¢ena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
g} Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

acarc pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
;{oy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vysavac je uréeny na vysavanie a vyfukovanie materialov,
ktoré nie st zdraviu $kodlivé, a na vysavanie nehorlavych
kvapalin.

Vysavac je uréeny vyluéne na sukromné pouzitie a nie na
komeréné pouzitie.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba

(2) Uchytenie hadice vysavanie

(3) Rukovat na prenasanie

(4) Tlacidlo ECO

(5) Vypinac¢

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Slucka nadrzanie

(8) Veko priehradky na akumulator

160992A7UK|(17.05.2022)
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(9) Horna Cast vysavaca
(10) Uzéver pre hornt ¢ast vysavaca
(11) Koliesko?
(12) Uchytenie hadice flikanie
(13) Uchytenie pre drziak prislusenstva
(14) Uchop veka priehradky na akumulator
(15) Vodiace koliesko ®
(16) Sachta na akumulator
(17) Akumulator®
(18) Drziak prislusenstva®
(19) Zapadkovy kolik
(20) Zahnuta dyza
(21) Univerzalny adaptér
(22) Sacia hadica (1,8 m)
(23) Nafukovaci adaptér
(24) Drziak vrecka na prach
(25) Vrecko naprach
(26) Vrecko z netkanej textilie
(27) Drziak filtra
(28) Upevnovacia packa
(29) Hlavny filter
(30) Snimac hladiny
(31) Otvor nafalo$ny vzduch
(32) Stlacaci gombik
(33) Predlzovacia trubica ?
(34) Podlahové dyza®
(35) Strbinova dyza
(36) Kefa?

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
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Vysavac na vysavanie AdvancedVac 18V-8
namokro/nasucho

- Vysavaé I/s 17
- Turbina I/s 26
Hmotnost podl'a EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Odporicana teplota pro- “C 0...+35
stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50
prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory PBA 18V...
Odport¢ané nabijacky® AL18...

Technické udaje

Vysavac na vysavanie AdvancedVac 18V-8
namokro/nasucho

Vecné ¢islo 3603 CE10..
Objem nadoby vysavaca | 8
(brutto)

Max. podtlak ($tandardny rezim)

- Vysavac mbar 83
- Turbina mbar 92
Max. prietok (Standardny rezim)

- Vysavac I/s 20
- Turbina I/s 29
Max. podtlak (rezim ECO)

- Vysdvac mbar 68
- Turbina mbar 73

Max. prietok (rezim ECO)

A) merané s akumuldtorom PBA 18V 1,5 Ah a akumulatorom
PBA 18V 6,0 Ah

B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické daje stanovené s akumulatorom PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti uz vypina¢ nestlacajte. Aku-
muldtor sa moze poskodit.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie len v rozsahu teplot 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa

zabezpeci vyssia Zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratena vydrz akumulatora po nabiti signalizuje, ze

akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikator stavu nabijania akumulatora
Tri zelené LED indikatory stavu nabitia akumulatora (6) zo-
brazuju stav nabitia akumulatora (17). Po uvedeni do pre-
vadzky svieti indikdcia nepretrzite.
Ak po zapnuti nesvieti Zziadna LED, akumulator je chybny
amusi sa vymenit.
Indikacia chyb
- Zistenie odstranitelnej chyby: 3 LED blikaju.

= Akumulator je prehriaty.

= Nadoba je plna vody.
- Zistenie neodstranitelnej chyby: Stredna LED blika.

= Elektricky obvod je preruseny.

Bosch Power Tools
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= Ochranny odpor sa aktivoval.

Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonsStruovany tak, aby sa dal vsundt do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator (17) az na doraz do $achty na
akumulator (16).

- Ak chcete vybrat akumulator (17), stlaéte odistovacie
tlacidla na akumulatore a vytiahnite ho zo Sachty na
akumulator (16).

Montaz prisluSenstva na vysavanie

(pozri obrazok B)

Zasunte drziak prislusenstva (18) na vysavanie do ur¢eného
uchytenia (13).

V drziaku prislusenstva (18) sa nachadzaju 3 pred|zovacie
trubice (33), univerzalny adaptér (21), zahnuta dyza (20),
Strbinova dyza (35) a nafukovaci adaptér (23).

Drziak prislusenstva (18) sa da upevnit 2 skrutkami na ste-
nu.

Podlahova dyza (34) sa mozZe zavesit priamo na vysavac
(pozri obrazok C) alebo na drziak prislusenstva (18)

(pozri obrazok D).

Montaz prislusenstva pre vysavanie

Montaz odsavacieho adaptéra alebo zahnutej dyzy
(pozri obrazok E)

Nasunite univerzalny adaptér (21) alebo zahnutt dyzu (20)
na saciu hadicu (22) a otacajte univerzalny adaptér (21)
alebo zahnutt dyzu (20), kym pocutelne nezapadne.

Pri demontazi stlacte stlacaci gombik (32) dovnitraa roz-
tiahnite od seba komponenty.

Montaz dyz a trubic

Ak je to potrebné, predl|zovacie trubice (33) pevne zasunte
do seba a potom na zahnutu dyzu (20).

Nasurite pevne podlahov dyzu (34), Strbinovi dyzu (35)
alebo kefu (36) na druhy koniec predlzovacej trubice (33)
alebo na zahnutt dyzu (20).

Na zahnut( dyzu (20) sa moZe nasunut aj nafukovaci
adaptér (23).

Montaz sacej hadice

Sacia funkcia (pozri obrazok F)

Vsurite saciu hadicu (22) do uchytenia hadice (2) a otocte ju
az na doraz v smere otacania (0.

Vyfukovacia funkcia (pozri obrazok G)

Vsunite saciu hadicu do zadného uchytenia hadice (12)
aotoCte ju az na doraz v smere otacania (.

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazok H) (prislusenstvo)

Otvorte uzavery (10) a vyberte hornd ¢ast vysavaca (9).
Vyberte drZiak vrecka na prach (24).

Nasunite vrecko na prach (25) na drziak vrecka (24) a vlozte
vrecko na prach (25) s drziakom (24) do nadoby (1).
Nasad'te znova hornt Cast vysavaca (9) a zatvorenim
uzaverov (10) spojte nadobu (1) s hornou ¢astou

vysavaca (9).

Vymena hlavného filtra (pozri obrazok I)
Upozornenie: Pri vymene filtra dbajte na to, aby sa do krytu
motora nedostal prach.

Stlaéte upeviovaciu packu drZiaka filtra (28) v smere hlav-
ného filtra (29) a stiahnite drziak filtra (27) s filtrom. Vyber-
te filter (29) z drZiaka filtra (27).

Pri vkladani vloZte novy filter (29) zahybmi nadol do drZiaka
filtra (27). Vlozte drziak filtra (27) s filtrom (29) do hornej
Casti vysavaca (9).

Upevnenie sacej hadice na vysavac
(pozri obrazok J)

Ovinte namontovanu saciu hadicu (22) okolo vysavaca. Vy-
tiahnite slucku na drZanie (7) nahor a zaveste ju do drZiaka.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie

Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (5).

Na predizenie doby chodu akumulatora stlacte tlagidlo

ECO (4).

Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (5).

Rezim ECO

Aktivéciou rezimu ECO sa saci vykon reguluje smerom dole,
aby sa pred|zila Zivotnost akumulatora (pozri ,Technické
(daje“, Stranka 77).

Vysavanie nasucho

Na vysavanie nasucho pouZite podla moznosti vrecko na

prach (prislusenstvo).

Ked' je vrecko na prach pIné, vymerte ho.

» Po kazdom pouziti naradia skontrolujte vrecko na
prach.

Odsavanie prachu z beziaceho elektrického naradia

(pozri obrazok L)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Namontujte univerzalny adaptér (21).

Zasunte univerzalny adaptér (21) do odsavacieho natrubku

elektrického naradia.
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Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého
privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napr. priamociare
pily, brasky atd'.), musi byt otvoreny otvor na falo$ny

vzduch (31) univerzalneho adaptéra (21). Tym sa zlepsi cel-

kovy vykon vysavaca a elektrického ndradia. Otocte krizok
nad otvorom na falo$ny vzduch (31) tak, aby vznikol maxi-
malny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysé-

vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Pracovné kroky pred vysavanim namokro

Vyprazdnite a vycistite nadobu (1). Vrecko na prach (25)
nesmie byt vloZené.

Vycistite snimace hladiny (30) suchou handrickou

(pozri obrazok ).

Namontujte vhodnu dyzu.

Vysavanie kvapalin

Zapnite vysavac (5).

Vysavac je vybaveny snimacmi hladiny (30)

(pozri obrazok J). Po dosiahnuti maximalnej hladiny sa vysa-

vac vypne.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-
zia na vitanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked' je nado-

ba plna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vy-
prazdnit.

Pracovné kroky po vysavani namokro

Vyprazdnite nadobu (1).

Aby ste zabranili tvorbe plesni, odoberte horni ¢ast
vysavaca (9), otvorte drziak filtra (27), vyberte filter (29)
anechajte vsetko dobre vysusit.

Nafukovanie/vyfukovanie (pozri obrazok G)

» Vysavaé¢ mé vyfukovaciu funkciu. Vzduch nevypiistaj-
te do priestoru. Vyfukovaciu funkciu pouzivajte len s
¢istou hadicou. Niektoré druhy prachu mézu byt zdraviu
Skodlivé.

Pre funkciu flkania pouzite uchytenie hadice (12) na zadnej

strane.

Namontujte hadicu na zadné uchytenie hadice (12).

Druhy koniec hadice spojte s univerzalnym adaptérom (21)

ajednym z 3 nafukovacich adaptérov (23), aby ste nafukli

predmet (napr. nafukovaci matrac) alebo pouzite vysavac

s predlzovacimi trubicami (33) ako zahradny fukar nalistie.

Zapnite vysavac (5).

Nafuknuté predmety je mozné opét vyprazdnit pomocou sa-

cej funkcie vysavaca.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac

Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
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pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu vysavaca.
» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Pravidelné Cistenie zvySuje Zivotnost vysavaca a zaistuje
optimalny saci vykon. Ak sa po vycisteni nedosiahne normal-
ny saci vykon, vysavac dajte do zakaznickemu servisu.

Cistenie nadoby
Nadobu (1) obcas poutierajte bezne dostupnym neabraziv-
nym Cistiacim prostriedkom a nechajte ju vyschnut.

Cistenie filtra

Vyberte filter (29) z drziaka filtra (27).

Opatrne vyklepte filter (29) nad vhodnou odpadovou nado-
bou (pozri obrazok K).

Znova vlozte filter (29) s drziakom filtra (27).

Cistenie snimacov hladiny
Prilezitostne vycistite snimace hladiny (30).

Vycistite snimace hladiny (30) suchou handrickou
(pozri obrazok ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

Bosch Power Tools
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v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-

Likvidacia
;01;

Vysavac, akumulatory, prisluSenstvo a obal
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitené vysava-
¢e a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené
alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-

nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 79).
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

L]

het.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kell6 tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-

delkezo személyek hasznaljak. El-

tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

lenkezd esetben fennall a hibas keze-

lés és a sérlilés veszélye.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

>

>

mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivdval.

Csak megrongalatlan sziir6t (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

Az iizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlé kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

IFIGYELMEZ- Ne szivjon egészségre veszélyes

TETES

anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkelté hatastinak szamitanak. Tajékozod-
jonaz On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-
sére vonatkozo elirasokrol/torvényekrol.

>

Ne szivjon fel a porszivéval gytlékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,

TETES

ha abhdl hab vagy viz Iép ki és iirit-
se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6

esetben megrongalodhat.

>

>

>

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
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» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo egészségre nem karos anyagok felszivasara és ki-
flvasara, valamint nem gyulékony folyadékok felszivasara
szolgal.

ipari célokra szolgal.

Csak akkor haszndlja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly
(2) Elszivo toml befogo egység
(3) Fogantyt
(4) ECO-gomb
(5) Be-/Ki-gomb
(6) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(7) Tartoheveder
(8) Akkumulatorfiok fedél
(9) Porszivo felsérész
(10) Aporszivo felsérész zarja
(11) Gorgs?
(12) Tomlo rogzit6 fuvashoz
(13) Tartozéktarto befogd egység
(14) Akkumulatorfiok fedél fogantyu
(15) Iranyit6 gorg
(16) Akkumulator-kosar
(17) Akkumulator®
(18) Tartozéktarto®
(19) Bepattand csap
(20) Gorbe favoka
(21) Univerzalis adapter
(22) Elszivd toml6 (1,8 m)
(23) Felfuvo adapter
(24) Porgylijtd zacsko tartd
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(25) Porgylijt6 zacskd
(26) Fliz zacsko ™

(27) Szirétartd

(28) Rogzit6kar

(29) F6 sziiré

(30) Szintérzékeld szenzor
(31) Hamislevegd nyilas
(32) Nyomdgomb

(33) Hosszabbitocsé
(34) Padlészivé fej®
(35) Résszivo fej

(36) Kefe?

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Ak’kumulétor'o§ nedves/ AdvancedVac 18V-8
szaraz porszivo

Rendelési szam 3603 CE10..
Tartalytérfogat (brutto) | 8
max. vakuum (standard-iizemmaéd)

- Porszivo mbar 83
~ Turbina mbar 92
max. atfolyasi mennyiség (standard-lizemmaod)

- Porszivo I/s 20
- Turbina I/s 29
max. vakuum (ECO-tizemmod)

- Porszivo mbar 68
- Turbina mbar 73
max. atfolyasi mennyiség (ECO-lizemmad)

- Porszivo I/s 17
- Turbina I/s 26
Stly az EPTA-eljaras kg 4,2-4,5"
01:2014 (EPTA-Procedure

01:2014) szerint

Javasolt kornyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- °C -20...+50
mérséklet az izemelés és a

térolas soran®

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...
Javasolt toltékésziilékek” AL18...

A) aPBA 18V 1,5AhésaPBA 18V 6,0 Ah akkumulatorral mérve
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

A miiszaki adatok a PBA 18V 4,0 Power Plus akkumuldtorral keriiltek

meghatarozasra.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

las lekapcsolja.

» Az automatikus kikapcsolas utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Az akkumulator megrongaldodhat.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni a porszivobol.

Az akkumuldtor egy NTC tipusu hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé
A (6) akkumulator toltési szint kijelz6 harom z6ld LED-lam-
paja a (17) akkumulator toltési szintjét mutatja. A kijelzés az
lizembe helyezés utan tartoésan vilagit.
Ha a bekapcsolds utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
meghibasodott és ki kell cserélni.
Hibakijelzés
- Egy elharithat hiba felismerése: 3 LED villog.
= Az akkumulator tilmelegedett.
= Atartaly megtelt vizzel.
- Egy nem elharithato hiba felismerése: A kozéps6 LED vil-
log.
= A motor aramkore megszakadt.
= Avédéellendllds kioldott.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd a A abrat)
» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.
- Toljabe iitkozésig a (17) akkumulatort
a(16) akkumulatorkosarba.

- A(17) akkumuldtor kivételéhez nyomja meg az akkumula-

toron talalhato reteszelésfeloldo gombokat és hizza ki az
akkumulatort a (16) akkumulator-kosarbol.

A porszivo tartozékok tartéjanak felszerelése
(lasd a B abrat)

Dugja bele a porszivd tartozékai szamara

szolgalo (18) tartozéktartot az erre elGiranyzott (13) befogd
egységhe.

A (18) tartozéktartoban 3 darab (33) hosszabbitd csd,
a(21) univerzalis adapter, a (20) gorbe flvoka,

a(35) résszivo fej és a (23) felfivd adapter szamara van
hely.

A (18) tartozéktartot 2 csavarral egy falra is fel lehet szerel-
ni.

A (34) padloszivo fejet kozvetleniil a porszivoba

(lasd a C abrat) vagy a (18) tartozéktartoba (lasd a D abrat)
is be lehet akasztani.

A porszivo tartozékok felszerelése

Az elszivo-adapter vagy a gorbe fuvoka felszerelése
(lasd a E abrat)

Dugja ra a (21) univerzalis adaptert vagy a (20) gorbe favo-
kat a (22) elszivo tomldre és forgassa el a (21) univerzalis
adaptert vagy a (20) gorbe flvokat, amig az hallhatdan be-
pattan a helyére.

Aleszereléshez nyomja be a (32) nyomégombot és hizza
szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

Sziikség esetén dugja szorosan egymasba

a(33) hosszabbité csoveket, majd dugja be szorosan a vé-
géta (20) gorbe flivokaba.

Dugja bele szorosan a (34) padldszivo fejet, a (35) résszivd
fejet vagy a (36) kefét a (33) hosszabbité csé masik végébe
vagy a (20) gorbe fuvokaba.

A (20) gorbe flvokara a (23) felfivo adaptereket is ra lehet
dugni.

Az elszivotomlo felszerelése

Szivasi funkcio (lasd a F abrat)

Dugja bele a (22) elszivo témlét a (2) elszivo tomlé befogd
egységhe és forgassa el (itkozésig a @ forgasiranyba.
Kiftivé funkcié (lasd a G abrat)

Dugja bele az elszivo toml6t a hatoldalon
talalhato (12) elszivd tomlé befogd egységbe és forgassa el

litkozésig alel forgasiranyba.

A porgyiijté zacsko (tartozék) kicserélése/
behelyezése (lasd a H abrat)

Nyissa ki a (10) lezard kapcsokat és vegye le a

porszivd (9) felsérészét.

Vegye ki a (24) porgytjt6 zacskd tartojat.

Dugja rd a (25) porgy(ijté zacskot a (24) porgylijté zacsko
tartdra és tegye be a (25) porgy!ijté zacskot

a(24) porgy!ijto zacsko tartoval a (1) tartalyba.

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Tegye ismét fel a porszivo (9) felsorészét és kapcsolja 6ssze
a(10) lezard kapcsokkal a (1) tartalyt a
porszivd (9) felsrésszel.

A f6 sziir6 kicserélése (lasd a | abrat)

Megjegyzés: A sz(iré kicserélésekor ligyeljen arra, hogy ne
juthasson por a motorhazba.

Nyomja el a (28) szlirGtarto rogzitokart a (29) 6 sziir6 felé
és hlizza le a (27) szlirétartot a szlirGvel egyiitt. Vegye ki
a(29) sziirét a (27) szlrétartobol.

Egy Uj szlir6 behelyezéséhez tegye bele a (29) sz(irét a sz(i-
réredokkel lefelé a (27) szlirétartoba. Tegye bele

a(27) szir6tartot a (29) szirével a

porszivo (9) felsérészbe.

Az elszivo tomlo rogzitése a porszivora

(lasd a J abrat)

Tekerje fel a felszerelt (22) elszivo toml6t a porszivora. Huz-
za felfelé a (7) tartohevedert és akassza bele a tartoba.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

A porszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a (5) be-/kikap-

csol6 gombot.

Az akkumulator futési idejének meghosszabbitdsahoz nyom-

jameg a (4) ECO-gombot.

A porszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (5) be-/ki-

kapcsolé gombot.

ECO-iizemmod

Az ECO-lizemmdd aktivalasaval az elszivasi teljesitmény

csokkentésre kertil, hogy hosszabb legyen az akkumulator
futasiideje (lasd ,Mtszaki adatok”, Oldal 81).

Szaraz anyagok felszivasa

A szaraz anyagok felszivasahoz lehetGség szerint hasznaljon
egy porzsakot (tartozék).

Ha a porgy!ijt6 zacsko megtelt, cserélje ki egy Uj porzsakra.
» Minden hasznalat utan ellendrizze porgyiijto zsakot.

Miikddo elektromos kéziszerszamok poranak elszivasa

(lasd a L abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eldirasokat.

Szerelje fel a (21) univerzalis adaptert.
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Dugja be a (21) univerzélis adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivo csdcsonkjaba.

Megjegyzés: Az olyan elektromos kéziszerszamokkal vég-
zett munkakhoz, amelyeknél az elszivo toml6hoz kevesebb
leveg keriil hozzavezetésre (pl. szlroflirészek, csiszolok
stb.), a (21) univerzalis adapter (31) hamislevegé nyilasat
ki kell nyitni. Azaltal a porszivd és az elektromos kéziszer-
szam Osszteljesitménye megjavul. Ehhez forgassa el

a(31) hamislevegd nyilas feletti gy(irit, amig a nyilas a maxi-
malis méretre kinyilik.

Nedves anyagok elszivasa

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levego és viz keverékének felszivasara szolgal.

Munkavégzési lépések a nedves anyagok elszivasa elott
Uritse ki és tisztitsa meg a (1) tartélyt. Egy (25) porgytijtd
zacskdt nem szabad betenni.

Tisztitsa meg egy puha kendével a (30) toltési szint érzéke-
|6ket (lasd a l abrat).

Szereljen fel egy megfeleld flvokat.

Folyadékok felszivasa

Kapcsolja be a (5) be-/kikapcsolo gombbal a porszivot.

A porszivo a (30) toltési szint érzékelGkkel van felszerelve
(lasd a J abrat). A maximalis toltési szint elérésekor a porszi-
vé automatikusan kikapcsolasra kerdil.

Megjegyzés: Elektromosan nem vezetd folyadékok (példaul,
furo emulzi, olajok és zsirok) a porszivd nem kapcsol le,
amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allanddan feliigyelni
kell és a tartalyt id6ben ki kell Griteni.

Munkavégzési lépések a nedves anyagok elszivasa utan
Uritse kia (1) tartalyt.

A penészképzodés megel6zésére vegye le a

porszivd (9) felsérészét, nyissa ki a (27) szlirGtartot, vegye
ki a (29) szlirét és alaposan szaritson mindent ki.

Felfavas/kifivas (lasd a G abrat)

» A porszivonak van egy kiftivo funkcidja. Ne fijja ki a
kivezetett leveg6t egy szabad térbe. A kifiivo funkciot
csak egy tiszta tomlével hasznalja. A porok egészségka-
rositd hatasuak lehetnek.

A kifdvasi funkciohoz haszndlja a hatoldalon

elhelyezett (12) elszivd tomlé befogd egységet.

Szerelje fel a tomlét a hatoldalon elhelyezett (12) elszivo

tomld befogo egységre.

Kapcsolja 6ssze a toml6 masik végét a (21) univerzalis adap-

terrel és a 3 darab (23) felfivo adapter egyikével, ha egy tar-

gyat (példaul egy felfijhato matracot) fel akar fujni vagy
haszndlja a porszivot a (33) hosszabbit csovekkel, ha a be-
rendezést a kertben lombflvo gépkén akarja hasznalni.

Kapcsolja be a (5) be-/kikapcsold gombbal a porszivot.

Felftjt targyakat a porszivo szivasi funkcidjaval ismét ki lehet

iiriteni.

Bosch Power Tools

160992A7UK|(17.05.2022)



84 | Pycckui

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Egy rendszeres tisztitas megnoveli a porszivo élettartamat és

optimalis elszivasi teljesitményt biztosit. Ha a szivasi teljesit-

mény egy tisztitas utan nem éri el a normalis értékét, adja le

aporszivot a Vevdszolgalatnal.

A tartaly tisztitasa

Tordlje id6rél idore le a (1) tartalyt egy a kereskedelemben
szokvanyosan kaphatd, nem koptato hatasu tisztitoszerrel,
majd hagyja megszaradni.

A sziirg tisztitasa

Vegye ki a (29) sz(irét a (27) szirétartobol.

Egy megfeleld hulladéktartaly felett iitdgesse ki a (29) sztirét
(lasd a K dbrat).

Tegye be ismét a (29) sz(ir6t a (27) szlirétartoval egyiitt.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa
Idénkeént tisztitsa meg a (30) toltési szint érzékeldket.

Tisztitsa meg egy puha kendével a (30) toltési szint érzéke-
I6ket (lasd a I dbrat).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-

(=] hasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-

rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
526160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato por-
szivo berendezéseket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 84).

Pycckuit

Tonbko ana crpaH EBpasuniickoro
3KOHOMHYECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro cot03a)

B cocraB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3rotToBUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTD HACTOA-
Lliee PyKOBOACTBO N0 3KCNnyataluu, a Takke NpUunoXeHua.
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NHdopmaLna 0 NOATBEPXKIEHAM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMN.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHas MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMNOPTEPA COAlEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3aenus coctaBnseT 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OlMBOUHbIE

[LeNCTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

- He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMW NO-
BPEXEHHBIM 3aLLNTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUN [bIMa HEMOCPE/CTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

- He UCNONb30BaTh C NepebUTbIM UK OroNeHHbIM 3NEKTPH-
yeckum kabenem

- He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

- He BKNIOUartb NPy nonagiaHuu Bofibl B KOPMYC

~ He UCNonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCMoNb30BaTh NPU NOABNEHUN CHTIbHOM BUBpaLK

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpMyC u3fenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun
PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbININU NOCNE KaX-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- noapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- Npy pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- nogpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH

ANnA nbinecocos

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
II TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionexue yka-

3aHui N0 TEXHWKe HE30MaCHOCTH U MHCTPYK-

LA MOXET NPUBECTH K MOPaXKEHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NIOXapy W/Unu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

» ITOT NbINECOC He PaCCUUTAH Ha UC-
nonb3oBaHue AeTbMHU UMK NULLIAMH
C OrpaHHYeHHbIMH d)H3MlIeCKMMH,
CE@HCOPHbIMHU UNK YMCTBEHHbIMH
CcnocobHoCTAMM UNK HeaoCcTaTtou-
HbIM OMbITOM U 3HAaHUAMM. MHaue
CyLecTByeT OnNaCHOCTb HEMpPaBUb-
HOro UCNonb30BaAHUA UK MONyYe-
HWA TPaBM.

» He octaBnaiite geten bes
npucmortpa. ,D,eTI/I He OJOMKHbI UT-
patb C Nbl/ieCoCoM.

» WUcnonba3yiite ToNbKO hUNbLTPLI, HE UMELOLLHE NOBpe-
M paeHui (TpewuH, AbIPoK 1 np.). B cnyuae nospexpe-
HUA HeMeJIeHHO 3aMeHuTe (bunbTp.

» Mepep akcnnyarayuei npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LWNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe NP1 3ToM
LINAHT 0TCacbiBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYaHHO He BbicbiNanackb. Haue Bbl Mo-
)ETE BOOXHYTb MbiMb.

A NPEAYNPE- He cobupaiite BpeaHbie Ans 340~

poOBbA MaTepuanbl, Hanpumep,

KNEHUE APeBeCcHy1o Nbinb byka unu py6a,

NbiNb FOPHBIX NOpoA, acbect. 311 BeLecTBa ABNAKTCA

KaHLeporeHHbIMU. OCBELOMBTECH O AEHCTBYIOLMX B Bawueit

CTpaHe NOMOXEeHWAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO 0DpalleHuA C

BPEAHOW AN1A 300POBbSA MbIbHO.

» He cobupaiite nbinecocom roptouue unu B3pbiBoonac-
Hble XXWAKOCTH, HanpumMep, 6eH3HH, Macno, CupT,
pactBoputenu. He BcacblBaiiTe ropsauyio, roplouyo
UNYW B3pbiBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B TOMeLEHHUAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
Mbinb, Napbl UMM XXMOKOCTY MOTYT 3aropeTbCs UMK B30-
pBarbcA.

4] NPEAYNPE- Mpu BbIXOAE NEHbI UK BOAbI 3

)KHEHME nbinecoca cpa3y BbiKNoUaTe nbi-

Necoc U ONOPOXKHANTE KOHTEHHe.

WHaue nbinecoc MoXeT bbiTb MOBPEXAEH.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET

OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

Bosch Power Tools
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» [pu noBpeXXAEHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbl3BATb Pa3fpaXXeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYylOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To ONONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
nomoLublo K Bpauy. BoiTekatoLlas akKyMynaTopHas xua-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3[paXXeHUO KOXHU UNU K 0XKO-
ram.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOMET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpPeBY ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» 3awMuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3alu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3Ky.

> 3apsaxanTe aKkKyMynaTopHble batapeu TonbKo ¢ nomo-
LbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BULa akKyMyNATOPOB, MOXET Npu1Be-
CTM K NOXapPHOW ONacHOCTH NP MCMOMb30BAHWH €70 C
NIPYrUMHU aKKyMyNATOPaMK.

g’/ 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot
BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
F’y‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
LN BoZb! M Bnaru. CyLeCTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHHA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

[Tbinecoc npefHasHaueH ANnA BCACbIBAHWA U BbiAyBaHUA
HeonacHbIX AnA 30,0P0BbA BELIECTB, a TaKXe /1A BCaCblBa-
HWUA HErOPHOUNX XMUAKOCTEN.

[Tbinecoc npefHasHaueH UCKMIOUUTENbHO ANA IMUYHOTO, He-
KOMMepUYeCKoro Ucnonb3oBaHua.

MCI'IOJ'Ib3y17ITe NblNIECOC TOMBKO B TOM Cryuae, ecnu Bol non-
HOCTbO 03HAaKOMWUUCb CO BCEMU beHKLLVIFIMVI M B COCTOAHUKU
Nnonb30BaTbcA UMK be3 Kakux-nubo Ol'paHVIHeHI/II;I ununony-
YMNTK COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHUA.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepaliua cocTaBHbIX UacTel BbINOMHEHa no u3obpaxe-
HHIO Ha CTPAHULIE C MNMIIOCTPALIMAMM.

(1) KowteitHep

(2) Natpybok WwnaHra Ana BcacbiBaHA
(3) Pyuka ans nepeHocku

(4) Knonka ECO

(5) Bbikniouatenb

(6) MHamMKaTOp 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM barta-
peu

(7) Kpenexwas netna
(8) Kpbiika akkyMynaTopHOro oTceka
(9) Kpbiwwka nbinecoca
(10) 3amok KpbiLLKK nbinecoca
(11) OnopHblit ponnk ™
(12) Natpybok wnaHra ans HamyBaHWs
(13) Kpennexue ana fepxatens npuHamnexHocTeNn
(14) Pyuka KpblLK1 aKKyMyNATOPHOTO OTCEKa
(15) MoBopoTHbIi ponuk
(16) AKKYMYNATOpHbIA OTCEK
(17) Akkymynatop®
(18) [epxarenb npuHaanexHocten *
(19) CronopHble WTUdTHI
(20) M3orHyTan Hacaaka
(21) YnuBepcanbHbii anantep
(22) LWnaHr nbineynanexus (1,8 m)
(23) Anantep ons HaoyBaHuA
(24) [epxatenb nbinecbopHoOro mMeluka
(25) MbinecbopHbii MeLLoK
(26) ®nucoBbiit MeLwok ¥
(27) Lepxatenb unbTpa
(28) Poiuar kpennexus
(29) InaBHbI unbTP
(30) [aruuk ypoBHs HanonHeHus
(31) OtBepcTve AnA NoAAUM BO3MYXA C 3arMyLIKOM
(32) HaxumHas KHorKa
(33) YonunuTenbHas Tpybka !
(34) HanonbHas Hacagka ™
(35) Lllenesas Hacagka
(36) Lletka®

a) MN30bpaxeHHble UMK ONKUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-

AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHagnexHocrei Bbl HailAeTe B Hawei nporpamMme np-
HaanexHocTen.
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TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA BNaroor- AdvancedVac 18V-8
coc/nbinecoc

ToBapHbI HOMep 3603CE10..
06bem koHTeiHepa (bpyTTo) n 8
Makc. paspexeHue (CTaHaapTHbINA PeXxum)

- Mbinecoc mbap 83
- TypbuHa mbap 92
Makc. nponyckHas cnocobHoCTb (CTaHAAPTHBIM PeXiM)

- lbinecoc nfc 20
- TypbuHa nfc 29
Makc. paspexeHue (pexum ECO)

- [binecoc mbap 68
- TypbuHa mbap 73
Makc. nponyckHas cnocobHocTb (pexum ECO)

- [Mbinecoc nfc 17
- TypbuHa nfc 26
Macca cornacko EPTA-Pro- Kr 4,2-4,5"
cedure 01:2014

PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35
pa BHeLUHel cpefibl Bo Bpe-

MA 3apAaKH

[onyctuman Temneparypa © -20...+50
BHELLHEl Cpefibl BO Bpems

akennyatauun® 1 Bo Bpems

XpaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- PBA 18V...
TOpbI

PekomeHayemble 3apsgHble AL 18...
yctpoiictea”

A) u3amepeHo ¢ akkymynatopom PBA 18 B, 1,5 A u 1 akkymynaTo-
pomPBA18B,6,0Au

B) orpaHuueHHas MolHOCTb Npu TeMnepatype <0 °C

C) Cneayiolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHWUecKue fJaHHble NoNyueHbl NPU UCONb30BaHKM aKKyMyNATopa
PBA 18 B 4,0 Power Plus.

Cbopka

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOWCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

TTUTIA-MOHHBI aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apfaKu He HAHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

TTUTMEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHAnA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsanku cuctemont "Electronic Cell Protection

(ECP)". NMpy pa3psxeHHOM aKKyMyNATOPHON DaTapee akKy-
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MYNATOPHbIN NblNecoc BbikouaeTca bnaroaapsa cxeme 3a-

LUTHI.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIK/THOUEHHA HE HAXKMMaiTe
6onbuue Ha BbiknouaTenb. AKKyMynaTop MOXeT bbiTb
NOBPEXAEH.

[inA 3apanKu akkyMynaTopHyio batapeto Hy»XHO U3BNeub U3

nbinecoca.

[inA KOHTpONA TemnepaTypbl akKyMynATOP OCHaLLEH TEPMO-

Pe3nCTOPOM, KOTOPbIN NO3BONAET NPOU3BOAUTD 3aPALKY

TONbKO B TEMNepaTypHoM ananasore ot 0 °C go 45 °C.

bnarogaps aTomy focTUraeTca NPOAOMKUTENbHBI CPOK

cnyxbbl akkymynaTopa.

3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1

yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuunTbiBaiTe yKkasaH1A N0 yTUNN3ALMM.

WHpukaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOH baTapeu
Tpy 3eneHblx CBETOAMOAA Ha MHAMKATOPE 3aPAKEHHOCTH
akkymynaTopa (6) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apsafa (17).
Mocne BBOAA B 3KCM/yaTaLMio MHAMKATOP FOPUT NOCTOAHHO.
Ecnu npu BKNIOUEHNM CBETOAMOL HE FOPHT, TO aKKYMyNATop
HEWUCNPABEH W €ro CNeflyeT 3aMeHHTb.

WHankawuua HeucnpaBHocTel

- OBHapyXeHWe UCIpaBUMbIX OLIMOOK: MUraloT 3 CBETO-
avopa.
= AKKyMYNATOp neperpencs.
= KoHTelHep 3anonHeH BoAow.

- ObHapyxeHWe HeucnpaBUMbIX OLLIMBOK: MUraeT CBETO-
QMo nocepeamHe.
= Pa30MKHyTa aneKTpuueckas Lienb Nofaun N1TaHua K

[iBUrarenio.

= CpaboTan npefoxpaHuTenb.

YcTaHoBKa U CHATHE aKKymynaTopa (cm. puc. A)

» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATopHoii 6aTapeu He npume-
HAWTe cuny. AKKymynsTopHas batapes ycTpoeHa Takum
0Dbpa3om, uTo OHa CTAHOBMTCA B MbINECOC TONbKO B Mpa-
BUMbHOM MOMOXEHNH.

- BcraBbTe akkymynaTopHyto batapeto (17) fo ynopa B ak-
KYMYNATOPHBbIA oTCek (16).

- [ns ussneuenus akkymynaropa (17) HaXMUTE Ha KHOMKK
pa3bnokMPOBKKM Ha aKKYMYNATOPE 1 U3BNEKHTE ero 13 ak-
KyMynaTopHoro otceka (16).

MonTax fepxaTtens npuHagneXXHocTel ana
BcacbiBaHuA (cm. puc. B)

BcraBbTe fepxatens (18) npuHafnexHocTH s BcachiBa-
HWA B NPEAYCMOTPEHHOE /1A 3Toro KpenneHue (13).

B nepxatene npuHagnexHoctei (18) pacnonaratorca

3 yanuHuTenbHble Tpybkw (33), yHuBEpCanbHbIN

apantep (21), usornytas Hacaaka (20), uenesas
Hacagka (35) v apantep ans HanyBaHus (23).

[epxatenb npuHaanexHocter (18) MOXHO Takxe ycTaHo-
BMTb Ha CTEHY C MOMOLL{bIO 2 BUHTOB.
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HanonbHyto Hacaaky (34) MoxHO NpuKpenuTb Ibo Heno-
CpeACTBeHHO K nbinecocy (cM. puc. C), nubo k fepxarento
npuHaanexHocrei (18) (cm. puc. D).

MoHTaX npuHagneXxHocTel ANA BcacblBaHUA

MoHTax agantepa nbineyaaneH1a WU U30rHYTON
Hacapki (cm. puc. E)

MopcoennHuTe yHUBEpcanbHbIi agantep (21) unu usorty-
Tylo Hacagky (20) k wnaHry nbineyaanexus (22) 1 nosopa-
unBaWTe yHUBEpPCanbHbIM afantep (21) unu u3orHyTyio
Hacagky (20) o wenuka.

UTobbl CHATB, BAABHTE HAXMUMHYIO KHOMKY (32) 1 oTcoeau-
HWTe aneMeHTbl ApYr OT Apyra.

YcTaHoBKa Hacagok M Tpy6ok

Mp#u HeobxoaMMOCTH HafieXXHO 3aDUKCUPYHTE YANUHUTENb-
Hble Tpybkw (33) BCTaBMB MX APYT B APYra, a 3aTeM TaKxKe
MMOTHO BCTaBbTE U30rHYTYIO Hacaaky (20).

HanexHo npukpenuTe HanonbHyto Hacaaky (34), wenesyto
Hacagky (35) unu weTky (36) k Apyromy KOHLY YANMHUTENb-
HoW TPYOKH (33) unu usorHyToi Hacaaku (20).

Ha usorHyTyio Hacazky (20) Takke MOXHO YCTaHOBHTb afian-
Tep Ans HagyBanus (23).

MoaknioueHue WNaHra BcacbiBaHUA

Pexum BcacbiBaHua (cMm. puc. F)
BcraBbTe WwnaHr nbineyaanexus (22) 8 natpybok wnatra (2)
W BpaLLaiTe B HANPaBNeHUW BpalleHna [0 ynopa al.

®yHkuua caysa (cm. puc. G)
BcTaBbTe WwnaHr nbineyaanequs B 3agHui natpybok
wnaHra (12) v BpatljaitTe B HanpaBNeHWM BPaLLeHKA 0 yno-

pa@

3ameHa/ycTaHoBKa nbinecbopHOro melka
(cm. puc. H) (npuHagnexHocTb)

OTkpoiite 3amku (10) ¥ CHUMUTE BEPXHIOK UaCTb
nbinecoca (9).

W3BnekuTe fepxatenb NbinecbopHoro metuka (24).
BcraBbTe nbinecbopHbii Mellok (25) B fepxatenb nbine-
cbopHoro meluka (24) v ycTaHOBHTE NbiNecOopHbIH
MelLok (25) Bmecte ¢ aepxarenem (24) B koHTerHep (1).
YCTaHOBMTE Ha MECTO BEPXHIOK UacTb nbinecoca (9) u, 3a-
KpbiB Ha 3amku (10), 3adukcupyiite koHTeiHep (1) Ha
BepXHew uacTv nbinecoca (9).

3ameHa rnaBHoro ¢unbtpa (cm. puc. I)

Ykasanue: [1py 3ameHe (hunbTpa cneauTe 3a Tem, utobbl
NbiNb HE NoMagana B Kopnyc ABUratens.

MpWXMUTE pbluar Kpennexua aepxarens unbtpa (28)
HanpaBneHWH rasHoro (unbTpa (29) 1 cCHUMUTE fiepxa-
Tenb hunbTpa (27) BMecTe ¢ hunbTpoM. M3Bnekute

thunbTp (29) u3 nepxarens (27).

UTobbl yCTaHOBHTb HOBbIM UNbTP, MoMecTuTe (unbTp (29)
B Aiepxkatenb unbtpa (27) rapmolukoin BHU3. BctaBbTe

nepxartenb tunbTpa (27) BMecte ¢ hunbtpom (29) B BEpx-
HI0K0 YacTb nbinecoca (9).

MoacoeanHeHKe WNaKra nbineyaaneHns K
nbinecocy (cM. puc. J)

06epHHTE yCTaHOBNEHHbIN LWNAHT Nbineyaanexusa (22) Bo-
Kpyr nbinecoca. HataHuTe kpenexHyto netnio (7) v 3auenu-
Te ee 3a flepxateb.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautecnb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HafIeXHO.

» Wcnonb3yiite Tonbko hUNLTPbI, He UMeEloLLMe NoBpe-
*aeHui (TpewuH, AbIPoK u np.). B cnyuae nospexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHuTe (hUnbTP.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

UT0BbI BKMIOUMTD MbINECOC, HAKMUTE Ha BbIKouatenb (5).
Urobbl NpofnuTh Bpems paboTbl akkyMynATOpHON batapeu,
HaxmuTe kHomky ECO (4).

UT0Obl BLIKMKOYHTD MbINECOC, ELLe Pa3 HAXXMHTE Ha
Bbikmtouatensb (5).

Pexum ECO

[Mpu akTMBaLuK pexuma ECO MOLLHOCTb BCacbiBaHMA CHH-
aeTcA, utobbl NPoAUTL BpeMs paboTbl akkymynatopa (cu.
»TeXHUueckue aamHble”, CTpanuua 87).

Cyxoe nbineyaaneHue

o BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NbiNecbopHbIH MeLLOK (Mpu-

Ha[IeXHOCTb) ANNA CYXOro MbineyAaneHus.

Korpna nbinecbopHbli MELLIOK 3an0NHNTCA, 3aMEHUTE ero Ha

HOBBIN.

» [poBepsiiTe 3aN0NHEHHOCTb NbinecbopHoro mewka
nocne Kaxaoro MCnonb3oBaHHA.

BcacbiBaHue nbinu o1 paboTatowux

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (cM. puc. L)

» Ecnu oTpaboTaHHblil BO3AYX OTBOANTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLUeH!H JOMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3/iyxo006MeHa (L). ObpaTute BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLME NPEANUCAHNA, feHCTBYIOLME B
Bauwweii cTpaHe.

YcTaHoBWTe yHMBepcanbHbii apantep (21).

BcraBbTe yHUBepCcanbHbii anantep (21) B natpybok nbine-

YAaneHuA aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [p1 paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTAMH, KOTOPbIE

rofialoT Mano Bo3[yxa B LUMaHT BCacbiBaHUA (Hanpumep,

Nob63ukK, WndMaLLKHbI U T. 1), Heobxoanumo obsazarensHo

OTKpbIBaTb OTBEPCTHE 1 NOfAUM BO3AyXa C

3arnywkoi (31) Ha yHuBepcanbHoM apantepe (21). 310

ynyuLaet 061yt NPOM3BOAMTENBHOCTb MbINECOCa W ANeK-

TPOMHCTPYMeEHTA. [INA 3T0ro NoBOpauMBanTe KOnbLo Hag OT-

BEpCTMEM AN BO3Ayxa c 3arnywwkoi (31), noka otBepctre

He JOCTUTHET MakCUMabHOTO pa3mepa.
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BnaxHoe nbineypanenue

» He pekomeHgyeTcsa ucnonb3oBaTh NbINECOC B Kaue-
CTBe Hacoca AnA BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH ana
BCaCblBaHWA BOAHO-BO3AYLIHOW CMECH.

Mopapok AeicTBHI Nepea BNAXHbIM NbineyfaneHuem
OnopoXHHTE 1 ouncTHTe KoHTerHep (1). 3anpelaetca
yCTaHOBKa NbinecbopHoro meluka (25).

QuMCTHTE AATUMKK YPOBHA HanonHeHua (30) BnaxHow Tka-
HeBoW candeTko (cm. puc. 1).

YcTaHOBUTE NOAXOAALLYIO HACAAKY.

BcacbiBaHue XuaKocTei

BkntouuTe nbinecoc HaxaTtuem Ha Bbikouatensb (5).
MbiNecoc ocHalleH atuukamu ypoBHsa HaronHeHus (30)
(cm. puc. J). Mpu AOCTHKEHUN MAKCUMANbHOTO YPOBHA 3a-
NOMHEHNA NbINECOC OTKMKUAETCA.

Ykasanue: [1p1 yganeHun HenpoBOAALLMX XKUAKOCTEN
(Hanp., bypoBo¥ aMynbCcHM, Macen U KOHCUCTEHTHBIX CMa-
30K) MbINECOC He BbIKNIOUAETCA NPU 3aN0oNHEHUHU KOHTENHE-
pa. HanonHeHHOCTb He0bX0ANMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMS OMOPOXHATb KOHTEMHEP.

MopAAoK feiiCTBUI NOCNe BNAXHOTO NbineyaaneHus
OnopoxHHTe KoHTeHHep (1).

Utobbl n3bexatb 06pa3oBaHKs NNECEHH, CHUMUTE BEPXHIOW
yacTb nbinecoca (9), otkpolite aepxarens punbTpa (27),
ussnekute unbTp (29) 1 octasbTe NPUHOP Ha NPOCYLLKY.

BcacbiBanue/HagyBaHue (cm. puc. G)

» [binecoc ocHaleH hyHkuuen npoayeku. He Bbigy-
BaiiTe 0TPaboTaHHbIi BO3AYX B OTKPbITOE NpO-
cTpaHcTBO. Ucnonb3yiiTe hyHKLMIO NPOAYBKH TONbKO
C YMCTBIM LUNAHIoM. [Tbinb MOXKET HAHECTH Bpen 340p0-
BbIO.

Wcnonb3ayiTe natpybok wnawra (12), pacnonoxeHHbii Ha

3a/Hel yacT1 npubopa, AnA (yHKLWK CAyBaHUA.

YCTaHOBHTE LWNAHT Ha 3aaHUK naTpyook (12).

K apyromy KoHLY LLNaHra NnoacoeanHUTe yHUBEPCanbHbIH

agantep (21) v oanH U3 3 ananTepoB Ana HapyBaHus (23),

uT0bbI HAAYTb Kakoi-NMbo NpeaMeT (Hanpumep, HamyBHOM

Martpac), Unn UCoMb3yHTe NbINecoc C YAMHUTENbHBIMMU

Tpybkamu (33) B kauecTBe BO3AYXOMyBKM ANA NIUCTBbI B Ca-

ay.

BKntoumTe NbiNecoc HaxaTueM Ha Bbiknouartens (5).

HapyTble npeaMeTbl MOXHO CHOBA ClyTb B PEXMME BCaCblBa-

HuA.

Texchny)KuBaHue H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OYUCTKa

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO U OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKo1, 3aMeHo! NPUHaANEeXHOCTEN
UMK XpaHeHUeM U3BNeKaliTe akKKyMynATOpHylo bara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTY NPeAoTBPALLAET He-
npeaHamMepeHHOE BKIOUEHKE Mblnecoca.
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PKHUTE NbINECOC H BEeHTUNALMOHHbIE NPope3u
B UKCTOTE.

PerynapHas ou1cTka yBen1uMBaeT Cpok cnyxbbl nbinecoca

1 obecneunBaeT ONTUMaNbHYIO MOLLHOCTb BCACbIBAHMA.

Ecnu nocne ouncTk1 He AOCTUraeTcs HOpMarbHas NPOM3BO-

[LMTENBHOCTb BCAChIBAHHUS, TO MbINECOC CneayeT cAaTh B cep-

BMCHYI0 MacTepCKYHo.

OuKcTKa KOHTeHHepa

Bpems ot BpemeHu npotupaiTe kKoHTelHep (1) ¢ 0bbluHbIi
HeabpasnBHbIM UMCTALLUM CPENCTBOM W OCTABMANTE €ro Bbl-
COXHYTb.

Oumcrka chunbTpa

MsBnekute dunbTp (29) U3 nepxarens (27).

Bbibeitte tounbTp (29) Haf COOTBETCTBYIOLLIMM MYCOPHbIM
bakom (cm. puc. K).

YcTaHoBuTe dunbTp (29) BMECTE C AepxaTenem

thunbtpa (27) Ha mecTo.

OuKCTKa JaTUNKOB YPOBHA HaNoONHEHUA

leproanuecku ounLLaiTe JaTuMKK YpOBHS

HanonHenus (30).

OunCTHTE AaTUMKKM YPOBHA HanonHeHus (30) BNaxHoM Tka-
HeBoW candeTkol (cm. puc. I).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbI/ 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3feneHnem
[nienaten U MHopMaLLMIo MO 3anuacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTPax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEeH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLuk OTMETKHU Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W MOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnNpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bOpYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3Y/bTare Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0ByrnnBaHKe
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TeMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHgyemble IUTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPAHCMOPTOM be3 HeobxoarMocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
IETOM WK TPAHCTIOPTHBIM SKCNEANUTOPOM) HEOBXOAUMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM Cnyuae npu NofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHyio batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yra-
KyHTe akKyMyNATOPHYIo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyrcra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHble J0MONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPean1ca-
HUA.

Ytunusauua

MblNecochbl, akKyMynATopHble batapeu, npu-
HaZNIEXHOCTU M yNaKoBKY Heobxoaumo caa-
BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BbibpacbiBaliTe Nbinecochl U akkyMynatop-
Hble baTapen/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

DS

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EBponeickoro coio3a:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLIALLIME U3 YIOTPEDNeHA MbiNecochl U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupekTuaoi 2006/66/EC nedeKTHble Unu oT-
CMY)XMBLLUWE CBOWM CPOK akKyMynATopHble batapen/bara-
penKu oMKHbI COBUPATbCA Pa3AEeNbHO U CAABATLCA Ha KO-
NIOTUYECKHM UMCTYIO peKynepaLmio.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTaHHbIE 3NEKTPHYE-
CKMe W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPefy M 30POBbe YenoBeKa 1a-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.

AkkymynsTopbi/6atapen:
NUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpaxuua 90).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKku 3 TexHiku be3neku ana

nunococis
IHCTPYKL|ih MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA

€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo

BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

» LieH NnUNoCMoK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPUCTAHHA iTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumH
¢i3MuHMMHK, ceHCcopHUMK abo
po3ymoBUMH 3ai06HOCTAMM ab0
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXN1BE

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
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HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.
» AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui dinbTp (63
TPiLLUMH, OTBOPIB TOLO0). Y pa3i NOLWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepep excnnyarauieto nepesipaiTe 6e3a0raHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHI WNAHT, Wob nun He Mir
HeHaBMUCHe BUCHNATHCA. [HaKLe Bu MoXxeTe BAUXHYTH
nun.

I[N MNOMNEPE- He 36u|?av“|re He§e3neuui ans
3/10poB'A MaTepianu, Hanp.,
H)KEHHH bykoBy abo nyboBy THpcy,

NopoAHMI NuN, a3becT. Lii peuoBHHM BBaXatOTbCA
KaHLeporeHHWMK. [loBiaanTeCh NPo UMHHI NONOXeEHHA/
3aKOHM CTOCOBHO MOBO/KEHHS i3 LWKIANWBUM ANist 300POB’A
NUNOM, WO AitoTb Y Balwi kpaiHi.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapAauni
N1A, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUBYXy. 1N, napy abo pignuH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo subyxartu.

N NOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NpH

BHUTIKaHHi ninu abo Bogw i

H)KEHHH CNOPOXHITb EMHICTD. |HaKLIe

NUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTUCA.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOr0 3aMMKaHHs.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Mo)xe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Briyctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoApasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. [pu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomHuiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. AKLO piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
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MOXYTb CIPUUMHUTH NePEMHUKaHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMyNnATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK abo NoXexy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHpobax BUPOOHHKa. [THLLe 33 TaKUX YMOB aKyMynAToOp
Oynie 3axuLLEeHHI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAgHUX
NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apsaKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NepenbdaueHun,
MOXe NPHU3BOLAUTH 10 MOXKEXKI.

1 3axuwaiite akymynatopHy batapeio Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX
F@Y‘ npomeHiB, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
N IcHye Hebeaneka BubyXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

MUNoCcMoK Npu3HaueHui ana npubrpaxHa Ta NPOAYBaHHA
Hebe3neuHUx PeuoBMH, a TAaKOX [ BCMOKTYBaHHSA
HEroptoumXx pPifuH.

MMNOCMOK NPU3HAUEHWI BUKMIOYHO AN NMPUBATHOTO, a HE
[INA KOMEPLiMHOrO BUKOPUCTAHHS.

BukopucTOoBY#TE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO
BCi (hyHKLiTi 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTo Nig KoHTponem i Bu
He BDauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BifINOBIfIHi BKa3iBKM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha
300paXKeHHs NMIOCMOKA HA CTOPIHKAX 3 MAIOHKaMMU.

(1) KownteitHep
(2) Mig'enHyBay WNaHra BCMOKTYBAHHA
(3) MepeHocHa pykosTka
(4) Kuonka ECO
(5) Bumukau
(6) IHoMkaTOp 3apAmKEHOCTI akyMynATOpHOI baTapei
(7) KpinunbHa netna
(8) Kpwuiuka cekuii ans akymynatopHoi batapei
(9) Kpuiwka nunocmoka
(10) 3amoK KpHLLKK NMNOCMOKa
(11) Xoposwit ponuk ¥
(12) NMip’eqHyBau WnaHra npoflyBaHHA
(13) KpinneHHa ans yTpuMaHHa npunanan
(14) PykonATKa KpHLLIKK CEKL|ii A8 akyMynATOPHOT
barapei
(15) MoBopoTHe KonilaTko
(16) Cekujin ns akymynaTopHoi barapei
(17) AxymynaTopHa batapen
(18) KpinneHHsa ana npunaana
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(19) CronopHwit Wt

(20) BurHyra Hacagka

(21) YHiBepcanbHuit anantep

(22) BcmokTyBanbHui wnawr (1,8 m)
(23) MepexinHuK AnA nMNocMoka
(24) Tpumau miwka ana nuny

(25) Kourteinep ana nuny

(26) MakeTv 3 HeTKaHoro Matepiany *
(27) Tpumau dhinbtpa

(28) Baxinb kpinneHHs

(29) TonoBHui thinbTp

(30) [arumk 3anoBHEHHs

(31) OtBip Ans NoBiTPA i3 3arnyLKOI0
(32) HatuckHa KHoMKa

(33) MonoexysanbHa Tpyba

(34) Nignorosa Hacazka

(35) LlinuHHa Hacaaka

(36) Llitka®

a) 3o6f abo He BXOAUTb B
CTaHpapTHuii obcAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

)

TexHiuHi pani

AKyMynaTopHui AdvancedVac 18V-8

BONOroBifACMOKTYBau/
NUAOCMOK

ToBapHui Homep 3603CE10..
MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 8
Makc. po3pifpKeHHs (CTaHOAPTHUIA PEXUM)

- Munocmok mbap 83
- TypbiHa mbap 92
Makc. BUTpaTa (CTaHoApTHHI PEXHM)

- [unocmok njc 20
- Typbina nfc 29
Makc. pospimkeHHa (pexum ECO)

- [unocmok mbap 68
- TypbiHa mbap 73
Makc. BuTpara (pexum ECO)

- [unocmok njc 17
- Typbina nfc 26
Bara BignoBigHo 0o Kr 4,2-4,5%
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa TemMnepa- C 0..+35
Typa HaBKONMHULLHBOTO Ce-

PenoBHLLA NPH 3apaAKaHHi

[lonyctma Temnepatypa C -20...+50

HaBKOMMLUHLOTO Cepeao-
BULA Npu ekcninyaTauii® i
npv 3bepiraHHi

AkymynaTopHuii AdvancedVac 18V-8
BONOTroBifCMOKTYBau/

NUNOCMOK

PekomeHaoBaHi PBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL18...

npuctpoi®

A)  BumipaHo 3 akymynatopom PBA 18V 1,5 Ah i akymynatopom
PBA 18V 6,0 Ah

B) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHiuHi xapaKTepUCTUKM BU3HaUeHi 3 akymynaTopom PBA 18V 4,0

Power Plus.

MoHTax

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucTOBYiiTe NULIE 3apAAHi NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHMH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.

lNepepnBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsaTop.

TNiTieBO-IOHHWI aKyMYNATOP 3axMLLEeHKH Bif rMMbOKOro

po3psmkaHHa cuctemolo "Electronic Cell Protection (ECP)".

[pu po3pAagKeHOMY aKyMyNATOpi akyMyNATOPHUA

MUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY.

» [icna aBTOMaTHYHOro BUMUKaHHA binblue He
HaTHCKalTe Ha BUMMKaY. AkymynsTopHa batapes Moxe
MOLUKOUTHCD.

[inA 3apamxaHHsA akyMynaTop noTpibHO BUIHATH 3

MUNOCMOKa.

AkymynsaTop obnagHaHui fatuMkom Temnepatypu NTC, akui

[N03BONAE 3apsAKaHHA nuwwe B Mexax Big 0 °C o 45 °C. Le

3abe3neuye [OBrui TepMiH cnyx6bu akymynsatopa.

3aHaaTo KOPOTKa TPMUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA

CBiUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro

Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKY LLOA0 BUAANEHHS.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI 6aTapei
Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAIKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei (6) nokasyoTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (17). Micna BBefeHHA B
eKcnnyatalito iHAMKaLif NOCTIMHO CBITUTLCA.

AKLO nicnA yBIMKHEHHSA He CBITUTb XOAHMM CBITNOAIOA,
aKyMYNATOP HeCNPaBHUM i 1OT0 Cifl 3aMiHUTH.

IHauKaLia nomunok

- Po3ni3HaBaHHA NOMUIKK, Ky MOXHA YCYHYTH: BMMaioTb
3 cBiTnogioau.
= AkymynsatopHa batapes neperpira.
= PesepByap 3anoBHEHW BOAOLO.
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- Po3nisHaBaHHsA NOMUMKK, AIKY HE MOXHA YCYHYTH: BMMae
cepeqHin ceitnopioa.
= EnekTpuuHe KONo iBMryHa po3ipBaHe.
= CnpaltoBaB 3aXMCHUI onip.

BcTpomnsAHHsA | BUMaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei

(auB. man. A)

» He 3acTocoByiite cuny npu BCTPOMAAHHI
akymynaTopa. KoHCTpyKLiA akyMynATopa He 403BONAE
BCTPOMMUTM HOTO B MMNOCMOK HEMPABMNLHO.

- Bcrpowmitb akymynaTopHy 6arapeto (17) fo ynopy B
CeKLito AnA akymynaTopHoi barapei (16).

- LLlob BuitHaTM akymynaTop (17), HAaTUCHITb Ha KHOMKK
pO3610KYBaHHA Ha aKyMYNATOPI i BUMMITb HOTO i3 CeKLiT
1A akymynaTopHoi batapei (16).

BcraHoBiTb KpinneHHA npunagas ana
BCMOKTYBaHHs (auB. man. B)

Bcraste kpinnenHa (18) npunaaan finA BCMOKTYBaHHA B
npu3HaueHe AnA Hboro rHi3ao (13).

Y kpinnenHi npunanas (18) € 3 BuaoBxXyBanbHi

TpybKH (33), yHiBEpCcanbHuil nepexiaHuk (21), BurHyta
Hacagka (20), winvHHa Hacaaka (35) i nepexigHuk ans
nunocmoka (23).

Kpinnenus npunaaas (18) Takox MoXHa NPUKPINUTH 10
CTiHM 32 JONOMOTOI0 2-X TBUHTIB.

MNinnorosa Hacaaka (34) Moxe nin'eaHyBaTUCA AK HANPAMY
[0 TMAOCMOKa (auB. Man. C), TaK i Ha KpinaeHHs
npunaaas (18) (aus. man. D).

MoHTax npunagan and BiACMOKTYBaHHA

MoHTaXx nepexigHuka 4o NnUNocMoka abo BUrHyToi
Hacagkw (aus. man. E)

BcTaHoBITb yHiBepcanbHuii nepexinHuk (21) abo BUrHyTY
Hacazky (20) Ha BcMOKTyBanbHuii wnaxr (22) i nokpyTiTh
yHiBepcanbHuit nepexigHuk (21) abo surHyTy Hacaaky (20)
10 UyTHOTO 3BYKY (hikcauyii.

[InA AeMOHTaXy HaTUCHITb HAaTUCKHY KHOMKY (32)
BCepeauHy i po3'eaHanTe aetani.

BcraHoBneHHA Hacapok i TpY6

Y pasi notpebu MiLiHO BCTaBTE NMOJOBXYBabHi TPYoH (33)
OfIHY B iHLLy, a NOTiM Mig'eaHalTe A0 BUrHYTOI Hacaakw (20).
MiuHo nig'eanarte nignorosy Hacagky (34), WinuHHy
Hacagky (35) abo witky (36) 80 iHLWOoro KiHug
BUI0BXYBabHOI TPYOM (33) abo BurHyTOi Hacaaky (20).
Ha BurHyTy Hacagky (20) TakoX MOXKHa BCTAHOBHTH
nepexigHuK na nunocMoka (23).

MoHTaX BCMOKTYBanbHOrO LWWNaHra

dyHKuia BcMoKTYyBaHHA (auB. man. F)
BcTaBTe BCMOKTYBanbHWi WwinaHr (22) y nig’eaHysay
wnaHra (2) i NoKpyTiTh 10 YNOPY B HanpAMKY 0bepTaHHs 6]
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®yHKuiA HarHiTaHHA NoBiTPA (AMB. Man. G)
BcTaBTe BCMOKTYBanbHWM WNAHT y 3a[iHi Nif'enHyBay
wnara (12) i nokpyTiTh 0 ynopy B HanpsMKy obepTaHHs

3amiHa/BcTaHOBNEHHA Miluka ana 36opy nuny
(aus. man. H) (npunagna)

BinkpuitTe 3amku (10) i 3HimiTb KpuLwKy (9) nMnocmoka.
BuimiTb Toumau (24) mituka ana nuny.

Bcragrte mitiok (25) ana nuny B Tpumau (24) miwka gns
NWNy i BCTaHOBITb Milok (25) ans nuny 3 Tpumavem (24)
MilliKa inf NUny B KOHTEHHep (1).

3HOBY BCTAHOBITb Ha MicLie KpuLKy (9) nunocmoka i
nin'eaHanTe, 3akpusluu 3amku (10), kouTenHep (1) 3
Kpuiukoto (9) nunocmoka.

3amiHa ronosHoro ¢inbtpa (aue. man. )

BkasiBka. [1if uac 3amiHu hinbTpa cniakyiTe 3a MM, 106 y
KOpMyC [iBMrYHa He NOTpanue nun.

TOTUCHITL Baxinb KpinnexHa Tpumaua (28) cdinbtpa B
HanpsAMKY ronoBHoro GinbTpa (29) i BUTATHITL TpUMau (27)
(hinbTpa 3 hinbTpoM. BuitmiTb thinbTp (29) 3 Tpmaua (27)
tinbTpa.

LLlob BcTaBUTH HOBHIA (hiNbTp, MOKNaAiTh (inbTp (29)
CKNaAKoto IoHK3Y B TpuMay (27) dinbTpa. BcTaHoBITH
Tpumau (27) dinbTpa 3 dinbtpom (29) y kpuLuky (9)
MUNOCMOKa.

"pHKpiHHEHHH BCMOKTYBANbHOro WwiiaHra go
nunocmoka (gus. man. J)
06MmoTaiTe BCTaHOBNEHWI BCMOKTYBaNbHUI WnaHr (22)

HaBKOMO NUNocMoka. MoTArHiTb 3a kpinunbHy netnio (7)
[0rop# i 3aueniTb ii 3a KPiNNeHHs.

Pobota

Mouatok pobotu

» Mepepn nouatkom poboTH 3 NUNOCMOKOM
nepekoHaiTecs, wo ¢inbTp MOHTOBaHMI HafilHO.

» BukopucToBYiiTe NuiLe HenowKomKe Uil dinbTp (63
TpiLyuH, oTBOPIB TOWWO). Y pasi nowKoAKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHA

LLlob yBIMKHYTH NUNIOCMOK, HATUCHITb KHOMKY

BUMMKaua (5).

LLlob 36inbLuKMTH TPMBANICTb ABTOHOMHOI POBOTH

aKyMynATopa, HaTUCHITb KHonky ECO (4).

L1106 BUMKHYTH MUNIOCMOK, LLE Pa3 HATUCHITb Ha KHOMKY

BuMHKaua (5).

Pexxum ECO

Micna aktuBauii pexxumy ECO NoTyHiCTb BCMOKTYBaHHs
perynioeTbes B bik 3aMeHLweHHs, [iA 36inbLUeHHs TPUBANOCTI
ABTOHOMHOI poboTH akymynaTopa (auB. , TexHiuHi gaHi*,
CropiHka 92).
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Cyxe npubupaHHa

[inA cyxoro npubupaHHsa BUKOPUCTOBYITE 32 MOXIMBOCT

MiloK Ana nuny (npunaaan).

Konu MiLioK ina nuny 3anoBHUTbCSA, 3aMiHiTb HOro HOBUM

MILLKOM AN nuny.

» [epeBipsaiiTe MillOK ANA NUAY NicNA KOXHOro
BUKOPUCTaHHA.

BincmoKTyBaHHA nuny Big npawioiounx

eneKTpoiHcTpyMeHTiB (auB. Man. L)

» Y npumiLueHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miny (L), AKio cnpauboBaHe
NoBiTPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEeHHA. 3BaXailiTe Ha
BiANoBiAHI NnpunucHk, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

BcraHoBiTb yHiBepcanbHuii anantep (21).

BctpoMith yHiBepcanbHui anantep (21) y BUTAXHUA

natpybok enekTpoiHCTPYMEHTa.

BkasiBka. [1if uac poboT 3 eneKTpoiHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NOBITPA Y BiICMOKTYBANbHWM LWNaHT

(Hanp., Nob3uKu, WNidyBanbHi MalLKMHK TOLLO) HEobXiaHO

BiOKpWBATH OTBIpP 1A NOBITPA i3 3arnywkoto (31) Ha

yHiBepcanbHomy apantepi (21). Lie nokpatuye 3aranbHy

NPOAYKTUBHICTb MMNOCMOKA | ENeKTPOIHCTPYMeHTa. [inAa

L4bOro NoBepTanTe KinbLie Ha 0TBOPI ANA NOBITPA i3

3arnyLikoto (31), Noku oTBIp HE CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore npuﬁupauuﬂ

» [MMNocMoK He A03BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BoAM. [TMNOCMOK NPU3HAUeHUM ans
BiICMOKTYBaHHS BOHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

[ii nepen Bonorum NnpubUpaHHAM

CnopoXHiTb i ouucTbTe KoHTerHep (1). He cnig

BCTAHOB/IOBATH MillloK (25) ans nuny.

M'AKOI0 TKaHMHOIO OuMCTbTE AaTunKK (30) cTaHy

3anoBHeHHA (auB. man. ).

BcTaHoBITb BignoBigHy Hacaaky.

BifcMoKTyBaHHA piguH

YBIMKHITb MTMNOCMOK KHOMKOI0 BUMHKaua (5).

Munocmok ocHaleHui gatumkamu (30) cTaHy 3anoBHEHHSA
(omB. man. J). Y pasi focArHeHHs MaKCUManbHOT BUCOTH
3aMNOBHEHHA MUNOCMOK BUMMKAETbCA.

BkasiBka: [1pM BiICMOKTYBaHHi HENPOBIAHKX PiAuH (Hanp.,
CBEPANMMbHOT MYNbCii, ONIUB | MAcT1N) BiCMOKTYBay He
byze BUMUKATHCA NPU NOBHiH eMHOCTi. MoTpibHO nocTinHO
nepeBipATH PiBEHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CMOPOXHIOBATH
EMHICTb.

Lii nicna Bonororo npubupanua
CnopoXHiTb koHTerHep (1).
LLlob He AoNyCTUTH YTBOPEHHA NAICHABM, 3HIMITb KpULLKY (9)

NUNOCMOKa, BiAKpuiTe TouMau (27) dinbTpa, BUMMITh
tinbTp (29) i BCe nobpe BUCYLWITH.

HapyBaHHa/3ayBaHHa (auB. man. G)

» Munocmok ocHauleHuii hyHKuieio npoayBaHHsa. He
BUAYBaiTe BifNpaLboBaHe NOBITPA Y BiNbHUA
npoctip. Kopucryiiteca (yHKLi€l0 BUAYBaHHA N1LLe 3
YUCTHM WWNaHroMm. 111 MoXXe 3aBAaTH LWKOAM 300POB’I0.

[ina chyHKLiT 0bayBaHHA BUKOPUCTOBYITE Mif'eaHyBay (12)

LUNaHra 33agy.

Nin'eaHanTe wnaHr fo nig’enHysava (12) wnaHra 33agy.

3'eqHalTe iHWWI KiHeLlb LNaHTa 3 yHiBEPCaNbHAM

nepexigHukom (21) i ofHKM 3 3-X HagyBanbHUX
nepexigHukis (23), ob HaayTv BUPID (Hanpuknaz,

HaayBHMI MaTpal) abo BUKOPUCTOBYHTE MMMOCMOK 3

BMOOBXYBalbHUMM Tpybkamu (33) Ak noiTpopyBKy B

caiky.

YBIMKHITb MMNOCMOK KHOMKOK BUMHKaua (5).

3ayTi NpefMETH MOXHa 3HOBY NPUbKUPaTH, CKOPUCTABLUKMCh

(hYHKLIEIO BCMOKTYBAHHA NUNOCMOKA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHiUHOro 00CNyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMAZLKOBOTO 3aMyCKy MUI0CMOKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YKCTOTi.

PerynfipHe OunLLEHHs CNpUAE NPOLOBXEHHIO TEPMiHY

ekcnnyarauii nunocMoka i 3abesneuye onTUManbHy

NPOAYKTUBHICTb BCMOKTYBaHHS. fKLLO MiCNA OUULLEHHS

NPOAYKTUBHICTb BiICMOKTYBaHHA He by/ie BifHOBNEHa,

nunocMok Tpeba Bifaath B CEPBICHY MalCTEPHIO.

OuMLLEeHHA KOHTENHepa

Uac i uacy npotupaiite koHTerHep (1) HasBHUM y
npoaaxy HeabpasuBHAM MUItHUM 3aCODOM i BUCYLLIYHTE.
OunwueHHn dinbTpa

Buiimitb chinbTp (29) 3 Tpumava (27) dinbtpa.

Bubuitte thinbTp (29) Haz BiAMNOBIAHUM CMITTEBUM Dakom
(omB. man. K).

3HoBY BCTaHOBITb hinbTp (29) 3 TPpUMauem (27) dinbtpa.

OuMHLLUEHHA AAaTUKKIB CTaHY 3aN0BHEHHA
3a Haroay ouuiyiTe aatunku (30) cTaHy 3anoBHEHHA.

M'aKOI0 TKaHWHOI OUMCTbTE AaTunky (30) cTaHy
3anoBHeHHA (uB. man. 1).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmaito wono
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
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LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX JOAATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBHx abo
ABTOPM30BaHHWX CePBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AgnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYHOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NOAEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNIAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCUNKK
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiiKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [loTpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXNWUBMX [I0AATKOBUX HALiOHANbHUX NPUMKCIB.

Yrunisauis

lMunocMoku, akyMynsTopHi batapei, npunaaas
i ynakoBKy Tpeba 3aBatu Ha eKoNoriuHo UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMIaiTe NMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHi
barapei/batapeliku B nobytose cmitra!!
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Nuwe ana kpai €C:

BignosiaHo fo €sponeicbkoi Aupextusn 2012/19/EU
LLO/10 BiAXOLiB €NEKTPUUHOrO Ta eNEeKTPOHHOr0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
NMUNOCMOKH, AIKi BinbLue He NPUAATHI 0 BUKOPUCTAHHS, @
TaKoX BiANoBiAHO 40 EBponelicbKoi upektuan 2006/66/
€C HecnpasHi abo BiANpaliboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaThCA
€KOMOriYHO YMCTUM Cocobom.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKILMBKA BNIUB Ha
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAUHHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 95).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa

KOnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHiH,
KOPNYCbIHA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibIM KOPNyCbiHAA KOPCETINTEH.
MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3biNFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyWwbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl Dy3bl/iFaH HeMece oKlaynaychia bonca,
nanpanaH6aHpl3

— JKayblH —LIaLIbIH Ke3iHae cbipTTa (aanaga)
naiaanaHbaHbl3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3
— Ken YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

Bosch Power Tools
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri Kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Coprbiw yWiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
II JaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OpT

XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoMbIHbi3.

> BVH LWAHCOPFbILU 6ananapp,b||-|,,
HOeHe Hemece oM KabineTrepi
LIeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix,
naKWganaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra aba# 6onbiHpbI3.
Bananap,qu LAHCOPfbILLMEH
OMHaMayblHa K63 XETKI3iHi3.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikci3

XoHe T1.6.) naiiAanaHblHbI3. 3aKbIMAanFaH Cy3riHi

Aiepey anmacTbIpbIHbI3.

» Maipanany angbiHAa COPFbIL WNAHITBIH, aKAYCbi3
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywwiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

NECKEPTY EwkaHpaaii AeHcaynblkKa 3UAHAbI

3arTeKTepai, Mbicanbl, WaMLaT

HeMece eMeH LIaHAAPbIH, Tac IWaHAAPbIH, acbecTTi

WAHCOPMaHbI3. byn 3aTTekTep kaHueporeHai bonbin

Tabbinagbl. ENiHiaae aeHcaynbikka 3uaHAb! WaHaap

DoMbIHLLIA KONAAHbINATBIH epexXe/3aHaap Typasbl ManiMeT

ATbIHbI3.

» LllaHcopFbineH beH3uH, Maii, CnupT, epiTKiwTep
CHAKTbI XKQHFbILI HeMece XXapbInFbill
CYMbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaippl. blcTbik, XaHbin
TYpFaH Hemece XapbiNFblLl WaH4bl COPYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbiwTbI Xapbiny Kayni 6ap
»annappa nangananyfa 6onmangpi. LLaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

[NECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTeHHepiH TaanaHbI3. Kepi xaffaiaa WaHcopFbiLL

3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

» AkKymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop Aypbic NaiAanaHbiIMaraH Hemece
3aKbIMAANFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTeHJe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLMHANBIK KOMEK anblHbI3.
AKKymynaTopfarbl CyMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipYi Hemece
KYWALipYi MyMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» MaiigananbinManTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
Ty#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKymMynaTop TyHicnenepiin apacbiHAaaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyWikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa oCbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» AKKYMYNnATOpnblK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKymynAaTopnapgbl 3apaaTay yLliH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.
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AKKYMYNATOPADI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbifblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

TaraibiHgany 0oMbiHLA KONAAHY

LLlaHcopFbil AeHCayNbIKKa 3UAHABI EMEC 3aTTeKTepAi COpyFa
XoHe ypnen LWblFapyFa, COHAAN-aK XaHbanTbIH
CYMbIKTbIKTAp/bl COPYFa apHanfaH.

LLlaHcopFbILL TEK XeKe Yi-xarna nanpanaHyra apHanfaH
XoHE KOMMEPLMANbBIK MaKCaTNeH narganaHyra xxapamanapl.
LLlaHcopFbILTb TEK bapnbik KbiaMeTTep/i TonblK baranan,
LeKTeYCi3 opbIHAA anaTbiH bonFaHaa HeMece THiCTi
HYCKaynbIKTapbl anfaHHaH COH NaiganaHy kepek.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypeTrepi
6ap betTepaeri WaHCOPFbILITHIH CHNATTaMacblHa
HerisgenreH.

(1) KowteitHep
(2) Copyra apHanfaH WnaHr bekiTkii
(3) Tacbimangay TyTKachl
(4) ECO Tyimeci
(5) Kocy/ewipy Tyimeci
(6) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAKKATOPbI
(7) Inmek
(8) AkkymynsaTop GenimiHiH Kaknafbl
(9) CopfbllTbiH X0FapFbl beniri
(10) CopfbllTbiH x0FapFbl beniriHe apHarFaH XankpiL
(11) Xetekwi ponuk ™
(12) Ypnen weirapyra apHanfaH WnaHr bekiTkiwi
(13) Kepek-xapak yCTafblllblHa apHanfaH bekiTkitl
(14) Axxkymynatop benimi KaknarbiHbIH TyTKaCbl
(15) XetekLwi barbiTraybil ponuk
(16) Axkymynatop benimi
(17) Axkkymynatop®
(18) Kepek-%apak ycTarbiliibl *
(19) bexkiTkiw icTik
(20) Byrinrex cantama
(21) ombeban apantep
(22) Coptbiw wnawr (1,8 m)
(23) Ypnen tontbipy agantepi
(24) LLaH Xu1HarbIL Kan yCTaFblLLbl
(25) LLaH xuHaFbllW Kan
(26) TokpimMacbia kan
(27) Cyari ycrarbiwwbl
(28) BekiTkitu HiHTipEK
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(29) BacTbl cyari

(30) TonTbipy AeHrewiHiH aarunri

(31) AyaHbl caHpinaynap apKpinbl TapTy Teciri
(32) barbipma

(33) YsapTKbiw Kybbip ¥

(34) Enenpik cantama ®

(35) Kybic cantamachbl

(36) Kbinwak?

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. Tonbik XababiKTapAbI
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, AdvancedVac 18V-8

bINFanpbl/KypFaK CopFbiLl

OHiM HeMmipi 3603 CE10..

KoHTeiiHep kenemi (bpyTTo) n 8

MaKc. TeMeHTi KbICbIM (CTaHAAPTTbI PEXUM)

- CoprbiLu mbap 83

- Typbuna mbap 92

MaKc. WbifbIH (CTaHAAPTTHI PEXUM)

- CoprbiLl njc 20

- TypbuHa nfc 29

Makc. TemeHri kpicbiM (ECO pexumi)

- CoprbiLu mbap 68

- TypbuHa mbap 73

Makc. woifbiH (ECO pexumi)

- Coprbill nfc 17

- TypbuHa nfc 26

Canwmarbl EPTA-Proce- Kr 4,2-4,5"

dure 01:2014 kyxaTblHa cau

3apaaTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic ke3inaeri® xoHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcat

€eTiNreH KopLuaraH opTa

TeMnepaTypachl

YCbIHbINaTbiH PBA18V...

aKKyMynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL AL 18...

KypbinFbinap®

A) PBA 18V 1,5 AhaHe PBA 18V 6,0 Ah akkymynsTopnapbiMeH
e/eHreH

B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNnreH

C) MblHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkyMynatopbiMeH

yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
TexHukanbik aepektep PBA 18V 4,0 Power Plus akkymynatopbiMeH
aHbIKTanFaH.

Bosch Power Tools

160992A7UK|(17.05.2022)



98 | Kasak

MoHTtaxxgay

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbinFaH
3apAATaFbil KYPbINFbinapAbl NanAanaHblib3. Tek
KaHa MyH[lal 3apAATaFbILL KYPbIFbINap ANeKTp
KypanblHbl3fia NanaanaHbinaTbiH AUTUA-MOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apaaTayra bonagbl.

3apApaTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAanybliHa

aKenmenai.

Nutit-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFanTylaH KopranfaH. AkkymynsTop bocaraHaa

AKKYMYNATOP/bIK LUAHCOPFbILL CaKTaFblLL OLLIPFiLl apKbiNbl

ewipinepi.

» ABTOMaTTbI TYpAE OLUKeHHEH KeiiH aXblPaTKbILWTbi
KaiTagaH 6acnaHbi3. OiTnece akkymynatop
3aKbIMAaNybl MyMKiH.

AKKyMynATOpAbI 3apAATay YLUiH COPFbILUTaH LbIFApbIN any

Kepex.

Akkymynsatop NTC MOHUTOPbIMEH abAblKTanfaH, on Tek

0°C xaHe 45 °C apacblHfarbl TeMnepatypa ayKbIMblHAa

3apsaTayFa MyMKiHAik bepepi. Ocbinaiiwa akkymynaTopabl
y3aK nargananyra bonagpl.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTap/bIKTai KbiCKapybl

AKKYMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIpy KepeKTiriH

bingipeni.

Kapere xapary bolibIHLIA HycKaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKYMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI

AkKyMynsTOp 3apsabl AEHreliHiH MHAUKaTOPbIHAaFbI (6) yLu

KaCblN TYCTi XapblK AMOAbI akkyMynATopablH (17) 3apag

[LieHreiH kepceTeqi. MHAWKATOP KyPbINFbIHbI iCKE KOCKAHHAH

KeMiH y3[iKci3 XaHbin Typabl.

KypbInfbIHbl KOCKAHHAH KeWiH, eLwbip xapblK AMOAbI

aHbaca, byn akkyMynATOpAbIH akay/nbl DonFaHbIH XKaHE OHbl

anMacTbipy KaXeT ekeHairiH bingipeni.

Axay HHAHKaTOPbI
- otora bonatblH aKay/ibl aHbIKTay: 3 XapblK AUOAbI
XbINbINbIKTAMbI.
= AKKYMYNATOP KaTTbl KbI3biN KETTi.
= KoHTelHep cyra TonbI.
- Xotora HonMaiTbIH akayabl aHbIKTay: OPTaHFbl XKapblK
[NIMOAbI XbINbINbIKTaAabI.
= KosfanTkpiluka bepinetiH ToK KOHTYpbI Y3inreH.
= CaKTaHAbIPFbILL KAPChIMbIK iCKe KoCbinabl.
AKKYMYNATOPAbI €Hri3y XKaHe WbiFapy
(A cypeTiH KapaHpI3)
» AKKYMYnATOpAbI canyAa Kyl canMaHbi3. AKKyMynaTtop
COPFbILLKA TEK AYPbIC KYHAE CanbiHATbIN €TiMn KypbinFaH.
- Akkymynsatopasl (17) akkymynaTop benimine (16)
TipenreHLe eHrisiHia.

- AkkymynaTtopabl (17) whbirapbin any yuid
aKkyMynaTopAarbl KynbinTaH bocary Tyimenepid bacein,
OHbl akkymynaTop beniMiHeH (16) TapTbin WhiFapbiHbI3.

Copy Kepek-)apaFblHa apHaNnfaH YCTaFbILUTbI
MoHTaxaay (B cypeTiH KapaHpbi3)

Copy kepek-}aparblHa apHanFaH Kepek-xapak,
ycTafbllbiH (18) apHaiibl bekiTkiluke (13) eHriziHia.
Kepek-xapak ycTarbilbiHaa (18) 3 y3apTkpi kybbip (33),
ambeban apantep (21), byrinred cantama (20), Kybic
canTamacsl (35) xaHe ypnen TonTbipy agantepi (23)
OpHanackaH.

Kepek-xapak ycTafbillblH (18) 2 bypaHaaHbiH keMeriMeH
kabbiprara bekiTyre fie bonagbl.

EneHpik cantamaHbl (34) Tikenei coprbillika

(C cyperiH KapaHpi3) Hemece KepeK-xapak

ycTafbilbiHa (18) (D cypeTiH KapaHbi3) inyre bonagbl.

Copy KepekK-}apaFblH MOHTaXaay

Copy apanTepiH Hemece GyrinreH cantamaHbl
moHTaxpay (E cypeTiH KapaHbi3)

Owmbeban aganteppi (21) Hemece byrinred cantamanbi (20)
coprbitl wnaxrike (22) exrisin, ambeban agantepgi (21)
Hemece OyrinreH cantamaHbl (20) wepTy AblbbICbIMEH
Tipenrexuue bypaHpi3.

Benwekrey yuiiH 6atbipMaHbl (32) iwwke bacbin, Kypamaac
BenLweKTi TapTbiN WhIFAPbIHbI3.

Cantamanapgpl XaHe Ky6bipnapabl MoHTaxaay

Kaxet bonca, y3apTkpiw Kybbipnapasl (33) 6ip-bipite
MbIKTan Xararn, cofaH kewiH byrinrex cantamara (20)
MbIKTan XasnraHpl3.

EneHpik cantamaHbl (34), kybic cantamacbiH (35) Hemece
KbinwakTbl (36) y3apTkbiw KybbipabiH (33) Hemece byrinren
canTamaHblH, (20) 6acka ylubiHa MbIKTan XanraHpl3.

ByrinreH cantamara (20) ypnen TonTbipy anantepi (23) ne
xanrayra bonagpl.

CopFblLU WAAHITbI OPHATY

Copy dyHkuusacb! (F cypetin KapaHbi3)
Copfbilul wnaHriHi (22) wnaur dekitkiwine (2) ewrisin,

WwnaHriHi 8] aiHany barbiTbIMeH TipenreHiue bypaHpi3.
Ypnen woirapy dyHkuuacb! (G cypeTiH Kapa#bi3)
CopfblLLl LWAAHTIHI apTKbl XKaKTarbl LWaHr bekitkiwine (12)

.. . .0 o .
eHrisin, wnaxrixi (8l anHany barbiTbiMeH Tipenrexiue
OypaHbli3.

U.IaH, XXWHaFbILW KanTbl anmaCTblpy/eHri3y

(H cyperTiH KapaHbi3) (kepek-xkapak)
Kankpiwrapabl (10) aLubin, COPFbILLTBIH XOFapFbl

BeniriH (9) WhiFapbin anblHbi3.

LLlaH »M1HaFbIL Kan yCTaFbllbiH (24) WbiFapbin anbiHbi3.
LLlaH, »uHafbiw KanTbl (25) wWwaH X1HaFbIL Kan
yCTafbllibiHa (24) eHri3in, WaH X1HaFbill kanTbl (25) wwaK

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



XMHAFbILL Kan ycTafbllibiMeH (24) koHTelHepre (1) canbin
KOMbIHbI3.

CopfblLUTbIH X0FapFbl 0eniri (9) kaiTanaH opHarbin,
xankplwTtapabl (10) xaby apkbinbl koHTerHepai (1)
COPFbILITHIH XXOFapFbl benirimen (9) bannaHbICTbIPbIHbI3.

BacTbl cy3rii anmacTbipy (I cypeTiH KapaHbi3)
Hyckay: cyariHi anMacTbipy KesiHae Ko3FanTKpiLl
KOPMYCbIHA LWAHHbIH TYCMEreHiHe Ke3 XKETKI3iHi3.

Cyari ycTafblLbIHbIH OeKiTKilu WiHTiperi (28) bacTbl
cyarire (29) kapa¥t utepin, cy3ri ycTarbillblH (27) cyarimeH
Bipre TapTbin WwhirapbiHpi3. CyariHi (29) cyari
YCTarbllUbIHAH (27) WhiFapbin abiHbI3.

YKaHa cya3riHi enri3y ywiH cy3rini (29) cyari bypmenepimen
cyari ycTarbitibiHa (27) TomMeH Kapal Kipriinia. Cyari
ycTarbllblH (27) cyarimeH (29) bipre CopFbILLTbIH XXOFapFbl
beniriHe (9) eHri3iHi3.

CopFblLU WAAHTiHi COPFbILIKA bekiTy

(J cyperTin KapaHbi3)

MoHTaXmanFaH CopfblLll WAaHTiHi (22) copFbillKa opaHpbI3.
InmexTi (7) »ofapbl TapTbiM, YCTAFbILLKA iMiHi3.

Maipanany

KonpaHbicka eHrisy

» CopyAaH anablH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKcepiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikcia
*aHe T1.6.) naiiganaHbiHbI3. 3aKbIMAanFaH cy3riHi
Zepey anMacTbipbIHbI3.

Kocy/ewipy

CopfblILUTbl KOCY YLUiH Kocy/eLwipy TyiMeciH (5) bacbiHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH XKYMbIC yaKbITbIH y3apTy ywid ECO
TyiMeciH (4) bacbiHpi3.

CopFblLTbl @Wwipy YiiH Kocy/ewipy TyimeciH (5) KarTagaH
bacbiHpI3.

ECO pexumi

ECO pexwuMiH icke KOCKaHAR, COpY KyaTbl akKYMYNATOPAbIH,
KYMbIC YaKbITbIH y3apTy YiLiH TOMeHAeTineAi (kapaHbl3
»TexHuKanbik Manimetrep”, bet 97).

Kyprak copy

Kyprak copy YLiH MyMKIHAIrHLIE LWaH XXUHAFbIL KanTbl

(kepek-xapak) KONnAaHbIHbI3.

Erep LwaH XX1HarbILW Kan Tonbl 60/1ca, OHbl XXaHa LWak,

KMHAFbILL KANNEeH anMacTblPblHbI3.

» LLaH XXMHaFbILW KanTbl 9p NaifanaHFaHHaH KeliH
TeKcepin TYpbiHbI3.
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JKyMbIc icTen TypFaH 3neKTp KypanfapbiHaH TYCKeH

wauabl copy (L cypeTiH kKapaHbi3)

» Aya benmere wbikca 6enmeae xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Hasap
ayAapblHbI3.

ombeban aganteppi (21) MoHTaXAaHbI3.

Ombeban agantepni (21) anekTp KyparblHblH

acnupaumnanbIK Kene KybbipblHa XanFaHbi3.

Hyckay: coprbll WwnaHrire a3 aya xibepinetiH anektp

KypanaapbiMeH (MbICanbl, XyKa apanap, axapnarbiuTap

XoaHe T.0.) XyMbic icTereH keane, ambeban agantepain (21)

ayaHbl caHbinaynap apkpiibl Tapty Teciri (31) awbik 6onybi

THic. OcbinakLia copfbllil NeH ANEKTP KYPanbIHbIH, Xanmbl

KyaTbl aKcapTbinagbl. On yLiH ayaHbl CaHblnaynap apkbinbl

TapTy Tecirinin (31) ycTiHaeri cakMHaHbl, MaKCUManpl

caHpinay nanaa bonraHiua bypaHpia.

bilnFanppi copy
» LllaHcopFbIlwTbl COpPFbI peTiHAe NaiAanaHyFa

6onmaiigpbl. LLlaHcoprbilw aya xaHe cy KocnacblH CopyFa
apHarnfaH.

binFangabl copy angbiHAaFbl XKYMbIC KaAamaapbl
KonTeiHepai (1) 6ocatbin Tazanaxpi3. LLiaH XuHarbILL

kan (25) opHatbinmaybl THiC.

TonTbipy AeHreniHiH gaTunkTepiH (30) xymcak WwybepekneH
Ta3anaHbi3 (I cypetiH KapaHpi3).

YKapamibl canTamaHbl MOHTXaHbI3.

CyiibIKTbIKTapAbl cOpy

CopfbllTbl KOCY/eLWipy TyiMeci (5) apKbiibl KOCbIHbI3.
Copfblll TONTbIPY AeHrewiHiK aatunktepi (30) apKbinbi
ewipinepi (J cypetiH kapaHpi3). Makcumanapl TOTbIPY
BUiKTiriHe XXeTKeH Keaae, COPFbILL eLLin Kanafbl.
Hyckay: Tok eTKi3be/TiH CyMbIKTbIKTapabl COPY KesiHae
(Mbicanbl, bypFbinay aMynbCHAChI, Mainap) WaHCcoPFbiLL
KOHTEMHEPAiH TONbI KyHiHAe elwneai. TonTblpy AeHremiH
XKYMeni Typae TeKcepy XaHe KOHTeHHepai aep Kesinae
bocarty kepek.

blnFanabl copFaHHaH KeriHri XXyMbIC Kagamaapbl

KonteiHepai (1) 6ocatbiHpis.

3eH bacyibiH anfbiH any yLUiH COPFbILLTHIH, XOFapFbl
GeniriH (9) anbin TacTaHpI3, Cy3ri yCTarblllbiH (27) aibiHpi3,
cya3riHi (29) WwbiFapbin anblHbl3 XaHe Hap/bIFbIH KENTIPiHi3.

Ypnen TonTbipy/ypnen wbifapy

(G cypeTiH KapaHbI3)

» LllaHcopFbiw ypney Kbi3MeTiH opbiHAaii anapbl. boc
benmere ypnemeH;i3. Ypneyae Tek Tasa WnaHr
naipanaubiKbi3. LLlaHgap geHcaynbikka 3uaHbl bonybl
MYMKiH.

Ypney dyHKUMACHI YLLIH apTKbl XKaKTaFbl LWaHT

BekiTkitwin (12) KonaaHbIHbI3.

LLInaHriHi apTKbl WnaHr 6ekitkiwive (12) MOHTaXaaHbI3.

3aTTbl Ypnen ToATbIPY YLWiH (MbiCanbl, ypnemeni Matpat)

backa wnaHr yuibiH aMbeban anantepre (21) xaHe 3 ypnen
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TONTLIPY anantepiHix (23) bipie xanfaHbl3 Hemece
baKwaparbl aya ypneril peTiHae COPFbILLThI Y3apTKbILL
KybbipnapmeH (33) bipre KonaaHblHbI3.

CopfblLTbl KOCY/eLLipy TyiMeci (5) apKbibl KOCbIHbI3.
Ypnen TONTbIPbINFaH 3aTTapfaH COPFbILUTHIH COpY
(hyHKLMACHI apKbINbl aya LblFapyFa 6onagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe Tasanay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbI
TasanayfaH, KypbiNFbiHbl PETereHHeH, XabablKTapabl
anMacTbipyAaH Hemece WaHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LApaChl WaHCOPFbILTHIH baiKaycbl3
KOCbINybIHa 0N bepmenpi.

» [lypbicC XoHe ceHimaj icTeyi yiiH WaHCopFbIL NeH
JenpeTkill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

JKy#eni Typae Tasanay COpFbILITbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH

y3apTafibl )XoHE OHTaMNbl COPY KyaTblH KAMTamMachl3 eTegi.

Erep TasanaraHHaH KewiH KanbinTbl COPY KyaTblHa XeTrnece,

COPFBILLTHI KbI3BMET KBPCETY OpTa/blfbiHa anapy Kepek.

KonteitHepai Tasanay

KonTerHeppi (1) apetreri abpasusTi emec Tazanarbllu
KypanMeH apacbiHAa CYpTin TYPbIHbI3 XXeHe KenTipiHi3.

Cya3riHi Tasanay

Cyarini (29) cyari ycTarblibiHaH (27) WwhbiFapbiHpi3.

Cyarini (29) apHaiibl KOKbIC KOHTEMHEPIHIH YCTIHEH KaFblHbI3
(K cypertiH KapaHpi3).

Cyarini (29) cyari ycTarbiwbimMeH (27) bipre kaitagaH
Hri3iHi3.

TonTbIpy feHreiiHiK faTUMKTEPiH Ta3anay

TonTbipy AeHrediHiH gatunktepid (30) apacbiHga Ta3anan
TYPbIHbI3.

TonTblpy AeHreniHiH gatunkTepiH (30) xymcak WwybepekneH
Tasananpi3 (I cypeTiH KapaHpi3).

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepCeTy OpTanbiFbl HiMZi XeHIeY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAan-aK Kocankpl
benekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. Kypamaac
benwekTep borbIHLLA KeCKiH MeH Kocanksl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHOipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”

(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbli3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KannapblH MbIHA XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETi WapTTap OpblHAANFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naWpanaHy boibiHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovblHLA HYCKAyNbIKTa CaTyLIbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlaktap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNinaik aAcblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
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TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHBIH Kapatobl
HeMece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewee KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKyMynATOpAbl KOpRyChl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAaM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YATTbIK epexenepai cakTaHbi3.

Kapere xapary

XK

LLIaHCopFbILL, akKyMynaTopnap, xababikrap
MeH Opamanap KopluafaH OpTaHbl CakTaiTbIH
peTTe Ko/ere xaparyFa anapbinybl Kepek.

Akkymynsatopnap/batapesnapgbl Y1 KOKbICbiHa
TacTamMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xaHe 3aneKTPOHAbIK KyPbINFbinap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KongaHbinybl boibiHLWA naiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbi3 LWaHCOpFbIlLTapabl xeHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTMBachl DoMbIHLIA 3aKbIMAAFaH HeMece
ecKipreH akkymynaTtopnapfpbl/6atapeanapbl 6enex xuxan,
KOpLUaFaH OpTa YLLiH Kayinci3 XonMeH Karta eHaeyre xibepy
KaXKeT.

Kare OonMeH Kafiere xapatbliFaH eCKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XeHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 101).
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Instructiuni de siguranta pentru

aspiratoare

|| indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

I[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare

MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de

fag sau stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.

Informati-vd despre reglementarile/legile in vigoare privitor

la manevrarea pulberilor daundtoare sanatatii in tara

dumneavoastra.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

Bosch Power Tools
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in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.
incércati acumulatorii numai cu incarcitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

io“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si suflarii materialelor care
nu sunt nocive pentru sandtate, precum si aspirarii lichidelor
neinflamabile.

Aspiratorul este destinat exclusiv uzului in medii private,
nefiind destinat utilizarii profesionale.

Folositi aspiratorul numai dacd sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Sistem de prindere a furtunului pentru aspirare
(3) Maner de transport

(4) Tasta ECO

(5) Tasta de pornire/oprire

(6) Indicator al nivelului de incércare a acumulatorului
(7) Brida de fixare

(8) Capac compartiment pentru acumulator

(9) Partea superioara a aspiratorului

(10) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(11) Rola de ghidare ?
(12) Sistem de prindere a furtunului pentru suflare
(13) Sistem de prindere pentru suportul pentru accesorii

(14) Maner pentru capacul compartimentului pentru
acumulator

(15) Rola pivotants ®

(16) Compartiment pentru acumulator
(17) Acumulator?

(18) Suport pentru accesorii *
(19) Cepdefixare

(20) Duzdindoita

(21) Adaptor universal

(22) Furtun de aspirare (1,8 m)

(23) Adaptor de umflare

(24) Suport pentru sacul de colectare a prafului
(25) Sac de colectare a prafului

(26) Sacdin pasla®

(27) Suport de filtru

(28) Parghie de fixare

(29) Filtru principal

(30) Senzor de nivel de umplere

(31) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(32) Buton

(33) Tub prelungitor ¥

(34) Duzi pentru pardoseala

(35) Duza pentru rosturi

(36) Perie?

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

)

Date tehnice

Aspirator universal cu AdvancedVac 18V-8
acumulator

Numar de identificare 3603 CE10..
Capacitate rezervor (brutd) | 8
Subpresiune maxima (mod standard)

- Aspirator mbari 83

1
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Aspirator universal cu AdvancedVac 18V-8
acumulator

- Turbind mbari 92
Debit volumic maxim (mod standard)

- Aspirator I/s 20
- Turbina I/s 29
Subpresiune maxima (mod ECO)

- Aspirator mbari 68
- Turbina mbari 73
Debit volumic maxim (mod ECO)

- Aspirator I/s 17
- Turbina I/s 26
Greutate conform EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Temperatura ambianta C 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -20...+50
admisa in timpul

functiondrii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...
incarcatoare recomandate® AL 18...

A) médsurat cu acumulatorul PBA 18V 1,5 Ah si acumulatorul
PBA 18V 6,0 Ah

B) putere mairedusa la temperaturi <0°C

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Date tehnice determinate cu acumulatorul PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montarea

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata nu mai apasati
comutatorul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incdrcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigura o

duratd lungd de viata utila a acumulatorilor.
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Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (6) indica starea de incarcare a
acumulatorului (17). Dupa punerea in functiune, indicatorul
se aprinde continuu.

Daca, dupa conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Mesaj de eroare

- Detectarea erorilor remediabile: 3 LED-uri se aprind
intermitent.
= Acumulatorul este supraincalzit.
= Recipientul este plin cu apa.

- Detectarea erorilor iremediabile: LED-ul din mijloc se
aprinde intermitent.
= Circuitul electric cdtre motor este intrerupt.
= Rezistorul de protectie s-a declansat.

Montarea si demontarea acumulatorului

(consulta imaginea A)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

- impinge acumulatorul (17) pana la opritor in
compartimentul pentru acumulator (16).

- Pentru extragerea acumulatorului (17), apasa tastele de
deblocare de la acumulator si scoate acumulatorul din
compartimentul sau (16).

Montarea suportului pentru accesoriile de
aspirare (consulta imaginea B)

Introdu suportul (18) pentru accesoriile de aspirare in
sistemul de prindere (13) prevazut in acest scop.

in suportul pentru accesorii (18) se gasesc 3 tuburi
prelungitoare (33), adaptorul universal (21), duza

indoita (20), duza pentru rosturi (35) si adaptorul de
umflare (23).

Suportul pentru accesorii (18) poate fi fixat, de asemenea,
cu 2 suruburi pe un perete.

Duza pentru pardoseald (34) poate fi acrosata fie direct pe
aspirator (consulta imaginea C), fie pe suportul pentru
accesorii (18)(consulta imaginea D).

Montarea accesoriilor de aspirare

Montarea adaptorului universal sau duzei indoite
(consulta imaginea E)

Monteazd adaptorul universal (21) sau duza indoitd (20) pe
furtunul de aspirare (22) si roteste adaptorul universal (21)
sau duza indoita (20) pana cand se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butonul (32) si
dezasambleaza componentele.
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Montarea duzei si tevii

Daca este necesar, monteaza strans tuburile
prelungitoare (33), iar apoi fixeaza ferm pe duza

indoita (20).

Monteaza ferm duza pentru pardoseald (34), duza pentru
rosturi (35) sau peria (36) pe celdlalt capat al tubului
prelungitor (33) sau pe duza indoita (20).

Pe duza indoita (20) pot fi montate si adaptoarele de
umflare (23).

Montarea furtunului de aspirare

Functia de aspirare (consulta imaginea F)

Introdu furtunul de aspirare (22) in sistemul de prindere a
furtunului (2) si roteste-l pana la opritor in directia de rotatie

Functia de suflare (consulta imaginea G)
Introdu furtunul de aspirare in sistemul de prindere a
furtunului de pe partea posterioara (12) si roteste-l pand la

opritor in directia de rotatie il

inlocuirea/Montarea sacului de colectare a
prafului (consulta imaginea H) (accesoriu)

Deschide sistemele de blocare (10) si scoate partea
superioara a aspiratorului (9).

Extrage suportul pentru sacul de colectare a prafului (24).
Monteaza sacul de colectare a prafului (25) pe suportul
pentru sacul de colectare a prafului (24) si introdu sacul de
colectare a prafului (25) cu suportul pentru sacul de
colectare a prafului (24) in rezervor (1).

Asaza la loc partea superioard a aspiratorului (9) si
racordeaza, prin inchiderea sistemelor de blocare (10),
rezervorul (1) la partea superioara a aspiratorului (9).

inlocuirea filtrului principal
(consulta imagineal)

Observatie: Ai grija ca, la inlocuirea filtrului, s nu patrunda
praf in carcasa motorului.

Apasa parghia de fixare a suportului de filtru (28) in directia
filtrului principal (29) si extrage suportul de filtru (27)
impreuna cu filtrul. Scoate filtrul (29) din suportul de

filtru (27).

Pentru montarea unui filtru nou, asaza filtrul (29) cu pliurile
orientate in jos in suportul de filtru (27). Asazd suportul de
filtru (27) cu filtrul (29) in partea superioara a

aspiratorului (9).

Fixarea furtunului de aspirare la aspirator
(consulta imaginea J)

infasoara in jurul aspiratorului furtunul de aspirare
montat (22). Trage in sus brida de fixare (7) si agat-oin
suport.

Functionarea

Punerea in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aspiratorului, apasa tasta de pornire/
oprire (5).

Pentru a extinde durata de functionare a acumulatorului,
apasa tasta ECO (4).

Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou tasta de pornire/
oprire (5).

Modul ECO

Prin activarea modului ECO, puterea de aspirare este reglata
in jos, pentru a creste durata de functionare a acumulatorului
(vezi ,Date tehnice”, Pagina 102).

Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscatd utilizeaza, daca este posibil, un sac

de colectare a prafului (accesoriu).

Cand sacul de colectare a prafului este plin, inlocuieste-| cu

unul nou.

» Verifica sacul de colectare a prafului dupa fiecare
utilizare.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea L)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisficator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

Monteaza adaptorul universal (21).

Introdu adaptorul universal (21) in racordul de aspirare al

sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferdstraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar
ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (31) de la
adaptorul universal (21) sa fie deschis. Astfel se
imbunatateste puterea totald a aspiratorului si a sculei
electrice. in acest scop, roteste inelul de deasupra orificiului
de admisie a aerului suplimentar (31) pana cand orificiul se
deschide la maxim.

Aspirarea umeda

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Etapele de lucru efectuate inainte de aspirarea umeda
Goleste si curata rezervorul (1). Nu trebuie introdus un sac
de colectare a prafului (25).
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Curata senzorii de nivel de umplere (30) utilizand o laveta
moale (consultd imagineal).
Monteaza o duza adecvatd.

Aspirarea lichidelor

Porneste aspiratorul cu ajutorul tastei de pornire/oprire (5).
Aspiratorul este dotat cu senzori de nivel de umplere (30)
(consulta imaginea J). La atingerea nivelului maxim de
umplere, aspiratorul se opreste.

Observatie: in cazul aspirarii lichidelor fard conductibilitate
electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si
grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand
rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in
permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Etapele de lucru efectuate dupa aspirarea umeda
Goleste rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului, extrage partea
superioara a aspiratorului (9), deschide suportul de

filtru (27), extrage filtrul (29) si lasa totul sa se usuce bine.

Umflarea/Suflarea (consultd imaginea G)

» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati
aerul uzat in spatiul liber. Utilizati functia de suflare
numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi daunatoare
sanatatii.

Pentru functia de suflare, utilizeaza sistemul de prindere a

furtunului (12) de pe partea posterioara.

Monteaza furtunul pe sistemul de prindere a furtunului de pe

partea posterioara (12).

Racordeaza celalalt capat al furtunului la adaptorul

universal (21) sila unul dintre cele 3 adaptoare de

umflare (23) pentru a umfla un obiect (de exemplu, o saltea

pneumatica) sau utilizeaza aspiratorul impreuna cu tuburile

prelungitoare (33) ca suflanta pentru frunzele din gradina.

Porneste aspiratorul cu ajutorul tastei de pornire/oprire (5).

Obiectele umflate pot fi dezumflate cu ajutorul functiei de

aspirare a aspiratorului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Curatarea cu regularitate creste durata de viatd a

aspiratorului si asigurd o putere optima de aspirare. Daca,

dupa curatare, nu se revine la puterea de aspirare normala,
aspiratorul trebuie dus la centrul de asistenta tehnica.

Curatarea rezervorului

Sterge ocazional rezervorul (1) cu un detergent universal
neabraziv si lasa-l sa se usuce.
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Curatarea filtrelor

Extrage filtrul (29) din suportul de filtru (27).

Bate filtrul (29) deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor (consultd imaginea K).

Introdu la loc filtrul (29) impreuna cu suportul de filtru (27).

Curatarea senzorilor de nivel de umplere

Curata ocazional senzorii de nivel de umplere (30).
Curdta senzorii de nivel de umplere (30) utilizand o laveta
moale (consulta imagineal).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.
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Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie predate unui centru

de reciclare.
(=)

Nu eliminati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul®, Pagina 105).

buvnrapcku

Yka3aHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka

npouerere BHUMATENHO BCUUKHK YKA3aHUA U

II MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT
1 YKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NlefiCTBIME TOKOB YAap, NOXap 1/WUn TeXKK TPaBMH.
CbXxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Tasu npaxocMmyKauka He e npea-
HasHaueHa 3a NoN3BaHe oT AeLa U
NHLA C OTPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UMK AYLLIEBHHU CNOCOO-
HOCTH UK N1La be3 foCTaTbuHO
3HaHMA M ONKT. B NpoTvBeH cnyuan
CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT HENpPaBun-
HO MON3BaHe W TPYA0BH 3N0MONYKH.

» KoHTponupaiite geyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue AeLa HAMa Ja urpant
C NpaxocMyKaukara.

» U3non3gaiite camo HenoBpeaeH (unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHAlTe NoB-
peaeHu hunTpu.

» Mpepu BKNlOUBaHe ce yBepABaliTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiiTe WNaHra
0T NPaxocMyKaukara, 3a fia He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyual cbliecTByBa ONacHOCT OT
BAMLLUBAHE Ha Nnpax.

4] NPEAYNPEX- He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3apa-

NEHUE BETO BelecTBa, Hanp. npax ot byk

unu abb, KameHHa npax, acbecr.

[paxoBeTe OT Te31 MaTEPHUany ca kaHueporeHH!. MHdopmu-

paiiTe ce 3a BanWAHUTE HOPMATUBHU AOKYMEHTH/3aKOHM OT-

HOCHO paboTa ¢ onacHM 3a 3apaBeTo NpaxoBe BbB Baluata

CTpaHa.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocmyKaukara necHo3ananumu
WN1 B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He 3acmykBaiite ropewuu,
necHo3ananMMu WNK eKCnNo3uBHMU npaxose. He pa6o-
TeTe C NpaxocMyKaukata B NOMELLEHHSA C NOBHLLEHa
ONACHOCT OT €KCNNO3MK. [1paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTWTE MOraT Aia Ce Bb3NnNaMeHAT UK a eKCNoaMpar.

4] NPEQYNPEX- AKO 3anoyHe fia U3NK3a NAHA UNK

NEHUE BoAa, He3abaBHO U3KnloueTe Npa-

XOCMYKauKaTa M u3npa3HeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuait npaxocMykaukara Moxe fa

bbae noBpeseHa.

» He oTtBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNOATaLusA OT
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
npu onnakBaHua ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHE UMK NOBPEAEeHa aKyMy-
nartopHa barepus oT HeA MOXKe Aja U3Teue eneKTPOnMT.
WU36areaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boa. AKo eneKTPONMUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H nekap.
EnekTponuTbT MOXe la NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae NpeArsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE M akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» [lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
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Beuap.n., Thbil KaTo Te Morar Aa npeau3BUKaT KbCO Cb-

eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
[na bbaaT U3rapsaHKsA UNK Noxap.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka Ta e npeanaseHa
0T ONMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6atrepumu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyuBar ot Npo-
u3Bogutens. Korato u3non3eare 3apsaH1 yCTPONCTBA 3a

3apexaaHe Ha HenoaxoAAaLlM akymynaTtopHu 6aTepm4, Cb-

LieCcTByBa ONaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot

O BMCOKH TEMNEPATYpH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

W NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

) ,'-'_u CNbHUYeBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCcnno3usa 1
KbCO CbefiHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
lpaxocMykaukara e npeaBHUaeHa 3a CMyUyeHe W U3ayxBaHe
Ha HEBPE/IHM 3a 30PABETO BELLECTBA, KAKTO W 3a CMyUeHe Ha
He3ananMMn TEUHOCTH.

MpaxocMyKauKaTa e U3KIUMTENHO 1 CaMo 3a YaCTHa yroT-
peba v He e NpefBKAEHa 3a NPodecoHanHa ynotpeba.
M3non3gaiTe npaxocMyKauKara camo Clefl Karo CTe Ce 3a-

no3Hanu 1 MoXeTe fia U3nonseare be3 OrpaHUYeHna BCUUKK-

Ten (byHKLLIAVI WNKU CTE NONYYNUNU CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a
TOBa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 130bpaseHunTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hUrypuTe Ha NPaxocMyKaukata Ha rpadhuuHKTE CTPAHULM.

(1) KowteitHep

(2) Ulyuep sa mapkyu

(3) PbkoxBatka 3a npeHacsaHe

(4) ECO byToH

(5) MyckoB npekbcBay

(6) MHaukaTtop 3a akymynatopHarta batepus

(7) Npuabpxaila xanka

(8) Kanak Ha oTieneH1eTo 3a akymynaropHa barepua
(9) lNopHa yacT Ha NpaxocMykaukara

(10) Ckobv 3a 3axBallaHe Ha ropHaTa uacT Ha Mpaxocmy-
Kaukara

(11) Xoposa ponka®
(12) Lyuep 3a Mapkyu u3pyxBaHe
(13) LLlyuep 3a cToiKa 3a NPUHAANEXHOCTH

(14) PbKoxBaTKa Karnak Ha OTAENEHUETO 3a aKyMynarop-
Ha batepua

(15) Xoposa HanpaBnABaLLa ponka*
(16) 'He3no 3a akymynatopHara batepus

)
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(17) AkymynatopHa batepua
(18) Croika 3a npuHagneHocT1 ™
(19) Llanda 3a 3actonopssaHe
(20) U3sutapwsa

(21) YnuBepcaneH agantep
(22) LWnaHr Ha npaxocMykaukarta (1,8 m)
(23) Apantep 3a HaflyBaHe

(24) [Obpxau 3a npaxoynosuTenHa topba
(25) MpaxoynosuTenHa Topba

(26) Topba ot dprmc ?

(27) Croika 3a ountbpa

(28) Nocr 3a 3akpensaHe

(29) naseH punTbp

(30) CeH3op 3a HUBO Ha Mb/HEHE

(31) OTBOp 3a rpelueH Bb3ayX

(32) Konue 3a HatnckaHe

(33) YaobmxutenHa pbba

(34) o3azanon?

(35) [io3a3a dyru

(36) Yetka®

)

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnuchbKk Ha JOMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa npaxocmy- AdvancedVac 18V-8
KauKa 3a CyXo H MOKpo 3ac-

MyKBaHe

KatanoxeH Homep 3603CE10..
0bem Ha koHTeliHepa (bpy- I 8
T0)

Makc. Bakyym (CTaHAApTEH PEXHM)

— [paxocmyKauka mbar 83
- TypbuHa mbar 92
Makc. KonnuecTBo AebuT (CTaHAAPTEH PEXMM)

— [lpaxocmykauka I/s 20
- TypbuHa I/s 29
Makc. Bakyym (ECO pexum)

- [lpaxocmykauka mbar 68
- TypbuHa mbar 73
Makc. konnuectso febut (ECO pexum)

- [lpaxocmykauka I/s 17
- TypbuHa I/s 26
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"

dure 01:2014
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AdvancedVac 18V-8

AkymynatopHa npaxocmy-

Kauka 3a CyXo U MOKpoO 3ac-
MyKBaHe

lpenopbunTenHa rTemnepa- © 0..+35
Typa Ha OKoNHaTa cpefa npu

3apexpaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50
OKOMNHaTa cpefa npy pabo-

T2 ¥ Npu cknagMpaxe

lpenopbunTenH1 akymyna- PBA 18V...

TOpHK baTepuu

IpenopbunTeNnHU 3apaaHK

ycrpoitctea”

A) u3mepeHo ¢ akymynatopHa barepus PBA 18V 1,5 Ah 1 akymy-
natopHa batepus PBA 18V 6,0 Ah

B) orpaHuueHa MowHoCT npyu Temneparypu <0 °C

C) CnepnHwTe 3apApHM YCTPOHCTBA HE Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TeXHWUECKHTE [JaHHH Cca yCTaHOBEHM C aKyMynaTopHa batepus

PBA 18V 4,0 Power Plus.

AL18...

MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHHN yCTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsfHH YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0oN3BaHaTa BbB Bawua
€N1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

NUTHeBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus Moxe Aa Obie 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpalasa gbnrot-

panHoCcTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXAaHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NuTMEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOoKO pa3pex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uaTouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce U3K/iouBa oT npesna-

3€H NpeKbCBavy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE He HaTHCKaiiTe Mo-
Beue NyCKOBUA npekbcBay. AKyMynatopHata barepus
MoXe fia bbaie noBpeaeHa.

3a 3apexpaaHe akymynatopHata barepus Tpabsa aa bbae us-

BafleHa OT paxocMyKaukara.

AkymynatopHarta batepua uma NTC cucTema 3a Temnepary-

PeH KOHTPO, KOATO 0NYCKa 3apeXx[iaHe camo B TeMnepa-

TypHusA HTepBan mexay 0 °C 1 45 °C. Mo To31 HaumH ce yBe-

NMuaBa IbNIroTpanHoOCTTa Ha akyMynatopHata batepus.

CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe

MoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea

na bbie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUnamkatop 3a akymynatopHata 6atepua

TpuTe 3eneHy ceetoamnoaa (6) nokasear creneHTa Ha 3ape-
[eHOCT Ha akymynatopHara 6arepus (17). UHaukatopbT
CBETU HEMPEKbCHATO cnef BbBeX/AaHe B eKCnioatalus.

AKo cnef, BKNIOUBAHE MHOMKATOPbT He CBETHE, aKyMynarop-
Hata batepus e noBpeaeHa 1 TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

WHAnKaLuua rpeluku

~ Pasno3HaBaHe Ha Nofnexalyy Ha OTCTPaHABAHE MPEeLLKM:
3 LED mwurar.
= AKkymynatopHata batepus e nperpsna.
= KoHTelHepbT e MbieH ¢ BoAa.

- Pa3no3HaBaHe Ha Henognexallu Ha OTCTpaHsABaHe rpeLl-
Kku: CpegHuat LED mura.
= EneKTprueckuaT Kpbr KbM MOTOPA € NPEKbCHaT.
= 3aLMTHOTO CbNPOTMBNEHHNE Ce € aKTUBMPAnNo.

MocTaBAHe U CBansAHe Ha aKymynaTtopHa b6atepua

(Bx. chur. A)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTtopHaTa 6atepus He npu-
naraiTe cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe Aia bbie BKapaHa B npaxocMyKaukata
CaMOo B efIHa NO3MLUA.

- BkapaitTe akymynatopHara batepusa (17) fo ynop 8
rHe3poto (16).

- 3au3BaxagaHe Ha akymynaropHara barepus (17) Hatuc-
HeTe 0cBOOOXAaBalLMTe OYTOHM Ha akymynaTopHara ba-
TEPUA 1 A U3abpnanTe ot rHe3noTo (16).

MoHTHpaHe Ha cToliKaTa 3a NPUHAANEXHOCT 3a
3acmykBaHe (Bx. ¢our. B)

[TbXxHeTe cTolKaTa 3a npuHaanexHoct (18) 3a npuHaanex-
HOCTTa 3a 3aCMyKBaHe B NpeaBuaeHus wyuep (13).

B cToitkarta 3a npuHaanexHocti (18) uma macto 3a 3-

Te YAbMKUTENHM TpbbK (33), yHuBepcanHua agantep (21),
ussuTara f1o3a (20), aosara 3a dyru (35) v agantepa sa
HagyBaHe (23).

Cro¥kara 3a npuHaanexHocty (18) moxe aa ce 3akpenu u
KbM CTEHa C 2 BMHTA.

[o3ara 3a nog (34) moxe fia ce 3akauu KakTo KbM npaxoc-
MyKaukaTa IMPeKTHO (BX. dur. C) nK KbM CTOMKaTa 3a
npuHagnexHocty (18) (Bx. dur. D).

MoHTMpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyUeHe

MoHTupaHe Ha aganTepa 3a npaxoynaBsHe UMK H3BHTaTa
no3a (BX. dwr. E)

lMbxHeTe yHuBepcantua apantep (21) unu u3surata

nio3a (20) B WwnaHra Ha npaxocMykaukata (22) v 3aBbpTete
yHuBepcantua agantep (21) uiv ussutara gosa (20) poka-
TO He NpULLpaKarT.

3a AeMOHTHpaHe HaTvcHeTe byToHa (32) HaBbTpe 1 UaTer-
NeTe efuH OT APYT KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpaHe Ha 103U U TPbOK

Mpy HeobX0AMMOCT BKapaWTe 30paBo YAbMKUTENHUTE

TpboU (33) eaHa B Apyra 1 cnep ToBa B M3BKTaTa 1o3a (20).
Bkapaiite aro3ara 3a nop (34), mro3ata 3a dhyrv (35) nnu
ueTkara (36) B apyrus Kpai Ha yabmkutenHara Tpbba (33)
Unu ussmTata fio3a (20).

Bbpxy u3surata go3a (20) Morar aa ce MbXHarT v afantepure
3a HaayBaHe (23).
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MoHTHpaHe Ha WwnaHra

dyHkuua 3acmyksane (Bx. ur. F)
[MbXHeTe WNaHra Ha npaxocMykaukara (22) B wyuepa 3a
Mapkyy (2) 1 ro 3aBbpTeTe 40 yNop Mo Nocokata Ha BbpTeHe

®yHkuua npopyxsaue (Bx. dwur. G)

TbXHETe WnaHra Ha NPaxocMyKaukaTa B 3afHHs LiyLiep 3a
Mapkyu (12) v ro 3aBbpTate 10 yNop No Nocokara Ha BbpTe-
He

CMHHa/ﬂOCTaBHHe Ha NpaxoynoBuTeNnHa Top6a
(. cpur. H) (npunagnexuoct)

OtBoperte ckobute (10) 1 cBaneTe ropHara yacT Ha
npaxocMykaukara (9).

13BapeTe Abprkaua Ha npaxoynosuTenHara topba (24).
[TbxHeTe npaxoynosuTenHata Topba (25) B gbpraua (24) u
nocTaseTe npaxoynosurenHata topba (25) ¢ abpxaua (24)
B KOHTeMHepa (1).

MocTaBeTe 0bpaTHO ropHata yacT Ha npaxocMykaukara (9) 1
CBbp)KETE Upe3 3aTBapsHe Ha ckobuTe (10) koHTeliHepa (1)
C ropHaTa YacT Ha npaxocMykaukara (9).

CmsHa Ha rnaBHusA duntbp (BXK. dur. I)

Yka3zauue: py cMAHa Ha hUnTbpa BHUMaBaMTe fja He nona-
[anpax B kopnyca Ha MoTopa.

HaTucHeTe 3akpenBalLus N0CT Ha CToMKaTa Ha duntbpa (28)
Mo NocoKa Ha rnaBHus unTbp (29) 1 UaTerneTe cTolkata Ha
tuntbpa (27) 3aeaHo ¢ untbpa. M3Bagete duntbpa (29)
0T CTOMKaTa Ha unTbpa (27).

3a nocraBAHe Ha HOB (hMNTbp NocTaBeTe unTbpa (29) cbe
CrbHKUTE HafoMy B CTOMKaTa Ha untbpa (27). MoctaBete
cTolKara Ha thuntbpa (27) ¢ huntbpa (29) B ropHara uact
Ha npaxocmykaukata (9).

3aerneTe LlinaHra Ha npaxoCMyKaukata KbM
npaxocmykaukara (Bx. cur. J)

HamoTaiTe MOHTMPAHKA WNAHT Ha NpaxocMykaukara (22)
OKOMO NpaxocMykaukara. U3Ternete sagbpxalyus knyn (7)
Harope 1 ro chukcupanite B cTonkara.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

I'chxaHe B eKcnnoatauusa

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3acMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
thunTpuTe ca MOHTHPAHHU.

» Usnon3Baiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3ameHAiTe NoB-
peaeHu hunTpu.

BxkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHETE MyCcKOBHS

npekbcaay (5).

3a fla yObmKu1Te BPEMETO Ha paboTa Ha akymynatopHa bare-

pus, HatucHeTe byToHa ECO (4).
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3a U3KNIouBaHe Ha NPaxocMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
MyCKOBHs npekbcBay (5).

ECO pexum

Upes aktnBupaHe Ha ECO pexxMma MOLLHOCTTa Ha CMyueHe
Ce perynupa Hagony, 3a ja ce yBeNn1uu BpeMeTo Ha paboTa
Ha akymynaropHa barepus (Bx. , TexHuuecku fannu", Ctpa-
Huua 107).

Cyxo cmyueHe

3a CyXo CMyueHe M3Mon3BanTe No Bb3MOXHOCT NPaxoynoBu-
TenHa Topba (NpuHaanexHocT).

AKo npaxoynosuTenHara Topba e MbHa, CMEHETE A C HoBa
TaKaBsa.

» Cnep Bcaka ynotpeba npoBepsBaiite Topbara 3a npax.

WU3cmyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTeLuu

€NeKTPOUHCTPYMEHTH (BXK. dour. L)

» Korato npemMuHanuaT Bb3AyxX nonapaa obparHo B nome-
LeHneTo, TpA6Ba Aa 6bAe 0CUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TeH3UBHO 06HOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnas-
BaliTe BanMAHUTe HaLMOHANHK HOPMATUBHH pa3nopea-
6u.

MoHTHpaiiTe yHuBepcanHua anantep (21).

Bkapaiite yHuBepcantus agantep (21) B wwyuepa 3a npaxoy-

NaBsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anue: [1py pabota ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH, UMETO Noda-

BaHe Ha Bb3JyX B LUNMAHra Ha NPaxocMyKaukaTta e HUCKO

(Hanp. NpobofHM TPHUOHMU, LWNKGOBALLM MALLMHK U Ap.), OT-

BOPbBT 32 Bb3ayx (31) Ha yHuBepcantus agantep (21) Tpsb-

Ba fa ce 0TBopH. Taka ce nofobpsBa Lsnata MOLIHOCT Ha

npaxocMyKaukara v enekTpOMHCTPYMeHTa. 3a LienTa 3aBbp-

TeTe rpuBHaTa Hag oTBopa (31) JoKaTo He ce Nonyun Makcu-

ManeH oTBop.

Mokpo cMyueHe
» Hece AONyCKa U3NON3BaHeTO Ha NpaxoCcMyKauKaTta

KaTo BOAHA nomna. [IpaxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3/YLLHW M BOAHM CMECH.
PaboTHM CTbNKK Npeayu MOKPO CMyYeHe
M3npasHeTe 1 nouncrete pesepsoapa (1). MNpaxoynosuten-
Ha Topba (25) He buBa fa ce U3nonsBa.
lMouuncTeTe ceH30puTe 3a HUBOTO Ha Hanbneaxe (30) ¢ meka
Kbpna (BXx. dur. 1).
MoHTMpaiiTe NofXoAALLa 103a.

3acmyKBaHe Ha TeUHOCTH

Bkntouete npaxocMyKaukata ¢ yckoBua npekbeaau (5).
lpaxocMyKaukaTa MMa CeH30pH 3a HUBO Ha HambrBaHe (30)
(Bx. tour. J). Ako MakcManHata BUCOUMHA Ha HambBaHe ce
NIOCTUTHE, MPaXoCMyKauKaTta ce U3KMiouBa.

Ykasanue: [1p1 3acMykBaHe Ha HeNPOBOAALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncua ot npobuUBaHe, Macna v rpeck) Npaxocmy-
KaukaTa npu Mb/ieH KOHTEeMHep He ce U3kNiouBa. CTenexTa Ha
3anbnBaHe TpAbBa 1a ce NpoBepABa NOCTOAHHO U KOHTEMHE-
PbT Aa Ce U3MpasBa CBOEBPEMEHHO.
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PaboTHM CTbNKHM cnef MOKPO CMyyeHe

ManpasHeTe KoHTelHepa (1).

3a u3bAreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH CBa/eTe ropHara
yacT Ha npaxocMykaukarta (9), oTBopeTe cToliKkara Ha
tuntbpa (27), u3Bagete duntbpa (29) v ocTaBeTe BCHUKO
[l U3CbxHe f0bpe.

HapysaHe/npogyxsaHe (BX. dur. G)

» [lpaxocmykaukarta uma pyHKuus npoayxeaxe. Mpu
npoAyXBaHe Bb3AYXbT He TPAGBa cBobOAHO Aa nona-
Aa B nomeweHueto. lpoayxBaiite camo C YUCT LNAHT.
PasnuuHuTe npaxoBe Morar Aa ca onacHu 3a 3ApaBeTo.

3a (hyHKUMATA 32 0byXBaHe U3NON3BaNTE Lyliepa 3a

Mapkyy (12) ot 3aaHara cTpaHa.

MoHTHpaiiTe MapKyua BbpXy 3afHKA LiyLiep 3a MapKyu (12).

CBbpxeTe ApYrua Kpan Ha MapKyua ¢ yHUBepCanHua

anantep (21) v ¢ eauH oT 3-Te ananTepa 3a HaayBaHe (23),

3a /ia HaayeTe npeaMeT (Hanp. HaayBaem MaTpak) Unu 13-

non3BaiTe NpaxocMyKaukara ¢ YAb/mKUTenHuTe Tpbou (33)

KaTo M3[yxBauka Ha NucTa B rpaiMHara.

BkntoueTe npaxocMyKaukara ¢ MyckoBus npekbeaau (5).

HapytuTe npegMeTH Morar fia Ce CniafiHaT OTHOBO C (hyHKLIWA-

Ta 3a 3aCMyKBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXBaHe HNK
[a NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXganTe aky-
mynatopHarta 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npeaoT-
BPaTABa BK/IOUBAHETO Ha NMPaX0CMyKauKara ro HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbLpP-
KaiTe NpaxocMyKauKaTa H BEeHTHNALUOHHHTE il OTBO-
PV UHCTH.

Pef10BHOTO MoUKCTBaHe yBeNWUaBa ekcrnoaraloHHara

MPOAB/MKMTENHOCT HA NPaXxOCMyKauKaTa M OCUrypABa ONTH-

MariHa MOLL{HOCT Ha 3aCMYyKBaHe. AKO 1 Cliefi TOBa MOLLIHOCT-

Ta Ha 3aCMYKBaHe He e HopMarnHa, npaxocMyKaukara Tpabsa

na bbfie npeaaeHa Ha KNueHTCKara cnyxba.

MouucTBaHe Ha KOHTeliHepa

lNeproanuHo u3bbpcaaiite koHTelHepa (1) ¢ 0bukHoBEH no-
UWCTBALL Npenapar, B KOWTO HAMA TBbP/M YACTHLM U IO OCTa-
BANTE [1a U3CbXHE.

MouucTBaHe Ha unTbpa

M3Bapnete duntbpa (29) ot cToikata Ha ounTbpa (27).
Mauykaiite puntbpa (29) Hap noaxoasLa Koga 3a oTnafgbLm
(Bx. cour. K).

MocTaBeTe 0THOBO (hunTbpa (29) cbe cTokKaTa Ha

thunTbpa (27).

MouucTBaHe Ha CEH30PHTE 3a HUBO Ha Mb/IHEHe

Mpn He0bX0AMMOCT NOUNCTBANTE CEH30PUTE 33 HUBO Ha
nbnHeHe (30).

MoumcTeTe CEH30pHTE 3a HUBOTO Ha HambiBaHe (30) ¢ Meka
Kkbpna (BX. dur. 1).

KnueHtcka cnyx6a 1 KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
QYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UnpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbunuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
[LOMb/HUTENHU PA3PELLMTENHMU.

Ipy TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MY Bb3AylLEeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW M3MCKBAHMA KbM OMaKkoBaHeTo U 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npM NoaroToBKata Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH X ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBaMTe CblL0 ¥ AOMbAHUTENHW HALMOHANHM NPeanuca-
Hus.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHarta cpefja npaxoc-
MyKauKata, aKyMynaTtopHuTe batepuu, fonbn-
HWUTENHWUTE NPUCNOCODNEHMA U ONaKOBKUTE
TpabBa Aa ce NpefaBart 3a ONON30TBOPABAHE
Ha CbAbPXKALLUTE C € B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnanTe npaxocMyKauku h 06MKHOBE-
HU UNK aKyMynaTopHu batepuu npu butoBuTe
oTnagbum!

=GR
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Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO NPAXOCMYKAUKUTE, KOUTO He
Morar Jia Ce Mo/3Bar noBeye, a CbIacHo eBpomnencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTtopHu barepuu, TpabBsa aa ce cbbupar u
npefasar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLUTE CE B TAX CYy-
POBUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHM YPEeay Nopaan Bb3MOXHOTO Ha/lMUKe Ha OnacHK
BELLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPeHHU BIIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cniassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopTupaxe”, Ctpanuua 110).

MakepoHCKH

E

be3begHocHH HaNnOMeHH 3a
BCUCYBaUH
Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
II M ynarcTBa. [ pellK1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpuapXyBare 40
6e3beiHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa

Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, NoXap u/wnu Telku

noBpeu.

UyBajre ru 6e36eHOCHHUTE HANMOMEHH U YNaTCTBa 3a

KOpPHUCTEHbE U 32 BO MAHWHA.

» OBOj BCHCYBauy He e npeABUAEH 3a
KOopucTteme o CTpaHa Ha Aela U
nuua Co HamMmaneHU NCUXUUKH,
¢M3HHKM WNU AyLeBHHU
CMoCOOHOCTH UNK HeaoBONHO
UCKYCTBO U 3Haeibe. MHaKy MOCTOU
OMacHOCT of norpetuHa yn0Tpe6a n
noBpenu.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Haa30p. Taka Ke ce ocu rypare geka
feuara HemMa ga CU urpaart co
BCUCYBaAuoOT.

» Kopucrete camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nyKHaTHHH,
AynuMiba UTH.). BeHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHHOT

cuntep.
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» Mpepn KopucTeweTo, NPoBepeTe AanH LPeBoTO 33
BCHUCYBae e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTMPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBaUoT, NpoBepeTe
[1a He U3neryBa npas. ViHaky MOXe a ja BauLueTe
npasTa.

4] nPEAY- He BcucyPajTe MaTepHjanu WTeTHU

nPEnyBAI_bE 20 3ApaBjeTo, Ha nNp. npaB of,

YKOBO WNK Aa6OBO APBO, KaMeH,
a3bect. OBKe MaTepujanu Baxar 3a KaHLeporeHu.

WHdhopmupajTe ce 3a BaxxeukuTe ofpenbu/3akoHm Bo

Batwara 3emja Bo Bpcka co NocTanyBareTo CO UeCTUUKK

Nnpas LUTO Ce LUTETHM NO 34PpaBjeTo.

» Co BCHUCYBauoOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCNNO3WBHH TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajTe
)KellKa, 3ananuBa Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
OMacHOCT 04 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEUYHOCTMTE MOXXE Aa Ce 3ananar Wiu a eKCcrnnoa1paar.

YNPEQY- BepHaw ncknyuete ro
MPEQYBAHbE ~ BecyBauor, fokonky nouke ia

u3neryBa neHa unu Boaa u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLTETH.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» Mpu owrTeTyBae U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. BHecere cBex
BO3/1yX Y JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE M Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HazpasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» [pu norpelHo KOpUCTEeH€e UMK NPH oLUTETEHa
baTepuja MoXe ia MCTeue 3anan1Ba TEYHOCT 0f
batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [loKoNKy TeuHocTa Aojae Bo
KOHTAKT C0 oumnTe, nobapajre nekapcka nomotu.
WcTeueHara TeuHoCT of batepujata Moxe fia Npeau3Buka
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHMLIU.

» barepujata Moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo Biujanue. Moxe fa f10jae 10 BHaTpeLLeH
KpaToK cnoj 4 batepujata Moxe fia ce 3ananu, a NywTH
uaz, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» HeynotpeGeHara 6arepuja apxerte ja noganeky oa
KaHLeNapucKM CnojyBanku, KIyueBH, XKene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTHTe. KpaTok Cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXXE fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UMK MOXaPp.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BoaH oa
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBakbE.

» bartepuute nonHete ru co NONHAYM WITO Ce
npenopayaH1 UCKNyunBo 04 NPOU3BOJUTENOT.
[loKOnKy NofHAUOT 3a Koj Ce HAMEHETU OfipefieH BUA Ha
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batepuu, ce KOPUCTH CO APYH batepuu, NoCToM
0MacHoCT oAy NoXap.

[ ) 3awrTuTerte ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

O 0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHe Ha COHYEBH

m 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA M Bara.

AN MHaKy, noCToM ONacHOCT 0 eKCnno3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha npou3BoAo0T U

nepcgopmaHcute

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BcucyBauoT e HaMEHET 3a BCUCYBatbe U U3ayBYBatbe Ha
MaTepHjani LWTO He Ce OMaCHM NO 3[paBjeTo, Kako 1 3a
BCHCYBatbe Ha He3ananuBy TEUHOCTH.

BcucyBauoT e MCKnyunuBO HaMEHeT 3a NpPUBaTHa, a He 3a
KoMepLujanHa ynotpeba.

KopucTete ro BCUCYBaUOoT CaMo OTKAKO Ke I NpoyuuTe cute
(DYHKLIMK M MOXXe 1 T NPUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba Unu 0TKaKo Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcTea.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCMCYBaUOT Ha rpadhmuKkarta CTpaHuLia.

(1) Can
(2) OtBOp 3a LPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(3) Pauka 3a Hocetbe
(4) ECO-konue
(5) Konue 3a BKnyuyBarbe/MCKyuyBatbe
(6) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha baTepujata
(7) BpBku 3a apxetbe
(8) Kanak Ha batepujata
(9) lopeH mien Ha BeucyBauoT
(10) 3arBopau Ha FOpHMOT [1EN Ha BCUCYBAUOT
(11) Bptausu Tpkanua
(12) OTBoOp 3a LPEBOTO 3a U3AYBYBatbe
(13) Mpudbar 3a gpKay Ha 0AATOKOT
(14) Pauka 3a Kanakot Ha batepujara
(15) Bprnuso konue
(16) OtBop 3a barepuu
(17) Barepuja®
(18) [ipxau Ha onatok ®
(19) 3anuu 3a BKnonyBate
(20) 3aobnexa MnasHuLa
(21) YnuBep3aneH agantep
(22) LipeBo 3a BcucyBarbe (1,8 m)
(23) Anantep 3afyBatbe
(24) [pxau 3a kecara 3a npas
(25) Keca3anpas

(26) MnatHeHa keca ®

(27) [pxau Ha untep

(28) Pauka 3a npuuBpCTyBathe
(29) naseH chuntep

(30) CeH3op 3a HUBO Ha HaMoNHETOCT
(31) OtBop 3a BO3ayx

(32) Konue

(33) Lieska 3a npogomkysatbe
(34) MogHa MnasHuua ®

(35) MnasHuua 3a dyru

(36) Yetka®

a) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aien of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUKHK nogaTouu

bartepucku BcHcyBay 3a AdvancedVac 18V-8
BNa)XXHO/CYBO BCHCYBaibe

bpoj Ha pen 3603CE10..
BonymeH Ha capiot (bpyTo) | 8
MakKc. NoTnpUTUCOK (CTaHAAPAEH PEXNM)

- BcucyBau mbar 83
- TypbuHa mbar 92
MakKc. KonnuMHa Ha NPOTOK (CTaH#APAEH PEXUM)

- BcucyBau I/s 20
- TypbuHa I/s 29
Makc. notnputucok (ECO-pexium)

- BcucyBay mbar 68
- TypbuHa mbar 73
Makc. konnuuHa Ha npotok (ECO-pexum)

- BcucyBau I/s 17
- TypbuHa I/s 26
TexwuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHere

[lo3BoneHa okonHa temnepa- © -20...+50
Typa npu paboterbe® n npu

cKnaguparbe

lpenopauaxu PBA 18V...
akymynaTopcky barepuu

MpenopauaHu nonHauv® AL 18...

A) wu3mepeHo co batepuja PBA 18V 1,5 Ah u batepuja
PBA 18V 6,0 Ah
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C

C) CnenHwTe nonHauv He ce koMnatubunuu co PBA batepuija:

AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
TexHWuKKM nofaToum ce oppeayBaar co batepuja PBA 18V 4,0 Power
Plus.
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MonTtaxa

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo 0BUE NONHaum ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NeKTPUYeH anar.

NuTHyM-joHCK1TE HaTepuu MoXe [ia ce HaMonHat Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeknHoT

NPy NONHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepujata e ucnpasHeta, batepuckuOT BCUCyBau ce

MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBake He NPUTHCKAjTE Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe.
barepwujata moxe fa ce owTeTH.

3a Aa ce HanonHu batepujata Mopa fia ce U3Baau Of

BCHCYBauoT.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

Temneparypara, LUTo J03B0/yBa NOMHEHE CaMo Ha

Temneparypa mery 0°C u 45°C. Co Toa ce nocTUrHyBa fionr

pOK Ha ynoTpeba Ha batepujarta.

CKpaTeHOTOo Bpeme Ha paboTa No NonHereTo NoKaxyBa,

[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

MpuKa3 3a HanonHeToCT Ha baTepujarta

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara (6) ja nokaxysaat cocTojbata Ha HanoNHETOCT
Ha batepujata (17). EKpaHOT CBETU KOHTUHYMPaHO Mo
CTaBarbeTo BO ynotpeba.

[lokonky no BKnyuyBareTo He cBeTH LED-cBeTUnKara,
batepujaTa e aetheKTHa M Mopa 1a Ce 3aMEeHH.

Mpukas 3a rpewku

- [penosHaBarbe nonpasnueu rpewku: 3 LED-cBeTunku
Tpenkaar.
= barepwujara e nperpeana.
= CapoT e NosH co Bofa.

- [penosHaBarbe HeNoNpaBnMBK rpeLlku: cpeagHara LED-
CBETUNKA TPenka.
= CTpyjHOTO KOMO 32 MOTOPOT € NPEKUHATO.
= 3aLTMTHUOT OTNOPHHK € aKTUBMPAH.

CraBame U Bafietbe Ha b6atepujata (Bupu cnuka A)

» He ynotpebyBajte cuna npu cTaBame Ha batepujara.
barepwjata e au3ajHMpaHa Ha Toj HAUMH LITO MOXe Aa ce
BMETHE Camo BO NPaBmHa No3uLinja BO BCHCYBAUOT.

- BwmertHeTe ja batepujata (17) oo Kpaj Bo nperpaaata 3a
barepuu (16).

- 3aBapetbe Ha batepujata (17) NpUTUCHETE MM KOMUKHbaTa
3a OTKNyuyBarbe Ha batepujata v M3BNeUeTE ja of
nperpagara 3a barepuu (16).

MakenoHcku | 113

ﬂp)l(all 3a MOHTHUPaAbe Ha onpemara 3a
BCUcyBatbe (Buau cnuka B)

CraBerTe ro ipxayort Ha foaarokot (18) Ha oaatokoT 3a
BCHCYBatbe BO NpensuaeH1oT npudar (13).

Ha apxxauot Ha jogatokoT (18) Ke HajaeTe 3 NPOAOMIKHM
uesku (33), yuusepsaner agantep (21), 3aobneHa
mnasHuLa (20), mnastuua 3a dyrv (35) v aganTep 3a
nysarbe (23).

[pxauor Ha ogatokor (18) Moxe MCTO Taka f1a ce 3aLBpCTH
€O 2 3aBPTKM Ha SKA.

MogHata MnasHuua (34) Moxe f1a ce 3aKauu UK IMPEKTHO
Ha BCMCyBayoT (BMAKM cnvka C) MNK Ha [ipxxauoT 3a
nopartok (18) (uau cnuka D).

MoHTupate Ha onpemara 3a BCHCYBabhe
MoHuTupate aganTep 3a BCHCYBatbe UK 3a06neHa
mnasuuua (Buam cnuka E)

BwmeTHeTe ro yHusepaantuot agantep (21) unv 3aobnena
mnasHuLa (20) Ha upeBoTo 3a BcucyBatbe (22) v cepreTte 1
yHuBepaanHuor aantep (21) unu saobnexara

mnasHuua (20), noaexa He CrylHeTe AeKa ce BKIOonune.

3a AeMoHTHpatbe NpuTHcHeTe ro Konueto (32) HasHaTpe v
MOBMEUETE 1 KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpatbe MNasHHLM U LEBKN

[okonky e noTpebHo, NpULUBPCTETE M NPOAOMKHUTE

uesku (33) uBpcTo enHa BO Apyra, a noToa UBPCTO Ha
3a06neHara Mnastuua (20).

LIBpcTo 3akaueTe ja nogHata MnasHuua (34), MnasHuiara 3aa
tyru (35) unu uetkara (36) Ha ApyrvoT kpaj Ha
npopomxHara ueska (33) unu saobnenara Mnastuua (20).
Ha 3aobnenara MnasHuua (20) Moxe Aa ce nocTasar U
afanTepure 3a aysatbe (23).

MoHTHpate Ha LpPeBOTO 3a BCUCYBabe

®dyHkumja Ha BcucyBatbe (Buam cnuka F)
BmeTHeTe ro peBoTo 3a BeucyBatbe (22) Bo 0TBOPOT 32
LIPeBOTO 3a BCUCyBatbe (2) v BpTeTe ro 10 Kpaj [ol.

dyHkuuja Ha M3pyBYBamwe (BUAYM cnuka G)
BMmeTHeTe ro UpeBoTO 3a BCUCYBatbe BO 3a[iHUOT OTBOP 3a
LpeBoTO 3a BcucyBatbe (12) v BpTeTe ro 10 Kpaj &.

MpomeHa/BMeTHyBatbe Ha Keca 3a paB

(eupm cnuka H) (onpema)

OtBopere rv kanauute (10) 1 U3BageTe ro roOPHAOT A€M Of
BCucyBayoT (9).

W3BapeTe ro ApxauoT 3a kecata 3a npas (24).

BmeTHeTe ja kecata 3a npaB (25) Ha ipxauoT 3a kecaTa 3a
npas (24) v cTaBeTe ja kecata 3a npas (25) co apxauoT 3a
kecara 3a npas (24) so cagor (1).

BmeTHeTe ro NoBTOPHO FOPHMOT f1eN Of BcMcyBauoT (9) v co
3aTBopatbe Ha kanauute (10) nosp3ete ro cagot (1) co
rOPHWOT Aien off BeucyBauoT (9).
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3ameHa Ha rnaBeH untep (Buau cnukal)
Hanomena: Kora ro 3ameHyBate (mnTepoTt, ocurypete ce
[JeKa HeMa NpalukHa Bo KYKULLTETO Ha MOTOPOT.
lMpH1TUCHETE ja paukaTta 3a NPULBPCTYBabE Ha PXKaUOT Ha
tuntepot (28) Bo Hacoka Ha rnaBHKOT untep (29) u
noBneyeTe ro ApXauoT Ha untepot (27) co unTepor.
WsBapete ro dountepot (29) o apxauot Ha untepor (27).
3a BMeTHyBatbe HOB hunTep, cTaBeTe ro puntepor (29) Bo
NIPXKayoT Ha hUNTepOT CO HabopwTe Ha UNTEPOT CBPTEHU
Hagony (27). BmeTHeTe ro ipxauoT Ha duntepoT (27) co
tuntepot (29) Bo ropHUOT fien of BcucyBauoT (9).

MpuuBpcTyBatbe Ha LPEeBOTO 3a BCUCYBatbe Ha
BCUCYyBauoT (BUAM cnuKa J)
3aBHTKajTe o MOHTMPAHOTO LIPEBO 3a BeUcyBatbe (22)

oKony BcucyBsauyor. MoBneueTe rv BpBKMUTE 3a Apxetbe (7)
Harope W 3aKauete rv BO APXKauor.

Ynorpeba

CraBambe BO yn0'rpe6a

» Mpepn BcucyBabeTo 6upeTe CUrypHu fieka eauHuLaTa
Ha (hunTepoT € UBPCTO MOHTHPaHA.

» Kopucrete camo HeowrteteH untep (6e3 nykHaTuHu,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3aMeHeTe ro olTEeTEHHOT
cuntep.

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

3a BKNyuyBatbe Ha BCUCYBAUOT NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a

BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (5).

3a /1a ro NpojoMmKM1TE TpaekeTo Ha batepujara, NPUTUCHETE

ro ECO-konuero (4).

3a HcKnyuyBake Ha BCHCYBauOT, OJHOBO MPUTUCHETE IO

KOMUeTo 3a BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (5).

ECO-pexum

Co akTuBHpatbe Ha ECO-pexumoT, jaunHata Ha BCUCYBarbe

Ce perynupa Hafony co Len [a ce 3rofieM1 TPaeteTo Ha
barepujata (Buou , TexHuuku nogatouu”, Ctpanuua 112).

CyBo BcucyBame

[I0KOMKY € MOXHO, KOpHUCTETe Keca 3a Npas 3a CyBo
BCHCyBatbe (00aatok).

[lokonKy Kecara 3a npas € No/Ha, 3aMeHeTe ja Co HoBa.

» MpoBepeTe ja BpeKata 3a Npalu1Ha no cekoe
KOpHCTElbe.

BcucyBatbe npaB Ha of eNeKTPHUHK anaTy Wwro paborar

(Buau cnukal)

» Mopa pa nocTou foBoNEH CTeNneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopor, 6uaejku U3nyBHUOT BO3AYX Ce
Bpaka Bo npocTopujata. BHUMaBajTe Ha 0ogHOCHHTE
NPOMNKCH BO 3eMmjarta.

MoHTHpajTe ro yHuBep3anH1ot agantep (21).

BmeTHeTe ro yHuBep3anH1ot agantep (21) Bo MnasHuuute

32 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: Kora pabot1te o €neKTpUUHHM anatu, umj
MPOTOK Ha BO3[YX BO LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Mano (Ha np.,
yboaHu nunu, bpycunku 1 cn.), otBop 3a Bo3ayx (31) Ha
yHUBep3anHuoT agantep (21) mopa aa e otBopeH. Co Toa ce
nonobpyeaar nepdopMaHCHTe Ha BCUCYBAUOT U
eNeKTpUUHaTa anaTka. 3a fia ro HanpaBuTe 0Ba, BpTETE ro
NPCTEHOT Ha 0TBOPOT 3a Bo3ayx (31), fofeka He ce 0TBOpH
LLTO € MOXXHO MOBEeKe.

BnaxHo BcucyBamwe

» BcucyBauot He cMee Aia ce KOPUCTH KaKo BOAEHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MellaB1MHKU O BO3AYyX U BOAA.

PaboTHH ueKopu Npea 3anouHyBatbe Ha BNaXKHo
BCUCYBatbe

Wcnpasnete 1 ncumnctete ro cagot (1). Keca 3a npas (25) He
Tpeba na brae noctaBeHa.

McuncTeTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT (30) co
Meka kpna (Buau cnukal).

MoHTMpajTe CoofBETHA MNA3HHLA.

BcucyBatbe TeuHoCTH

BKnyuere ro BCMCyBauoT CO KONYETO 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5).

BcucyBauoT MMa ceH3opu 3a HUBO Ha HanonHeTocT (30)
(BMau cnuka J). Kora Ke ce JOCTUIHE MakCUMANHOTO HUBO Ha
Mo/Hetbe, BCUCYBAYOT Ce UCKMyUyBa.

HanomeHa: Mpu BCiCyBatbe Ha HECMPOBOANMBY MaTepHjai
(Ha np. emynauja HacTaHaTa Npu Aynuetbe, Macna u
MaCHOTWM) BCUCYBAYOT HEMa [ia C& UCKIYUM W NpH NOMH
KoHTejHep. CocTojbata Ha HaMONHETOCT MOPa MOCTOjaHO Aa
Ce NPoBepyBa W KOHTEJHEePOT HaBpeMe Aa ce NPasHH.

PaboTHH ueKopH No 3anoUHyBatbe Ha BNaXKHO BCHCYBatbe
Mcnpasnere ro cagot (1).

3a 1a u3bernete (hopmMmMpatbe MyBNa, U3BaAETe ro FOPHUOT
[1en ofl Bcucysayor (9), oTBOpeTe ro 4pxayoT Ha

tunteport (27), ussaaere ro dpuntepor (29) u octasete cé
[a ce ucyium 1obpo.

Dysame/BcucyBame (Buau cnuka G)

» BcucyBauot pacnonara co (hyHKLMja 3a H3AYBYBatbe.
He ro u3pyByBajTe HCNYLUTEHHOT BO3AYX BO cnoGofeH
npocrop. Kopucrerte ja yHKuujaTa 3a U3gyByBabe
CaMo Co YKCTO LpeBo. [paBTa MOXe fa brfe onacHa no
3[paBjeTo.

Kop#cTeTe ro 0TBOPOT 3a L{PeBOTO 3a BcHcyBatbe (12) Ha

33/iHaTa CTpaHa 3a (hyHKLMjaTa Ha flyBatbe.

MoHTHpajTe ro LPeBOTO Ha 3aHUOT OTBOP 3a LIPEBOTO 33

BcucyBatbe (12).

lNoBp3eTe ro APYrvoT Kpaj Ha LiPeBOTO CO YHUBEP3ANHUOT

apantep (21) v co efieH oa 3 ananTepy 3a fysatbe (23), 3a

[1a HaayBaTe HeKoj NpeaMeT (Ha np.AyLLIeK Ha ayBatbe) Unu

KOpMCTETE ro BCUCYBAUOT CO NPOAOMKHHTE LeBkM (33) 3a

QlyBatbe Ha nucjata Bo Baluata rpaauHa.

BknyueTe ro BCHCYBauoT CO KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (5).

160992A7UK|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



HapyBaHuTe npeMeTi MoXe NOBTOPHO Aa ce OAyBaar co
MoMOLL Ha (hyHKLKjaTa 3a BCUCYBatbe.

OppxxyBamwe U cepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» WUsBaperte ja 6atepujata, npe oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCUCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ype[oT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE HNH TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBauUoT.

» OppXyBajTe ja UNCTOTaTa HAa BCUCYBauoT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Pe[10BHOTO UKCTEtbE IO 3roNemMyBa NeprooT Ha KOPUCTEHbE

Ha BCMCyBauoT 4 0be3beayBa onTMManHa jaunHa Ha

BCUCYBatbe. [I0KOMKY M0 UNCTEHETO He Ce NOCTUTHE

HOPMaslHa jaunHa Ha BCUCYBatbe, BCUCYBAUOT MOPa A Ce

0fIHECE BO CepBHCHarta cnyxba.

Yucreme Ha capoT

Op Bpeme Ha Bpeme, u3bpuiuete ro canort (1) co
KOMepLMjanHo I0CTaNHO CPEACTBO 3a UNCTEHE KOE HE €
abpasnBHO 1 OCTaBETE 0 Aia Ce UCYLLU.

Uncretme Ha huntepot

WsBapete ro dountepot (29) o apxauot Ha untepor (27).
BHumartenHo notuykHeTe ro ountepor (29) Hag coofBeTeH
can 3a otnaz (Buam cnuka K).

BmeTHeTe ro nosTopHo duntepoT (29) co apxauoT Ha
duntepor (27).

UncTete Ha CEH30PHTE 3a HUBO Ha HaMONHETOCT
MoBpemeHo NpebpHiLyBajTe r'1 CEH30PH 3a HUBO Ha
Hanonxertoct (30).

McuucTeTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTtocT (30) co
Meka kpna (Buau cnukal).

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakETO Ha Balumot npoussog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(opMaLMK 3a PE3EPBHUTE IENOBU UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTeHbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3Bo/aoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

MakenoHcku | 115

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTeNnHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnopt

lpenopauaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOXe [ia Ce TPaHCMopTUPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPHCHKKOT, be3 noTpeba of ONONHUTENHM
KBanuuKaLmm.

Tpu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Ala ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoLlTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
NBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba
[1a Ce OTCTPaHar Ha eKoMOLLIKK NpUaTne

HaunH.
(>)]
He ro bpnajte BcucyBauoT v batepuute Bo
[oMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, BCHCYBAUMTE LUITO Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE UNK UCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopen avpekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOMKy Cce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBUIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa onpemMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BNK1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MATEPUK.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO f1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 115).

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene za usisiva¢
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa

° ov

ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

[N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.

Ove materije vaZe za izazivaCe kancera. Informisite se o

vazeéim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa

prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta

isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu opasni po zdravlje, kao i za usisavanje te¢nosti koje
nisu zapaljive.

Usisivac je namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih moZete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar
(2) Prihvat za crevo, usisavanje
(3) Rucka za noSenje
(4) ECO-taster
(5) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Kai$ za drzanje
(8) Poklopac pregrade za akumulator
(9) Gornji deo usisivaca
(10) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(11) Tocak sa gusenicom ?
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(12) Prihvat za crevo, izduvavanje
(13) Prihvat za drzac pribora
(14) Rucica poklopca pregrade za akumulator
(15) Upravljacki tockovi ¥
(16) Pregrada za akumulator
(17) Akumulator?

(18) Drac pribora®

(19) Umetni pistolj

(20) Zakrivljena mlaznica

(21) Univerzalni adapter

(22) Usisno crevo (1,8 m)
(23) Adapter za naduvavanje
(24) Drzac vrecice za prasinu
(25) Vrecicaza prasinu

(26) Vrecica od tkanine ®

(27) Drzacfiltera

(28) Pricvrsna poluga

(29) Glavnifilter

(30) Senzor za nivo punjenja
(31) Otvor zainfiltriran vazduh
(32) Pritisno dugme

(33) Produzna cev?®

(34) Mlaznica za podove ?
(35) Mlaznica za fuge

(36) Cetka®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Srpski|117

Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje

Broj artikla 3603CE10..
Zapremina rezervoara | 8
(bruto)

Maks. potpritisak (standardni rezim)

- Usisivat mbar 83
- Turbina mbar 92
Maks. koli¢ina protoka (standardni rezim)

- Usisiva¢ I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. potpritisak (ECO rezim)

- Usisiva¢ mbar 68
~ Turbina mbar 73
Maks. koli¢ina protoka (ECO rezim)

- Usisiva¢ I/s 17
- Turbina I/s 26

Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje

Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) izmereno sa akumulatorom PBA 18V 1,5 Ah i akumulatorom
PBA 18V 6,0 Ah

B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci odredeni sa akumulatorom PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljuCuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucenja ne pritiskajte dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
moZe oStetiti.

Akumulator se mora izvaditi iz usisivaca, radi punjenja.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u opsegu temperature od

0°Cdo 45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja
akumulatora.

Primetno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (6) prikazuju status napunjenosti

akumulatora (17). Prikaz svetli posle pustanje u rad
konstantno.

Ako posle ukljucivanja ne svetli nijedan LED, akumulator je u
kvaru i morate ga zameniti.

Prikaz greske

- Otkrivanje greSaka koje je moguce oporaviti: Trepere
3 LED lampice.
= Akumulator je pregrejan.
= Rezervoar je pun vode.

Bosch Power Tools
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- Otkrivanje gresaka koje nije moguce oporaviti: Treperi
srednja LED lampica.
= Prekinuto je strujno kolo do motora.
= Aktiviran je zastitni otpor.

Postavljanje i uklanjanje akumulatora (videti sliku A)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisiva¢ mozete da ga utaknete samo u pravilnom
poloZaju.

- Akumulator (17) ugurajte do granicnika u otvor za
akumulator (16).

- Zavadenje akumulatora (17) pritisnite taster za
deblokadu na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade za
akumulator (16).

Montirajte drzac za pribor za usisavanje
(videti sliku B)

Utaknite drzac pribora (18) za pribor za usisavanje u za to
predvidene otvore (13).

U drzacu pribora (18) se nalaze 3 produzne cevi (33),
univerzalni adapter (21), zakrivljena mlaznica (20),
mlaznica za fuge (35) i adapter za naduvavanje (23).
Drzac pribora (18) moze da se priCvrsti i sa 2 zavrtnja na zid.
Mlaznica za podove (34) moze da se zakaci direktno na
usisivac (videti sliku C) ili na drzac pribora (18)

(videti sliku D).

Montaza pribora za usisavanje

Montaza usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice
(videti sliku E)

Utaknite univerzalni adapter (21) ili zakrivljenu

mlaznicu (20) u usisno crevo (22) i okrenite univerzalni
adapter (21) ili zakrivljenu mlaznicu (20), dok cujno ne
ulegne.

Za demontazu pritisnite potisno dugme (32) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza mlaznica i cevi

Po potrebi utaknite produzne cevi (33) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (20).
Pricvrstite mlaznicu za podove (34), mlaznicu za fuge (35)
ili Cetku (36) na drugi krak produzne cevi (33) ili na
zakrivljenu mlaznicu (20).

Na zakrivljenoj mlaznici (20) mogu da se utaknu i adapteri za
naduvavanje (23).

Montaza usisnog creva

Funkcija usisavanja (videti sliku F)

Usisno crevo (22) utaknite u prijemnicu za crevo (2) i
obrnite ga do grani¢nika u pravcu obrtanja (ol.

Funkcija izduvavanja (videti sliku G)

Usisno crevo utaknite u prijemnicu za crevo nazad (12) i
obrnite ga do grani¢nika u pravcu obrtanja .

Zamena/umetanje vrecice za prasinu

(videti sliku H) (pribor)

Otvorite zatvarace (10) i podignite gornji deo usisivaca (9).
Izvadite drzac vrecice za prasinu (24).

Utaknite vredicu za prasinu (25) u drzac vrecice za

prasinu (24) i umetnite vrecicu za prasinu (25) sa drzacem
vrecice za prasinu (24) u rezervoar (1).

Ponovo postavite gornji deo usisivaca (9) i zatvaranjem
zatvaraca (10) poveZzite rezervoar (1) sa gornjim delom
usisivaca (9).

Zamena glavnog filtera (videti sliku I)

Napomena: Prilikom zamene filtera, vodite racuna o tome
da pra$ina ne upadne u kuciste motora.

Pritisnite pricvrsnu polugu drzaca filtera (28) u pravcu
glavnog filtera (29) i zatim povucite drzac filtera (27) sa
filterom. Izvadite filter (29) iz drzaca filtera (27).

Za umetanje novog filtera postavite filter (29) sa preklopom
filtera nadole u drzac filtera (27). Umetnite drzac filtera (27)
pomocu filtera (29) u gorniji deo usisivaca (9).

Pri¢vrséivanje usisnog creva na usisivacu
(videti sliku J)

Montirano usisno crevo (22) umotajte oko usisivaca. Zatim
povucite kai$ za drzanje (7) nagore i zakacCite ga u drzacu.

Rad

Pustanje u rad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
Cvrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljuéivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Za produzenje rada akumulator, pritisnite ECO taster (4).

Zaiskljuivanje usisivaca iznova pritisnite taster za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

ECOrezim

Aktiviranjem ECO reZima se smanjuje usisna snaga, kako bi

se povecalo radno vreme akumulatora (videti , Tehnicki
podaci“, Strana 117).

Suvo usisavanje

Za suvo usisavanje po mogucstvu koristite vrecicu za prasinu
(pribor).

Ako je vrecica za prasinu puna, zamenite je novom vrecicom
za prasinu.

» Nakon svake upotrebe proverite vrecicu za prasinu.
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Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku L)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

Montirajte univerzalni adapter (21).

Utaknite univerzalni adapter (21) u usisne nastavke

elektricnog alata.

Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani

vazduh (31) univerzalno adaptera (21). Time se poboljSava

ukupna snaga usisivaca i elektri¢cnog alata. U tu svrhu

okredite prsten otvora za infiltriran vazduh (31), sve dok ne
nastane maksimalni otvor.

Mokro usisavanje
» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.

Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

Ispraznite i oCistite rezervoar (1). Vrecica za prasinu (25) ne
sme da se stavlja.

QOcistite senzore za nivo punjenja (30) sa mekom krpom
(videti slikul).

Montirajte odgovarajucu mlaznicu.

Usisavanje tec¢nosti

Ukljucite usisiva¢ pomocu tastera za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Usisiva¢ je opremljen senzorima za nivo punjenja (30)
(videti sliku J). Ukoliko je postignut maksimalni nivo
napunjenosti, usisavac se iskljucuje.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih tec¢nosti (na primer
emulzije busenja, uljai masti), usisivac se ne iskljucuje pri
punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno
proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Radni koraci nakon mokrog usisavanja
Ispraznite rezervoar (1).
Zaizbegavanje formiranja budi skinite gornji deo

usisivaca (9), otvorite drzac filtera (27), izvucite filter (29) i
ostavite da se sve dobro osusi.

Naduvavanje/izduvavanje (videti sliku G)

» Usisivac raspolaze funkcijom izduvavanja. Ne
ispustajte izduvni vazduh u slobodan prostor.
Koristite funkciju izduvavanja samo sa istim crevom.
Prasine mogu ugroziti zdravlje.

Za funkciju duvanija koristite prihvat za crevo (12) na zadnjoj

strani.

Montirajte crevo na prihvat za crevo nazad (12).

Povezite drugi kraj creva sa univerzalnim adapterom (21) i

nekim od 3 adaptera za naduvavanije (23), kako biste
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naduvali objekat (npr. dusek na naduvavanje) ili koristite
usisivac sa produznim crevima (33) kao duvaljku za lisce.
Ukljucite usisiva¢ pomocu tastera za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Usisani predmeti mogu ponovo da se isprazne pomocu
funkcije usisivanja usisivaca.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Redovno ¢isc¢enje povecava radni vek usisivaca i obezbeduje

optimalnu usisnu snagu. Ako se normalan ucinak usisavanja

nakon cis¢enja ne dostigne, mora se usisivac odvesti u

Servis.

Ciscenje rezervoara

Rezervoar (1) Cistite sa vremena na vreme standardnim,
blagim sredstvom za ¢is¢enje i ostavite da se dobro osusi.
Ciscenie filtera

lzvadite filter (29) iz drzaca filtera (27).

Pazljivo istresite filter (29) iznad odgovarajuceg rezervoara
za otpad (videti sliku K).

Ponovo umetnite filter (29) pomocu drzaca filtera (27).

Ciséenje senzora za nivo punjenja

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (30).
Qcistite senzore za nivo punjenja (30) sa mekom krpom
(videti sliku).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

Bosch Power Tools

160992A7UK|(17.05.2022)



120 | Slovenscina

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu
treba da predate na reciklazu u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

(=)

Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 120).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah

vdihnili.
[NOPOZORILO Ne sesajte zdravju skodljivih
snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju $kodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega pois¢ite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc¢i draZenje koze ali opekline.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

C)

Opis izdelka in delovanja

Predvidena uporaba

Sesalnik je namenjen odsesavanju in izpihovanju zdravju
neskodljivih snovi ter odsesavanju negorljivih tekoCin.
Sesalnik je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo in ni
primeren za profesionalno rabo.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik
(2) Vpetje gibke cevi za odsesavanje
(3) Nosilnirocaj
(4) TipkaECO
(5) Tipka za vklop/izklop
(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Obesalna zanka
(8) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(9) Zgornji del sesalnika
(10) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(11) Kolo®
(12) Vpetje gibke cevi za izpihovanje
(13) Vpetje za drzalo za Cistilne nastavke
(14) Rocaj pokrova predala za akumulatorsko baterijo
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(15) Vrtljivokolo®

(16) ReZa za akumulatorsko baterijo
(17) Akumulatorska baterija®
(18) Drzalo za Cistilne nastavke
(19) Zaskocna tipka

(20) Kolenasta $oba

(21) Univerzalni adapter

(22) Gibka sesalnacev (1,8 m)
(23) Nastavek za izpihovanje
(24) Drzalo vrecke za prah

(25) Vreckaza prah

(26) Vreckaiz koprene

(27) Drzalofiltra

(28) Pritrdilnarocica

(29) Glavnifilter

(30) Senzor napolnjenosti

(31) Odprtina za vstop zraka
(32) Gumb

(33) Podaljsevalna cev®
(34) Sobazatla?
(35) Sobazafuge
(36) Scetka?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

)

Tehnicni podatki

Mokri/suhi akumulatorski AdvancedVac 18V-8
sesalnik

Katalo$ka Stevilka 3603 CE10..
Prostornina zbiralnika | 8
(bruto)

Najv. podtlak (standardni nacin)

- Sesalnik mbar 83
- Turbina mbar 92
Najv. pretok (standardni nacin)

- Sesalnik I/s 20
- Turbina I/s 29
Najv. podtlak (nacin ECO)

- Sesalnik mbar 68
- Turbina mbar 73
Najv. pretok (nacin ECO)

- Sesalnik I/s 17
- Turbina I/s 26
Teza po EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Bosch Power Tools
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Mokri/suhi akumulatorski AdvancedVac 18V-8
sesalnik

Dovoljena zunanja tempera- C -20...+50
tura med delovanjem® in

med skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...
baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) izmerjeno z akumulatorskima baterijama PBA 18V 1,5 Ahin
PBA 18V 6,0 Ah

B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

C) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehni¢ni podatki so izmerjeni z akumulatorsko baterijo PBA 18V 4,0
Power Plus.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za za$¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zascitena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zasc€itno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za vklop/
izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko baterijo.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz

sesalnika.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le v temperaturnem

obmocjumed 0in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (6) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (17). Po vklopu prikaz sveti ves ¢as.
Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Prikaz napak

- Prepoznavanje odpravljivih napak: 3 LED-diode utripajo.
= Akumulatorska baterija se pregreva.
= Zbiralnik je poln vode.

- Prepoznavanje neodpravljivih napak: srednja LED-dioda
utripa.
= Elektri¢ni tokokrog do motorja je prekinjen.
= Sprozil se je zas€itni upor.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

- Akumulatorsko baterijo (17) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (16) do prislona.

- Zaodstranitev akumulatorske baterije (17) pritisnite tipki
za sprostitev na akumulatorski bateriji in jo povlecite iz
svoje reze (16).

Namestitev drZala za sesalne nastavke

(glejte sliko B)

Drzalo za nastavke (18) za sesalne nastavke namestite na
predvideno vpenjanje (13).

V drzalu za nastavke (18) imate prostor za 3 podalj$evalne
cevi (33), univerzalni adapter (21), kolenasto $obo (20),
Sobo za fuge (35) in nastavek za izpihovanije (23).

Drzalo za nastavke (18) se lahko z 2 vijakoma pritrdi tudi na
steno.

Soba za tla (34) se lahko namesti neposredno na sesalnik
(glejte sliko C) ali na drzalo za nastavke (18) (glejte sliko D).

Namestitev sesalnega pribora

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe
(glejte sliko E)

Univerzalni adapter (21) ali kolenasto $obo (20) namestite
na gibko sesalno cev (22) in obrnite univerzalni

adapter (21) ali kolenasto $obo (20), tako da se slisno
zaskoci.

Za odstranitev pritisni gumb (32) pritisnite navznoter in
sestavne dele povlecite narazen.

Namestitev Sob in cevi

PodaljSevalne cevi (33) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v
drugo in nato na kolenasto $obo (20).

Sobo za tla (34), $obo za fuge (35) ali krtaco (36) namestite
trdno na drugi konec podaljSevalne cevi (33) ali pa
kolenasto Sobo (20).

Na kolenasto Sobo (20) lahko namestite tudi nastavek za
izpihovanje (23).

Namestitev sesalne cevi

Funkcija sesanja (glejte sliko F)

Gibko sesalno cev (22) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (2) in jo zavrtite v smeri vrtenja @ do prislona.
Funkcija izpihovanja (glejte sliko G)

Gibko sesalno cev vstavite v povratno vpetje za gibko
sesalno cev (12) in jo zavrtite v smeri vrtenjalsl do prislona.

Vstavitev/menjava vrecke za prah

(glejte sliko H) (pribor)

Odpnite zapirala (10) in odstranite zgornji del sesalnika (9).
Odstranite drzalo vrecke za prah (24).
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Namestite vrecko za prah (25) na drzalo (24) in jo (25)
skupaj z drzalom vrecke za prah (24) vstavite v zbiralnik (1).
Znova namestite zgornji del sesalnika (9) in z zaprtjem
zapiral (10) zdruzite zbiralnik (1) z zgornjim delom
sesalnika (9).

Menjava glavnega filtra (glejte sliko I)

Opozorilo: pri menjavi filtra pazite na to, da v ohisje motorja
ne vstopi prah.

Rodico za pritrditev drzala filtra (28) potisnite v smeri
glavnega filtra (29) in drzalo filtra (27) snemite skupaj s
filtrom. Filter (29) vzemite iz drzala filtra (27).

Za vstavljanje novega filtra poloZite filter (29) v njegovo
drzalo (27) s filtrskimi gubami obrnjenimi navzdol.

Drzalo (27) skupaj s filtrom (29) vstavite v zgornji del
sesalnika (9).

Pritrditev gibke sesalne cevi na sesalnik
(glejte sliko J)

Namesceno gibko sesalno cev (22) ovijte okrog sesalnika.
Povlecite drzalno zanko (7) navzgor in jo zataknite za drzalo.

Delovanje

Uporaba

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop

Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (5).
Da podaljsate ¢as delovanja akumulatorske baterije,
pritisnite tipko ECO (4).

Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (5).

Nacin ECO

Z vklopom nacina ECO se sesalna mo¢ zmanj$a, da se
podalj$a ¢as delovanja akumulatorske baterije (glejte
~Tehni¢ni podatki“, Stran 121).

Suho sesanje

Za suho sesanje po moznosti uporabite vrecko za prah
(pribor).

Ce je vrectka za prah polna, jo zamenjajte z novo.

» Po vsaki uporabi preverite vrecko za prah.

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko L)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

Namestite univerzalni adapter (21).

Univerzalni adapter (21) namestite na nastavek za

odsesavanje elektricnega orodja.

Slovenscina| 123

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom
zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne zZage, brusilniki itd.)
je treba odpreti odprtino za vdorni zrak (31) univerzalnega
adapterja (21). Na ta nacin izboljSate skupno mo¢ sesalnika
in elektri¢nega orodja. Obroc pri odprtini za vdorni zrak (31)
vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.

Mokro sesanje

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Postopek pred mokrim sesanjem

Izpraznite in oCistite zbiralnik (1). Uporaba vrecke za
prah (25) ni dovoljena.

Senzorje napolnjenosti (30) ocistite z mehko krpo
(glejte sliko').

Namestite primerno $obo.

Sesanje tekocin

Sesalnik vklopite s tipko za vklop/izklop (5).

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (30)

(glejte sliko J). Ko je doseZena najvecija visina polnjenja, se
sesalnik samodejno izklopi.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer
vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni
posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno
preverjati in posodo pravoc¢asno izprazniti.

Postopek po mokrem sesanju

Izpraznite zbiralnik (1).

Da preprecite nastanek plesni, snemite zgornji del

sesalnika (9), odprite drzalo filtra (27), odstranite filter (29)
in pocakajte, da se vse skupaj dobro posusi.

Napihovanje/izpihovanje (glejte sliko G)

» Sesalnik ima tudi funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihavajte v odprt prostor. Funkcijo
izpihovanja uporabljajte le s Cisto gibko sesalno cevjo.
Prahovi so lahko zdravju Skodljivi.

Za pihanje uporabite vpetje gibke cevi (12) na hrbtni strani.

Cev namestite na hrbtno povratno vpetje gibke cevi (12).

Povezite drug konec cevi z univerzalnim adapterjem (21) in

enim od 3 nastavkov za izpihovanje (23) za napihovanje

predmetov (npr. zracno blazino) ali pa uporabite sesalnik s

podalj$evalnimi cevmi (33) kot puhalnik listja na vrtu.

Sesalnik vklopite s tipko za vklop/izklop (5).

Napihnjene predmete lahko z moZnostjo sesanja sesalnika

znova izpraznite.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Bosch Power Tools
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» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

Z rednim ¢iscenjem boste podalj$ali Zivljenjsko dobo

sesalnika in poskrbeli za optimalno mo¢ sesanja. Ce po

¢iscenju ne dosezete obicajne sesalne moci, je treba sesalnik

predati servisni sluzbi.

Cis¢enje zbiralnika

Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obicajnim, neabrazivnim

Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenije filtra

Filter (29) odstranite iz drZala filtra (27).

Filter (29) previdno potolcite nad primernim ko$em za smeti

(glejte sliko K).

Nato lahko filter (29) znova namestite v drzalo filtra (27).

Cis¢enje senzorjev napolnjenosti

Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (30).
Senzorje napolnjenosti (30) ocistite z mehko krpo
(glejte sliko ).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in

embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

3 R

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzeni sesalniki zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v
skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 124).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i

II upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
I_ _| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s usisavacem.
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» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzroCiti nastanak raka. Informirajte se o

vazecim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Odmabh iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

g’/ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
s takoder od stalnog suncevog zracenja,

FX‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
N, opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje i ispuhivanje po
zdravlje bezopasnih materijala te za usisavanje nezapaljivih
tekucina.

Usisivac je namijenjen isklju¢ivo za privatnu uporabu i nije
namijenjen za industrijsku uporabu.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ograni¢enja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik
(2) Prikljucak crijeva za usisavanje
(3) Rucka za nosenje
(4) TipkaECO
(5) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Obujmica
(8) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(9) Gornji dio usisavaca
(10) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(11) Kliznivaljci¢?
(12) Prikljucak crijeva za otpuhivanje
(13) Prihvat drzaca pribora
(14) Rucka poklopca pretinca za aku-bateriju
(15) Klizni upravljacki kotag
(16) Otvor za aku-bateriju
(17) Aku-baterija®
(18) Drac pribora®
(19) Produzetak za uglavljivanje
(20) Savijena sapnica
(21) Univerzalni adapter
(22) Usisno crijevo (1,8 m)
(23) Adapter za napuhavanje
(24) Drzac vrecice za prasinu
(25) Vrecicaza prasinu
(26) Flizelinska vrecica®
(27) Drzac filtra
(28) Poluga za pri¢vrscivanje
(29) Glavnifiltar
(30) Senzor stanja napunjenosti
(31) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(32) Pritisni gumb
(33) Produzna cijev?
(34) Sapnica za podove ¥

)

Bosch Power Tools
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(35) Sapnica zafuge
(36) Cetka®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje

Kataloski broj 3603 CE10..
Zapremnina spremnika | 8
(bruto)

Maks. podtlak (standardni nacin rada)

- usisavat mbar 83
- turbina mbar 92
Maks. protocna koli¢ina (standardni nacin rada)

- usisavac I/s 20
- turbina I/s 29
Maks. podtlak (ECO nacin rada)

- usisava¢ mbar 68
- turbina mbar 73
Maks. protocna koli¢ina (ECO nacin rada)

- usisavat I/s 17
- turbina I/s 26
Tezina prema EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) izmjereno s aku-baterijom PBA 18V 1,5 Ah i aku-baterijom
PBA 18V 6,0 Ah

B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom PBA 18V 4,0 Power
Plus.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje

uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi
se mogla ostetiti.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

45 °C. Na taj Ce se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (6) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (17).
Pokazivac svijetli stalno nakon pustanja u rad.

Ako nakon uklju¢ivanja ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Prikaz pogreske

- Prepoznavanje pogreske koja se moze ukloniti: 3 LED
trepere.
= Aku-baterija je pregrijana.
= Spremnik je napunjen vodom.

- Prepoznavanje pogreske koja se ne moze ukloniti:
Srednja LED treperi.
= Prekinut je strujni krug s motorom.
= Aktivirao se zastitni otpornik.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom poloZaju.

- Aku-bateriju (17) umetnite do grani¢nika u otvor za aku-
bateriju (16).

- Zavadenije aku-baterije (17) pritisnite tipku za
deblokadu na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-
bateriju (16).

Montaza drzaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

Utaknite drzac (18) usisnog pribora u za to predvideni
prihvat (13).

U drzacu pribora (18) nalaze se 3 produzne cijevi (33),
univerzalni adapter (21), savijena sapnica (20), sapnica za
fuge (35) i adapter za napuhavanje (23).

Drza¢ pribora (18) moze se pricvrstiti i pomocu 2 vijka na
zid.

Sapnica za podove (34) moZe se uglaviti izravno na
usisavacu (vidjeti sliku C) ili na drzacu pribora (18)

(vidjeti sliku D).
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Montaza usisnog pribora

Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku E)

Nataknite univerzalni adapter (21) ili savijenu sapnicu (20)
na usisno crijevo (22) i okrecite univerzalni adapter (21) ili
savijenu sapnicu (20) sve dok se ¢ujno ne uglave.

Za demontazu pritisnite pritisni gumb (32) prema unutra i
razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

Po potrebi ¢vrsto utaknite produzne cijevi (33) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (20).
Nataknite sapnicu za podove (34), sapnicu za fuge (35) ili
cetku (36) na drugi kraj produzne cijevi (33) ili savijenu
sapnicu (20).

Na savijenu sapnicu (20) mogu se nataknuti i adapteri za
napuhavanje (23).

Montaza usisnog crijeva

Funkcija usisavanja (vidjeti sliku F)

Utaknite usisno crijevo (22) u prikljucak crijeva (2) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.

Funkcija ispuhivanja (vidjeti sliku G)

Utaknite usisno crijevo u straznji prikljucak crijeva (12) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu

(vidjeti sliku H) (pribor)

Otvorite zatvarace (10) i skinite gornji dio usisavaca (9).
Izvadite drzac vredice za prasinu (24).

Nataknite vrecicu za prasinu (25) na drzac vrecice za
prasinu (24) i umetnite vrecicu za prasinu (25) s drzacem
vrecice za prasinu (24) u spremnik (1).

Ponovno stavite gornji dio usisavaca (9) i zatvaranjem
zatvaraca (10) spojite spremnik (1) s gornjim dijelom
usisavaca (9).

Zamjena glavnog filtra (vidjeti sliku I)

Napomena: Pri zamjeni filtra pazite da prasina ne dospije u
kuciste motora.

Pritisnite polugu za pricvrscivanje drzaca filtra (28) u smjeru
glavnog filtra (29) i skinite drzac filtra (27) s filtrom. Izvadite
filtar (29) iz drzacafiltra (27).

Za umetanje novog filtra stavite filtar (29) s naborima
prema dolje u drzac filtra (27). Umetnite drzac filtra (27) s
filtrom (29) u gornji dio usisavaca (9).

Pricvricivanje usisnog crijeva na usisavac¢
(vidjeti sliku J)

Namotajte montirano usisno crijevo (22) oko usisavaca.
Povucite obujmicu (7) prema gore i uglavite u drzac.
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Rad

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
cvrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite o$teceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje (5).

Pritisnite tipku ECO (4) kako biste produljili vrijeme rada

aku-baterije.

Za iskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (5).

ECO nacinrada

Aktiviranjem ECO nacina rada regulira se usisna snaga

prema dolje kako bi se produljilo vrijeme rada aku-
baterije (vidi , Tehnicki podaci®, Stranica 126).

Suho usisavanje

Za suho usisavanje po moguénosti upotrebljavajte vredicu za
prasinu (pribor).

Ako je puna vredica za prasinu, zamijenite je novom
vrecicom za prasinu.

» Nakon svake uporabe provjerite vrecicu za prasinu.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku L)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

Montirajte univerzalni adapter (21).

Univerzalni adapter (21) utaknite u usisni nastavak

elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (31) na univerzalnom adapteru (21). Time
se poboljSava ukupna snaga usisavaca i elektri¢nog alata.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (31) do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

Ispraznite i ocistite spremnik (1). Vrecica za prasinu (25) ne

smije biti umetnuta.

Senzore stanja napunjenosti (30) ocistite mekom krpom

(vidjeti sliku ).

Montirajte odgovarajuéu sapnicu.
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Usisavanje tekucina

Ukljucite usisavac pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (30)
(vidjeti sliku J). Ako je dosegnuta maksimalna visina
punjenja, usisavac ce se iskljuciti.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.
emulzije za busenije, ulja i masti), usisavac se s punim
spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno
provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Radni koraci nakon mokrog usisavanja

Ispraznite spremnik (1).

Kako bi se sprijecilo nastajanje plijesni, skinite gornji dio
usisavaca (9), otvorite drzac filtra (27), izvadite filtar (29) i
ostavite sve da se dobro osusi.

Napuhavanje/ispuhivanje (vidjeti sliku G)

» Usisavac ima funkciju ispuhivanja. Ne ispuhujte
odlazni zrak na otvorenom. Funkciju ispuhivanja
upotrebljavajte samo s Cistim crijevom. Prasina moze
biti $tetna po zdravlje.

Za funkciju puhanja koristite prikljucak crijeva (12) na

straznjoj strani.

Montirajte crijevo na straznji prikljucak crijeva (12).

Spojite drugi kraj crijeva s univerzalnim adapterom (21) i

jednim od 3 adaptera za napuhavanje (23) kako biste

napuhali neki predmet (npr. madrac na napuhavanje) ili

upotrebljavajte usisava¢ s produznim cijevima (33) kao

puhac lis¢a u vrtu.

Ukljucite usisavac pritiskom na tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Napuhani predmeti mogu se ponovno isprazniti funkcijom

usisavanja na usisavacu.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte ¢istima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito ¢is¢enje produljuje Zivotni vijek usisavaca i

osigurava optimalnu usisnu snagu. Ako se nakon ¢iséenja ne

moze posti¢i normalna usisna snaga, usisavac treba odnijeti

na popravak u ovlasteni servis.

Ciscenje spremnika

Povremeno spremnik (1) obriSite uobicajenim,

neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da se

osusi.

Ciscenje filtra

Izvadite filtar (29) iz drzaca filtra (27).

Protresite filtar (29) iznad prikladne kante za smece
(vidjeti sliku K).
Ponovno umetnite filtar (29) s drzacem filtra (27).

Ciscenje senzora stanja napunjenosti
Povremeno ocistite senzore stanja napunjenosti (30).

Senzore stanja napunjenosti (30) ocistite mekom krpom
(vidjeti sliku ).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

B
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Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 128).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

II Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jdtke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

INHOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
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kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense

toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist

reguleerivate eeskirjade/digusaktidega.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi

plahvatada.
I[YHOIATUS Vahu voi vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

;z Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
=7

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nouetekohane kasutamine
Imur ei ole méeldud tervisele ohtlike ainete ega mitte

stittivate vedelike imamiseks ja valja puhumiseks.

Imur on méeldud ainult erakasutuseks ega ole moeldud
toostuslikuks otstarbeks.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik tilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti
(2) Imemise voolikuiihendus
(3) Kandesang
(4) ECO-nupp
(5) Sisse-/valjaliilitusnupp
(6) Aku laetuse taseme naidik
(7) Hoideaas
(8) Akupesa kate
(9) Tolmuimeja Gilaosa
(10) Tolmuimeja tilaosa sulgur
(11) Rullikud?®
(12) Puhumise voolikuiihendus
(13) Lisavarustuse hoidiku iihendus
(14) Akupesa katte kdepide
(15) Juhtrullik®
(16) Akupesa
(17) Aku?
(18) Lisavarustuse hoidik *
(19) Fikseerimistapp
(20) kover otsak
(21) Universaaladapter
(22) Imemisvoolik (1,8 m)
(23) Puhumise adapter
(24) Tolmukoti hoidja
(25) Tolmukott
(26) Fliisist kott
(27) Filtrihoidik
(28) Kinnitushoob
(29) Ponhifilter
(30) Taitetaseme sensor
(31) Sekundaaréhuava
(32) Survenupp
(33) Pikendustoru?®
(34) Pérandaotsak ¥
(35) Piluotsak
(36) Hari?

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Akutoitega vee-/ AdvancedVac 18V-8
tolmuimeja
Tootenumber 3603 CE10..

Akutoitega vee-/ AdvancedVac 18V-8
tolmuimeja

Mahuti maht (bruto) | 8
max alarohk (standardreziim)

- Tolmuimeja mbar 83
- Turbiin mbar 92
max labilaskevoime (standardreziim)

- Tolmuimeja I/s 20
- Turbiin I/s 29
max alarohk (ECO-reziim)

- Tolmuimeja mbar 68
- Turbiin mbar 73
max labilaskevoime (ECO-reziim)

- Tolmuimeja I/s 17
- Turbiin I/s 26
Kaal EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 jérgi

Soovitatav keskkonna- © 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud keskkonna- © -20...+50
temperatuur tootamisel® ja

hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...
Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) moddetud akuga PBA 18V 1,5 Ah ja akuga PBA 18V 6,0 Ah
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tehnilised andmed on maaratud akuga PBA 18V 4,0 Power Plus.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti

elektrilise todriista.

» Arge vajutage automaatse viljaliilitumise jirel enam
sisse-/viljaliilitit. Aku v6ib kahjustuda.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida (iksnes temperatuuripiirkonnas 0 °C kuni 45 °C.

See tagab aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vdlja vahetada.

Jargige jaatmekaitluse juhiseid.
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Aku laetuse taseme naidik

Kolm rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (6) naitavad
aku (17) laetuse taset. Parast kasutuselevottu poleb naidik
pidevalt.

Kui parast sisseliilitamist ei siitti tikski LED, on aku defektne
jatuleb valja vahetada.

Veaniit
- Tuvastati kérvaldatav viga: 3 LED-tuld vilguvad.

= Aku on iilekuumenenud.
= Mahuti on vett tais.

- Tuvastati mittekorvaldatav viga: Keskmine LED-tuli péleb.

= Vooluahel mootorini on katkenud.
= Kaitsetakisti rakendus.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vaata pilt A)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
ainult diges asendis.

- Liikake aku (17) Iopuni akupessa (16).

- Aku (17) eemaldamiseks vajutage akul olevaid
vabastamisnuppusid ja tommake aku akupesast (16)
vélja.

Tolmuimeja lisatarvikute hoidiku paigaldamine
(vaata pilt B)

Asetage tolmuimeja lisavarustuse hoidik (18)selleks
méeldud tihendusse (13).

Lisavarustuse hoidikust (18) leiate 3 pikendustoru (33),
universaaladapteri (21), kovera otsaku (20),

piluotsaku (35) ja puhumisadapteri (23).

Lisavarustuse hoidiku (18) saab 2 kruviga ka seinale
kinnitada.

Porandaotsakuid (34) saab otse tolmuimejaga (vaata pilt C)
voi lisavarustuse hoidikuga (18) (vaata pilt D) iihendada.

Imi-lisavarustuse paigaldamine

Tombeadapteri voi kovera otsaku paigaldamine

(vaata pilt E)

Asetage universaaladapter (21) voi kover otsak (20)
imemisvoolikule (22) ja po6rake universaaladapterit (21)
voi koverat toru (20), kuni see kuuldavalt fikseerub.
Eemaldamiseks vajutage survenupp (32) sisse ja tommake
elemendid (iksteisest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

Vajadusel pange pikendustorud (33) tugevalt iiksteise sisse
jalopuks tugevalt koverale otsakule (20).

Asetage porandaotsak (34), piluotsak (35) voi hari (36)
tugevalt pikendustoru (33) teise otsa kiilge voi koverale
otsakule (20).

Koverale otsakule (20) saab panna ka

puhumisadapterid (23).
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Imivooliku paigaldamine

Imemise funktsioon (vaata pilt F)
Asetage imemisvoolik (22) vooliku iihendusse (2) ja keerake
seda kuni piirikuni keeramissuunas .

Viljapuhumise funktsioon (vaata pilt G)

Asetage imemisvoolik tagumisel kiiljel olevasse vooliku
lihendusse (12) ja keerake seda kuni piirikuni
keeramissuunas .

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vaata pilt H) (lisavarustus)

Avage lukustused (10) ja votke tolmuimeja iilaosa (9) maha.
Eemaldage tolmukoti hoidik (24).

Asetage tolmukott (25) tolmukoti hoidikule (24) ja pange
tolmukott (25) koos tolmukoti hoidikuga (24)

mahutisse (1).

Pange tolmuimeja tilaosa (9) tagasi peale ja lukustuste (10)
sulgemisega iihendage mahuti (1) tolmuimeja tilaosaga (9).

Pohifiltri vahetamine (vaata pilt I)

Markus. Filtri vahetamisel jalgige, et mootori korpusesse ei
satuks tolmu.

Vajutage filtrihoidiku (28) kinnitushooba poéhifiltri (29)
suunas ja tommake filtrihoidik (27) koos filtriga vélja.
Eemaldage filter (29) filtrihoidikust (27).

Uue filtri paigaldamiseks liikake filter (29) koos
filtrihoidikuga alla filtrihoidikusse (27). Asetage

filtrihoidik (27) koos filtriga (29) tolmuimeja iilaosa (9)
sisse.

Imamisvooliku kinnitamine tolmuimejale
(vaata pilt J)

Kerige paigaldatav imamisvoolik (22) Gmber tolmuimeja.
Tommake hoideaas (7) iles ja kinnitage see hoidikule.

Kasutamine

Kasutusele votmine

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

véljaltlitusnuppu (5).

Aku tooaja pikendamiseks vajutage ECO-nuppu (4).

Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/

véljalilitusnuppu (5).

ECO-reziim

ECO-reZiimi aktiveerimisega reguleeritakse imemisvéimsus

alla, et suurendada aku té6aega (vaadake , Tehnilised
andmed"®, Lehekiilg 130).
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Kuivtolmuimeja

Kuivtolmuimeja korral kasutage voimalusel tolmukotti
(lisavarustus).

Kui tolmukott saab tdis, siis asendage see uue tolmukotiga.
» Kontrollige tolmukotti parast igat kasutuskorda.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatud tolmu

imemine (vaata pilt L)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
6huvahetuse mar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Paigaldage universaaladapter (21).

Paigaldage universaaladapter (21) elektrilise tocriista

tolmueemaldusotsakusse.

Markus. Tootades elektrilise todriistaga, mille 6hu

juurdevool on imemisvoolikus vdike (nt tikksaag, lihvija),

tuleb avada universaaladapteri (31) sekundaarohuava (21).

Seelabi paraneb tolmuimeja ja elektrilise tooriista

kogujoudlus. Selleks keerake sekundaaréhuava (31) kohal

olevat rongast kuni maksimaalse avatuseni.

Margtolmuimeja

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Téosammud enne margtolmuimeja kasutust
Tiihjendage ja puhastage mahuti (1). Tolmukotti (25) ei tohi
sisse panna.

Puhastage taitetaseme sensorid (30) pehme lapiga

(vaata pilt1).

Paigaldage sobiv otsak.

Vedelike imemine

Vajutage tolmuimeja sisse-/valjaliilitusnupust (5) sisse.
Tolmuimeja on varustatud tditetaseme sensoritega (30)
(vaata pilt J). Kui saavutatakse maksimaalne taitetase,
|dlitub tolmuimeja vélja.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, 6lid
jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tdis anuma korral
vdlja. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum
oigeaegselt tiihjendada.

Toosammud parast margtolmuimeja kasutust
Tiihjendage mahuti (1).

Hallituse tekke valtimiseks eemaldage tolmuimeja

iilaosa (9), avage filtrihoidik (27), votke filter (29) vélja ja
laske koigel korralikult dra kuivada.

Tais puhumine/Puhumine (vaata pilt G)

» Tolmuimejal on ka viljapuhkefunktsioon. Arge puhuge
heitohku viliskeskkonda. Kasutage
véljapuhkefunktsiooniks ainult puhast voolikut. Tolm
voib olla tervistkahjustav.

Kasutage tagumisel kiiljel oleva voolikutihenduse (12)

puhumisfunktsiooni.

Paigaldage voolik tagumisse voolikuiihendusse (12).

Uhendage vooliku teine ots universaaladapteriga (21) ja
lihega 3-st puhumise adapterist (23), et objekt (nt
ohkmadrats) tais puhuda voi kasutage

pikendustorudega (33) tolmuimejat aias lehepuhurina.
Vajutage tolmuimeja sisse-/valjaliilitusnupuga (5) sisse.
Taispuhutud esemeid saab tolmuimeja imemisfunktsiooniga
taas tlihjendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Regulaarne puhastamine pikendab tolmuimeja eluiga ja

hoolitseb optimaalse imemise eest. Kui parast puhastamist

ei saavutata normaalset imemise joudlust, siis tuleb
tolmuimeja viia klienditeenindusse.

Mahuti puhastamine

Puhastage mahutit (1) aeg-ajalt tavalise, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske siis kuivada.

Filtrite puhastamine

Votke filter (29) filtrihoidikust (27) valja.

Koputage filtrit (29) selleks sobiva priigimahuti kohal
(vaata pilt K).

Paigaldage filter (29) koos filtrihoidikuga (27) tagasi.

Téitetaseme sensorite puhastamine

Puhastage aeg-ajalt taitetaseme sensoreid (30).
Puhastage taitetaseme sensorid (30) pehme lapiga
(vaata pilt1).

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Jaatmekditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse vétta.
(=)

Arge kiidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejadtmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud imurid ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 133).

Latviesu
Drosibas noteikumi

noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

vakuumsiicéjiem
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
izmantosanai.

Latviesu|133

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas de|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

4] BRiDlN A- Neuzsiiciet un neaizpiitiet

JUMS veselibai kaitigas vielas,

pieméram, skabarZa vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jiisu valsti spéka esoSajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo puteklu apstradi.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

A BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Bosch Power Tools

160992A7UK|(17.05.2022)



134 | Latviesu

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
§im noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Vakuumsiicéjs ir paredzeéts veselibai nekaitigu vielu
uzsuk$anai un izpsanai, ka ari nedegosu Skidrumu
uzstksanai.

Vakuumsticejs ir paredzéts tikai privatai lietosanai, tas nav
paredzéts lietosanai komercialos noltikos.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne
(2) Uzsiksanas $lutenes savienotajelements
(3) Parnesanas rokturis
(4) ECO poga
(5) leslégsanas/izslégsanas poga
(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Fiksejosa cilpa
(8) Akumulatora nodalijuma vaks
(9) Puteklu siicéja augseja dala
(10) Puteklu sicéja aug$ejas dalas fiksators
(11) Ritenis?
(12) Gaisa izpisanas Slitenes savienotajelements

(13) Piederumu turétaja savienotajelements
(14) Akumulatora nodalijuma vaka rokturis
(15) Ritenitis *

(16) Akumulatora $ahta

(17) Akumulators?

(18) Piederumu turétajs ®

(19) Fiksejosa tapa

(20) Liektais uzgalis

(21) Universalais adapters

(22) Uzsuksanas $|atene (1,8 m)

(23) Gaisa izpusanas adapteris

(24) Putek|u savaksanas maisina turétajs
(25) Putek|u savak$anas maisin$

(26) Filca maisins

(27) Filtra turétajs

(28) Fiksacijas svira

(29) Galvenais filtrs

(30) Uzpildes limena sensors

(31) Viltus gaisa atvere

(32) Spiedpoga

(33) Pagarino3a caurule

(34) Gridas uzsiik$anas uzgalis *

(35) Uzgalis Sauram vietam

(36) Birstite®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Mitras/sausas uzsiksanas AdvancedVac 18V-8
puteklu siicéja akumulators

Izstradajuma numurs 3603 CE10..
Tvertnes tilpums (bruto) | 8
Maks. zemspiediens (standarta rezima)

- Putek|u sicéjs mbar 83
- Turbina mbar 92
Maks. caurplide (standarta rezims)

- Putek|u sicéjs I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. zemspiediens (rezims ECO)

~ Putek|u sucejs mbar 68
- Turbina mbar 73
Maks. caurplide (rezims ECO)

- Puteklu sticéjs I/s 17
- Turbina I/s 26
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"

dure 01:2014
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Mitras/sausas uzsik$anas AdvancedVac 18V-8
puteklu siicéja akumulators

leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50

temperatira darbibas laika®
un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...

leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) izmérits ar akumulatoru PBA 18V 1,5 Ah un akumulatoru
PBA 18V 6,0 Ah

B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehniskie dati, kas iegati ar akumulatoru PBA 18V 4,0 Power Plus.
Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi 8is uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shéma
izsledz akumulatora vakuums(icéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Pretéja gadijuma var tikt bojats akumulators.

Lai uzladéetu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumstcéja.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0°C lidz 45 °C. $adi tiek nodroginats liels
akumulatora kalposanas laiks.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora (17) uzlades pakapes indikatora (6) tris zalas
LED diodes parada akumulatora uzlades pakapi. Péc
ekspluatacijas uzsaks$anas indikators nepartraukti deg.

Ja péc elektroinstrumenta ieslégSanas neiedegas neviena
LED diode, akumulators ir bojats un to nepieciesams
nomainit.

Klidu uzradisana
- Konstatéta novérsana kluda: mirgo 3 LED diodes.
= Akumulators ir parkarsis.

= Tvertne ir pilna ar tdeni.
- Konstatéta nenoversama kluda: mirgo vidéja LED diode.

Latviesu | 135

= Motora stravas padeves kéde ir partraukta.
= Aktivizéta aizsargajosa pretestiba.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (skatit attélu A)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsiicéja tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (17) akumulatora
$ahta (16).

- Laiiznemtu akumulatoru (17), nospiediet atbrivosanas
taustinus uz akumulatora un izvelciet to no akumulatora
Sahtas (16).

UzsiikSanas piederumu turétaja montaza

(skatit attelu B)

levietojiet attieciga nosiksanas piederuma turétaju (18) Sim
noliikam paredzétaja savienotajelementa (13).

Piederumu turétaja (18) ir tris pagarinasanas caurules (33),
universalais adapteris (21), liektais uzgalis (20), uzgalis
Sauram vietam (35) un gaisa ptsanas uzgalis (23).
Piederumu turétaju (18) var ari piestiprinat pie sienas,
izmantojot divas skraves.

Gridu nostksanas uzgali (34) var iekart tiesi putek|u sicéja
(skatit attelu C) vai piederumu turétaja (18)

(skatit attelu D).

Uzsiik$anas piederumu montaza

NosiikSanas adaptera vai liekta uzgala montaza

(skatit attélu E)

Uzmonteéjiet universalo adapteri (21) vai liekto uzgali (20)
uz uzstksanas $latenes (22) un grieziet universalo
adapteri (21) vai liekto uzgali (20), lidz tas dzirdami
nofikséjas.

Lai demontétu tos, iespiediet spiedpogu (32) uz iekSpusi un
nonemiet montazas dalas vienu no otras.

Uzgalu un caurulu montaza

Ja nepiecie$ams, stingri ievietojiet pagarinosas

caurules (33) vienu otra un péc tam stingri pievienojiet
liektajam uzgalim (20).

Stingri pievienojiet gridas uzstksanas uzgali (34), uzgali
Sauram vietam (35) vai birstiti (36) otra pagarinasanas
caurules (33) vai liekta uzgala (20) gala.

Liektajam uzgalim (20) var piestiprinat ari gaisa izpi$anas
adapteri (23).

Uzsiik3anas $liutenes montaza

Uzsiiksanas funkcija (skatit attélu F)

Pievienojiet uzsiksanas $luteni (22) pie $ldtenes
savienotajelementa (2) un grieziet to lidz atdurei rotacijas
virziena .

Gaisa izpu$anas funkcija (skatit attélu G)

Pievienojiet uzsuksanas $|ateni pie aizmugure esosa §|itenes
savienotajelementa (12) un grieziet to lidz atdurei rotacijas
virziena .
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Puteklu savakSanas maisa nomaina/ievietoSana
(skatit attelu H) (piederums)

Atveriet fiksatorus (10) un nonemiet puteklu siicéja augséjo
dalu (9).

Iznemiet puteklu savaksanas maisa turétaju (24).

levietojiet putek|u savaksanas maisu (25) ta turétaja (24) un
ielieciet putek|u savakSanas maisu (25) kopa ar ta

turétaju (24) tvertne (1).

Uzlieciet atpakal putek|u sicéja augséjo dalu (9) un, aizverot
fiksatorus (10), savienojiet tvertni (1) ar putek|u siceja
augséjo dalu (9).

Galvena filtra nomaina (skatit attélu I)

Norade: veicot filtra nomainu, raugiet, lai motora korpusa
nenonaktu putekli.

Nospiediet filtra turétaja fiksacijas sviru (28) galvena
filtra (29) virziena un iznemiet filtra turétaju (27) kopa ar
filtru. Iznemiet filtru (29) no filtra turétaja (27).

Lai ievietotu jaunu filtru, novietojiet filtru (29) ta
turétaja (27) ta, lai filtra krokojums btu versts uz leju.
levietojiet filtra turétaju (27) ar filtru (29) putek|u sicéja
augséja dala (9).

UzsiikSanas Slitenes pievienosana puteklu
siicéjam (skatit attélu J)

Aptiniet pievienoto uzsiksanas $|iteni (22) ap putek|u
sticéju. Pavelciet fikséjoso cilpu (7) uz augsu un iekariet to
turétaja.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Ik reizi pirms uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu puteklu suceju, nospiediet ieslegsanas un

izslégsanas pogu (5).

Lai paildzinatu akumulatora darbibas ilgumu, nospiediet

pogu ECO (4).

Lai izslégtu putek|u sucéju, vélreiz nospiediet ieslégsanas

un izslégsanas pogu (5).

Ekologiskais rezims

Aktivizéjot rezimu ECO, uzsiks$anas jauda tiks samazinata,

|ai paildzinatu akumulatora darbibas ilgumu (skatit
,Tehniskie dati“, Lappuse 134).

Sausa uzsikSana
Jaiespejams, sausas uzstik$anas laika izmantojiet putek|u
savaks$anas maisu (piederums).

Ja puteklu savak$anas maiss ir pilns, nomainiet to pret
jaunu.

» Parbaudiet puteklu maisinu péc katras lietosanas
reizes.

Putek|u, ko rada darbiba esosi elektroinstrumenti,

uzsiikSana (skatit attélu L)

» Jano vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Piemontéjiet universalo adapteri (21).

levietojiet universalo adapteri (21) elektroinstrumenta

nosuksanas iscaurule.

Norade: stradajot ar elektroinstrumentiem, kuriem ir zema

gaisa padeve nosiksanas $|tené (pieméram, figirzagi,

slipmasinu), viltus gaisa atvere (31) uz universala
adaptera (21) ir jaatver. Tadéjadi tiek uzlabota puteklu
sticéja un elektroinstrumenta kopéja jauda. Lai to paveiktu,
grieziet virs viltus gaisa atveres (31)eso$o gredzenu, lidz
sasniedzat maksimalo atvérumu.

Mitra uzsiikSana

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka tidens sukni.
Vakuumsticéjs ir paredzéts gaisa un idens maisijumu
uzstksanai.

Darbibas pirms mitras uzsiksanas

IztukSojiet un iztiriet tvertni (1). Nedrikst ievietot puteklu
savaksanas maisu (25).

Notiriet uzpildes limena sensorus (30) ar mikstu dranu
(skatit attelul).

Piemontgjiet atbilstosu uzgali.

Skidrumu uzsik$ana

lesledziet putek|u sticéju, nospiezot ieslégsanas un
izslégsanas pogu (5).

Puteklu sicéjam ir uzstaditi uzpildes limena sensori (30)
(skatit attelu J). Ja tiek sasniegts maksimalais uzpildes
[imenis, putek|u sicejs izsledzas.

Norade: uzsiicot nevadosus skidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumstcéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta
savlaicigi jaiztukso.

Darbibas péc mitras uzsiikSanas

IztukSojiet tvertni (1).

Lai noverstu peléjuma veidosanos, nonemiet puteklu sticéja
augséjo dalu (9), atveriet filtra turétaju (27), iznemiet

filtru (29) un laujiet visam dalam kartigi nozut.

Uzpiisana/izpisana (skatit attélu G)

» Vakuumsiicéjs ir apgadats ar izpiisanas funkciju.
Neizvadiet izpliistoSo gaisu briva telpa. Realizéjot
izpiisanas funkciju, izmantojiet vienigi tiru sliteni.
Putekli var bat kaitigi veselibai.

Izptsanas funkcijai izmantojiet aizmuguré esoso §|itenes

savienotajelementu (12).
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Piemontéjiet $|uteni pie aizmuguré esosa $|utenes
savienotajelementa (12).

Pievienojiet otru $lutenes galu pie universala adaptera (21)
un viena no trim gaisa pasanas adapteriem (23), lai uzpistu
kadu priek$metu (pieméra, gaisa matraci), vai izmantojiet
putek|u siicéju ar pagarinosajam caurulém (33) sava darza,
ka lapu patéju.

lesledziet puteklu sucéju, nospiezot ieslég§anas un
izslegsanas pogu (5).

Izmantojot putek|u sticéja uzstksanas funkciju, no
uzpuUstajiem priek$metiem iespéjams arf izsakt gaisu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Regulara tiriSanas darbu veik3ana pagarina putek|u siceja

kalposanas ilgumu un nodrosina optimalu uzstik$anas jaudu.

Ja péc tirisanas netiek sasniegta normala uzsiksanas jauda,
putek|u siicéjs ir janodod klientu servisa centra.

Tvertnes tiriSana
Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1) ar komerciali pieejamu
tiriSanas lidzekli, kas nav kodigs, un |aujiet tai nozat.

Filtra tiriSana

Iznemiet filtru (29) no filtra turétaja (27).

Izsitiet filtru (29), turot to virs piemérotas atkritumu
tvertnes (skatit attelu K).

Uzstadiet atpakal filtru (29) kopa ar filtra turétaju (27).

Uzpildes limena sensoru tiriSana
Laiku pa laikam notiriet uzpildes limena sensorus (30).

Notiriet uzpildes limena sensorus (30) ar mikstu dranu
(skatit attelul).

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latviesu|137

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parstitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumstcéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

(=)

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigas uzsuksanas ierices un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek athilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 137).

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos dirbantiems su
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
kitus asmenis.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
negaliomis arba asmenys, kuriems
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
neiseity dulkiu. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

lieny ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra véj sukelian-

nksmingomis dulkémis.

siurbliais
II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
truksta patirties arba ziniy. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
Vojus.
» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
4] !SPE JIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziagu, pvz., buko, aZuolo, uo-
Cios. ISsiaiskinkite apie jusy Salyje galiojancius reikalavimus
ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai ke-
» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite

karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-

degtiir sprogti.
4] [SPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvedinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kariéio, pvz.,
0

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nekenksmingoms medziagoms
susiurbti ir prapUsti bei nedegiems skysciams susiurbti.

Sis siurblys yra skirtas tik priva¢iam naudojimui ir néra skir-
tas profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Siurbimo Zarnos tvirtinimo anga
(3) Rankena jrankiui nesti
(4) ECO mygtukas
(5) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(6) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(7) Kilpa
(8) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(9) Siurblio virSutiné dalis
(10) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(11) Ratukas®
(12) Patimo Zarnos tvirtinimo anga
(13) Jtvaras papildomos jrangos laikikliui
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(14) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio rankenélé
(15) Vairuojamasis ratukas”

(16) Akumuliatoriaus skyrius

(17) Akumuliatorius ®

(18) Papildomos jrangos laikiklis®
(19) Fiksuojamieji snapeliai

(20) Lenktas antgalis

(21) Universalusis adapteris

(22) Siurbimo zarna (1,8 m)

(23) Pripatimo antgalio adapteris
(24) Dulkiy surinkimo maiselio laikiklis
(25) Dulkiy surinkimo maiselis

(26) Neaustinés medziagos maiselis”
(27) Filtro laikiklis

(28) Tvirtinimo svirtelé

(29) Pagrindinis filtras

(30) Pripildymo lygio jutiklis

(31) Papildoma oro anga

(32) Spaudziamasis mygtukas

(33) liginamasis vamzdis ¥

(34) Grindy antgalis

(35) Antgalis tarpams siurbti

(36) Sepetys?

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skysciy ir AdvancedVac 18V-8
sausy dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3603 CE10..
Rezervuaro talpa (bruto) | 8
Maks. iSretinimas (standartinis rezimas)

- Siurblys mbar 83
- Turbina mbar 92
Maks. srautas (standartinis rezimas)

- Siurblys I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. iSretinimas (ECO reZimas)

- Siurblys mbar 68
— Turbina mbar 73
Maks. srautas (ECO rezimas)

- Siurblys I/s 17
- Turbina I/s 26
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 4,2-4,5%
dure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant

Lietuviy k.|[139

Akumuliatorinis skysciy ir AdvancedVac 18V-8

sausy dulkiy siurblys

LeidZiamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant

Rekomenduojami akumulia-
toriai

Rekomenduojami krovikliai®

A) iSmatuota suPBA 18V 1,5 Ah akumuliatoriumi ir
PBA 18V 6,0 Ah akumuliatoriumi
B) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C
C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV
Techniniai duomenys nustatyti su,,PBA 18V 4,0 Power Plus” akumu-
liatoriumi.

PBA18V...

AL18...

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» ISsijungus automatiskai, jjungimo-isjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumulia-
toriy.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i siurblio.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, ku-

ris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira

yranuo 0°C iki 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (6) rodo

akumuliatoriaus (17) jkrovos biikle. Jjungus, indikatorius

Svie€ia nuolat.

Jei jrankj jjungus nesviecia nei vienas $viesadiodis indikato-

rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeis-

ti.

Klaidos rodmuo

- Klaidy, kurias galima paSalinti, atpazinimas: mirksi 3 LED.

= Akumuliatorius yra perkaites.
= Rezervuaras pilnas vandens.

- Klaidy, kuriy negalima pasalinti, atpazinimas: mirksi vidu-
rinis LED.

= Nutrikusi elektros srovés grandiné link variklio.
= Suveiké apsauginis rezistorius.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (zr. A pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-

rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bity galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy (17) j akumuliatoriaus
skyriy (16) iki atramos.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (17), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esancius atblokavimo mygtukus ir iStraukite
akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (16).

Laikiklio siurbimo papildomai jrangai
montavimas (Zr. B pav.)

Papildomos jrangos laikiklj (18), skirtg siurbimo papildomai
jrangai jstatykite j tam skirta jtvara (13).

| papildomos jrangos laikiklj (18) galima jstatyti 3 ilgina-
muosius vamzdzius (33), universaly adapterj (21), lenkta
antgalj (20), antgalj tarpams (35) ir pripatimo antgalio
adapterj (23).

Papildomos jrangos laikiklj (18) 2 varztais taip pat galima
pritvirtinti prie sienos.

Antgalj grindims (34) galima jstatyti tiesiai j siurbl]

(zr. C pav.) arba j papildomos jrangos laikiklj (18)

(zr. D pav.).

Siurbimo priedy montavimas

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas
(zr.E pav.)

Universaly adapterj (21) arba lenktg antgalj (20) jstatykite j
siurbimo Zarng (22) ir sukite universaly adapterj (21) arba
lenkta antgalj (20), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Norédami i§montuoti, paspauskite mygtuka (32) j vidy ir is-

traukite konstrukcines dalis viena i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

Jei reikia, ilginamuosius vamzdzius (33) tvirtai jstatykite
viena  kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (20).

Antgalj grindims siurbti (34), antgalj tarpams (35) arba
antgalj (36) tvirtai jstatykite j kita ilginamojo vamzdzio (33)
galg arba lenkta antgalj (20).

| lenkta antgalj (20) taip pat galima jstatyti pripttimo
adapterj (23).

Siurbiamosios Zarnos montavimas

Siurbimo funkcija (r. F pav.)

Jstatykite siurbimo Zarng (22) j zarnos tvirtinimo anga (2) ir
sukite iki atramos (3 kryptimi.

I1$patimo funkcija (Zr. G pav.)

|statykite siurbimo Zarng j uZpakalinéje puséje esancia zar-
nos tvirtinimo angg (12) ir sukite iki atramos L[] kryptimi.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas
(zr. H pav.) (papildoma jranga)

Atspauskite uzraktus (10) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (9).

ISimkite dulkiy surinkimo maiselj (24).

Dulkiy surinkimo maiselj (25) jstatykite j dulkiy surinkimo
maiselio laikiklj (24) ir jdékite dulkiy surinkimo maiselj (25)
su dulkiy surinkimo maiselio laikikliu (24) j rezervuara (1).
Vel uzdekite siurblio virSutine dalj (9) ir uzdarydami
uzraktus (10) sujunkite rezervuarg (1) su siurblio virsutine
dalimi (9).

Pagrindinio filtro keitimas (Zr. | pav.)

Nuoroda: keisdami filtra saugokite, kad variklio korpusa ne-
patekty dulkiy.

Filtro laikiklio tvirtinimo svirtele (28) spauskite pagrindinio
filtro (29) kryptimi ir iStraukite filtro laikiklj (27) su filtru. I$-
imkite filtrg (29) i filtro laikiklio (27).

Norédami jdéti nauja filtra, filtro klostes nukreipe Zemyn jdé-
kite filtra (29) j filtro laikiklj (27). Filtro laikiklj (27) su

filtru (29) jstatykite j siurblio virSuting dalj (9).

Siurbimo Zarnos pritvirtinimas prie siurblio

(zr. J pav.)

Primontuota siurbimo zarng (22) apvyniokite aplink siurblj.
Kilpa (7) patraukite aukstyn ir uZkabinkite ja laikiklyje.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Pries$ pradédami siurbti sitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (5).

Norédami pailginti akumuliatoriaus veikimo laikg, paspaus-

kite ECO-mygtuka (4).

Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka (5).

ECO rezimas

Suaktyvinus ECO rezima, sumazinama siurbimo galia, kad
pailgéty akumuliatoriaus veikimo laikas (Zr. ,Techniniai duo-
menys", Puslapis 139).

Sausy dulkiy siurbimas

Sausoms dulkéms siurbti galite naudoti dulkiy surinkimo

maiselj (papildoma jranga).

Kai dulkiy surinkimo maiselis prisipildo, pakeiskite jj nauju

dulkiy surinkimo maiseliu.

» Po kiekvieno naudojimo patikrinkite dulkiy surinkimo
maiselj.
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Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. L pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Uzdékite universaly adapter;j (21).

Universaly adapterj (21) jstatykite j elektrinio jrankio nusiur-

bimo atvamzd;.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (31), esan-

¢ig ant universalaus adapterio (21). Tokiu biidu pagerinama
siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo tikslu sukite

Zieda, dengiantj papildoma oro angg (31), kol anga pasida-

rys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

IStustinkite ir iSvalykite rezervuara (1). Dulkiy surinkimo

maiselis (25) neturi bati jdétas.

Pripildymo lygio jutiklius (30) nuvalykite minkstu skuduréliu

(zr.1pav.).

Sumontuokite tinkama antgal].

Skys¢iy siurbimas

Jjungimo-isjungimo mygtuku (5) jjunkite siurblj.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (30) (zr. J pav.).

Kai pasiekiamas maksimalus pripildymo lygis, siurblys iSsi-

jungia.

Nuoroda: siurbiant nelaidZius elektrai skyscius, pvz., gre-

Zimo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam re-

zervuarui, neisjungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat

kontroliuoti ir rezervuarg laiku istustinti.

Darbo zingsniai po skysciy siurbimo

IStustinkite rezervuarg (1).

Kad iSvengtuméte pelésiy susidarymo, nuimkite siurblio vir-

Sutine dalj (9), atidarykite filtro laikiklj (27), iSimkite

filtrg (29) ir leiskite viskam gerai isdziati.

Pripatimas/ispatimas (Zr. G pav.)

» Siurblyje jdiegta iSputimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpitimo funkcija naudokite tik su
$varia Zarna. Dulkeés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Patimo funkcijai naudokite zarnos jtvarg (12) uzpakalinéje

puséje.

Primontuokite Zarng uzpakalinéje puséje esan¢iame Zarnos

jtvare (12).

Norédami pripasti kokj nors daiktg (pvz., pripuc¢iama Ciuzi-

nj), kitg zarnos gal sujunkite su universaliu adapteriu (21) ir

su vienu i$ 3 pripatimo adapteriy (23) arba siurblj su ilgina-
maisiais vamzdziai (33) naudokite sode kaip lapy pastuva.

Jjungimo-isjungimo mygtuku (5) jjunkite siurblj.
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Ora i$ pripasty daikty vél galima iSleisti naudojant siurblio
siurbimo funkcija.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Reguliarus valymas pailgina siurblio eksploatavimo trukme ir

uztikrina optimalia siurbimo galia. Jei siurbimo nasumas po

valymo vis tiek yra nepakankamas, siurblj pristatykite j kli-

enty aptarnavimo skyriy.

Rezervuaro valymas

Rezervuarg (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu
valikliu ir palikite jj isdzidti.

Filtro valymas

ISimkite filtra (29) is filtro laikiklio (27).

Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (29) atsargiai pastuksen-
kite virs specialaus atlieky konteinerio (zr. K pav.).

Vél jstatykite filtra (29) su filtro laikikliu (27).

Pripildymo lygio jutikliy valymas

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius (30).

Pripildymo lygio jutiklius (30) nuvalykite minkstu skuduréliu
(zr.1pav.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
% pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
(=)

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus nebetinkami naudoti siurbliai ir pagal
2006/66EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 142).
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